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Cairo amilyen szép, olyan makacs, s ha egyszer a fejébe vesz valamit, semmi és senki nem állíthatja meg. Megfelelő helyszínt kell keresnie a sivatagban divatfényképek készítéséhez, ám nemcsak a kimerítő meneteléssel és a hideg éjszakákkal kell megbirkóznia, hanem vezetőjével, Max Falconerrel is meggyűlik a baja. A geológus csöppet sem titkolja, mennyire megveti őt...

Eredeti cím: Oasis of the Heart
Megjelenés: 1996. július 25.
1. FEJEZET
- Max Falconert keresi? Szerencséje van. Ott áll!

Cairo rámeredt a szikár, barna hajú férfira, aki éppen ládákat pakolt ki egy teherautóból, s most egy pillanatra abbahagyta a munkát. Leporolta a ruháját, és kalapját levéve megtörölte a homlokát. A lány kétkedőn nézte.

Forduljon Max Falconerhez! - ajánlotta mindenki. - Nincs nála jobb vezető, jobban ismeri a fennsíkot, mint bármelyik tuareg.

A lányt elbűvölték a sivatagban élő angol férfiról szóló történetek. Feltűnő megjelenésű, romantikus alaknak képzelte, Max Falconer azonban csak fáradtnak és rosszkedvűnek tűnt.

- Biztos, hogy ő az? - kérdezte a fiatal mérnököt.

A férfi elvigyorodott.

- Hát persze! Csak egy Max Falconer van.

Cairo elfojtott egy sóhajt. Semmi sem úgy alakult, ahogy várta. A városban nem kapott vezetőt, de amikor először hallott az angol geológusról, újra reménykedni kezdett. Egy barátságos, angolul beszélő útitárs sokkal jobb lenne, gondolta, főleg ha olyan érdekes ember, mint amilyennek lefestették. Max Falconeren azonban - legalábbis első pillantásra - nem volt semmi különleges, s mihelyt Cairo meglátta kemény, szigorú arcát, már tudta, hogy kellemes társaságról ez esetben szó sem lehet.

De hát nem válogathatok, emlékeztette magát. Ha törik, ha szakad, föl kell jutnom a fennsíkra!

Kihúzta magát, mosolyogva köszönetet mondott a mérnöknek, aztán Falconer felé indult. Ahogy a vakító napfénnyel és a fojtogató hőséggel látszólag mit sem törődve fürgén lépkedett a kavicsos úton, arra gondolt, bárcsak megint otthon lenne az esős, szeles, tavaszi Londonban. Valaki említette, hogy Max Falconer már évek óta Shofrarban él, és saját elhatározásából döntött úgy, hogy ezen a vidéken telepszik le. Hogyan érezheti magát jól itt, ahol nincs más, csak néhány szikla és a végtelen, arcnélküli sivatag, nem beszélve arról, hogy az ember beleőszül, mire az ügyes-bajos dolgait elintézi?

A lány szíve elszorult, ahogy eszébe jutottak a forgalmas, csillogó üzletekkel teli nagyvárosi utcák. Egy pillanatra el is feledkezett a küldetéséről, ám ekkor észrevette, hogy Falconer mereven figyeli őt. Meglepetten megtorpant.

A férfinak meglepően világos szeme volt, éles ellentétben napbarnított arcával. Cairo nem tudta volna megmondani, milyen színű, csak azt érezte, hogy a tekintete hideg és közönyös.

Falconer visszafordult a teherautóhoz. A lány fellélegzett. Az iménti kis közjáték arra kényszerítette, hogy megváltoztassa a férfiról alkotott véleményét. Szigorú arckifejezése fojtott erőt rejt. Ez az ember korántsem valami unalmas tudósféle, állapította meg Cairo. Olyasvalaki, akivel nem tanácsos ujjat húzni. A hangulatát azonban kétségkívül jól ítélte meg - a fickó ugyanis mogorva képet vágott.

- Maga Max Falconer? - kérdezte Cairo kissé élesebben, mint ahogy akarta. Mitől vagyok így megzavarodva? - tűnődött. Hát persze! Ez a világos szempár!

Max kiemelt egy horpadt fémládát a teherautóból, óvatosan a földre helyezte, s csak ezután válaszolt.

- A kérdés teljesen fölösleges, hölgyem. Chris az imént megmondta magának, nem? - A hangja mély volt, goromba és elutasító.

- Miért nem felel egyszerűen igennel vagy nemmel? - vágott vissza a lány ingerülten. Melege volt, s nagyon kimerítő nap állt mögötte. Szinte egész Menessetet bejárta, hogy megfelelő vezetőt találjon, és tessék, most itt áll előtte egy fölöttébb kellemetlen alak!

Bosszúsan felsóhajtott. Levette a napszemüvegét, hogy a férfi láthassa a szemét, és igyekezett barátságos hangot megütni.

- Cairo Kingswood vagyok. - Noha a nap elvakította, azt azért észrevette, hogy a másik áthatóan végigmérte, mielőtt visszafordult volna a teherautóhoz.

Hirtelen az az érzése támadt, hogy valahol már találkoztak, de rögtön elvetette ezt a gondolatot. Egy ilyen pökhendi fickót biztos nem felejtett volna el!

- Van egy kis gondom - bökte ki végül. - A környékbeliek szerint maga az egyetlen, aki segíthet rajtam.

Max az utolsó ládát is kiemelte a teherautóból. Felcsapta a plató hátsó falát, tenyerét beletörölte khakiszínű nadrágjába és végre a lányra nézett.

- Kik azok a környékbeliek?

Cairo megállapította, hogy a szeme halvány zöldesszürke, és sűrű fekete pillák árnyékolják.

- Akikkel csak beszéltem, amióta Shofrarba érkeztem - közölte Cairo.

Mennyit könyörgött és szaladgált hiába! Elhúzta a száját, amikor visszaemlékezett a sajnálkozó fejrázogatásokra és vállvonogatásokra, majd a refrénszerű jó tanácsra: Keresse Falconert!

Most végre megtalálta a férfit, csak azt nem tudta, hogyan adja elő a kérését.

Rövid habozás után a sivatagból kiemelkedő, meredek falú fennsíkra mutatott, amely innen, a Menesset szélén fekvő táborból óriási táblahegynek hatott. A lány azonban olvasta valahol, hogy ez a sziklaképződmény, amelynek felületét az évezredek furcsa holdbéli tájjá koptatták, több száz kilométer mélyen benyúlik a Szaharába. Cairo megborzongott, valahányszor eszébe jutott, hogy fel kell jutnia a tetejére.

- Szükségem van egy vezetőre, aki felvisz oda - jelentette ki.

- Hát keressen egyet Menessetben! - szólt Max.

- Teljesen reménytelen. - Cairo idegesen hátrasimította a haját. - Ma este véget ér a muzulmánok böjti hava, a ramadán, az emberek ezután idalfit ünneplik, és az elkövetkező néhány napban nem dolgoznak. Nekem pedig sietős a dolgom.

- Így jár az, aki nem eléggé előrelátó - közölte a férfi hűvösen. Közben kinyitotta a vezetőfülke ajtaját, és a műszerfal tetejéről levett egy jegyzetfüzetet. - Ha lett volna annyi esze, hogy tájékozódjon az itteni viszonyokról, nemcsak azt tudná, mikor vannak a helyi ünnepek, hanem azt is, hogy ebben az időszakban túl nagy a hőség az efféle kirándulásokhoz. Egy hónappal korábban kellett volna jönnie.

- Nekem azt mondták, maga gyakran jár odafönt - mondta a lány, és reménykedő pillantást vetett Falconerre.

- Ez igaz, de én nem vagyok turista.

- Én sem - vágta rá Cairo. - Üzleti ügyben jöttem ide.

- Valóban? - kérdezte hitetlenkedve a férfi. - És kivel akar a fennsíkon üzletet kötni?

- Egy reklámügynökségnek dolgozom, a Haydn Deane és Társainak. - Cairo igyekezett méltóságteljesen viselkedni, de ez nem könnyű, ha az embert elvakítja a nap. A pokolba az udvariassággal! - gondolta mérgesen, és az orrára csúsztatta a napszemüvegét. - Divatfényképeket szeretnének készíteni a terepen.

A lány legnagyobb bosszúságára Max Falconer harsány nevetésben tört ki.

- Divatfényképeket, ott? Ezek megőrültek!

Ahogy a férfi kivillantotta ragyogó fehér fogsorát, szigorú arca egyszerre meglágyult, így már sokkal vonzóbb! - bámult rá meglepetten Cairo.

- Egyáltalán nem őrültek meg - nyögte ki végül sértődötten. - Deane-ék híresek arról, hogy mindig kitalálnak valami újat, s igen sikeresek már több díjat kaptak a hirdetéseikért.

- Itt legfeljebb hőgutát kaphatnak, ha nem tesznek le a tervükről - jelentette ki Max elkomorodva. A lány most már nem értette, hogyan találhatta az előbb olyan vonzónak. - Sejtelmük sincs róla, mi vár rájuk!

Cairo igyekezett megőrizni a hidegvérét.

- Ezért vagyok itt. A társammal egy tanácsadó irodát vezetünk, és az ehhez hasonló vállalkozások előkészítését vállaljuk. Deane-ék tisztában vannak a nehézségekkel, ezért is fordultak hozzánk. Nekünk az a dolgunk, hogy megfelelő helyszínt keressünk a felvételekhez, és gondoskodjunk a szükséges engedélyekről. Tiszta sor, nemde?

Max közönyösen vállat vont, és bedugta jegyzetfüzetét a mellzsebébe. Kifakult, olajfoltos kék inget viselt, és ócska nadrágot.

- Na igen, ez aztán a tiszta sor: egy magát zseninek képzelő városi embert felvinni a világ egyik legforróbb és legbarátságtalanabb helyére. Nos, hölgyem, ön nem tudja, mit beszél!

- Tudom, hogy meleg lesz, de úgy hallottam, meg lehet csinálni - vitázott a lány.

- Meg, ha valaki nagyon edzett, kitartó és jó vezetője van. De maga...

Cairo felszegte az állát.

- Kitartóbb vagyok, mint gondolja!

- Nem kétlem. Bizonyára semmitől sem riad vissza, csak hogy keresztülvigye az akaratát - vetette oda Max. Szeme végigsiklott a nő finom fehér arcán, dús szőke haján, majd olajzöld selyemblúzán, térdig érő vászonszoknyáján, s végül megállapodott lapos sarkú körömcipőjén. - Ismerem a maga fajtáját - jelentette ki nyersen. - Elkényeztetett fruska, aki mindent tálcán kapott az élettől, akinek soha nem kellett megküzdenie a mindennapi betevőért!

Cairo dühösen összeszorította a száját. Egy éve még mindez igaz lett volna rá, ám azóta sok minden - és ő maga is - megváltozott. Egyre nehezebben viselte el, ha elkényeztetettnek nevezték olyan emberek, akik sosem vették a fáradságot, hogy megismerjék. Nem ő tehetett róla, hogy az apja soha semmit nem tagadott meg tőle, mint ahogy arról sem, hogy Piersen kívül senki sem volt hajlandó munkát adni neki. Ahogy eszébe jutott a társa és ittlétének oka, elszántan felvetette a fejét.

- Most is dolgozom - közölte Falconerrel, és megvetően végignézett a tábor előregyártott házain és a messzeségbe vesző poros utón. - És biztosíthatom, hogy nem szórakozásból vagyok itt. El kell végeznem a feladatomat, és pontosan tudom, mi vár rám.

- Ebben az esetben azt is tudja, hogy oda lehetetlen felvinni egy fényképészekből és modellekből álló csoportot - intett Max a párafelhőben úszó fennsík felé. - Sejti egyáltalán, meddig tart odáig az út? Tizenegy óra, negyvenfokos hőségben! De ez még csak hagyján egy majdnem függőleges ösvényen kell felkapaszkodnia, s közben még csak hosszabb pihenőt sem tarthat, különben sötétedés előtt nem éri el a tetőt. És a fennsík nem olyan hely, ahol az ember éjszaka sétálgathat, Cairo Kingswood. Tele van alattomos üregekkel és hasadékokkal. Ha valamelyikbe beleesik, magának befellegzett! - Max a lány rémült arcára nézett, és megcsóválta a fejét. - Öt percig sem bírná ki ott!

- Akar fogadni? - kérdezte kihívóan Cairo, bár a gyomra görcsbe rándult az idegességtől.

- Nem, nem akarok. Semmi értelme - felelte a férfi. - Nem viszem fel, és kész!

A lány az ajkába harapott. Rengeteg időt elvesztegetett, amíg megtalálta Falconert, s nem akarta tudomásul venni, hogy hiába fáradt.

- Kérem - búgta lágyan, mosolyt erőltetve az arcára, noha a lelke mélyén idegenkedett attól, hogy így megalázkodjon a férfi előtt -, ez nekem rettentő fontos...

- Mi lehet olyan fontos néhány vacak reklámfelvételen? - horkant fel megvetően Max. - Az egész szakma erkölcstelen. A reklám hamis benyomásokat kelt az emberekben, ráveszi őket, hogy olyasmire költsék a pénzüket, amire tulajdonképpen semmi szükségük.

A férfi felindultsága meglepte Cairót. Vajon miért gyűlöli ennyire a reklámokat? - töprengett. Itt, a világ végén, ahol nem sok effélét láthat...

- Nekem fontos, hogy elvégezzem a munkám - jelentette ki rövid hallgatás után. - És ez csak akkor lehetséges, ha oda felmegyek!

- Vérzik a szívem - válaszolta kurtán a férfi, és becsapta a vezetőfülke ajtaját.

Cairót mélységesen felháborította a viselkedése. Nincs benne semmi együttérzés! - gondolta dühösen. Most aztán mitévő legyen? Nem térhet haza azzal, hogy fel sem jutott a fennsíkra! Piers számít rá, nem okozhat csalódást neki... És ha híre megy, hogy kudarcot vallottak, talán soha többé nem kapnak újabb megbízást. Akkor pedig mi lesz az apjával?

- Biztos, hogy nem fogja meggondolni magát? - kérdezte, mikor Max lehajolt, hogy lezárja az egyik ládát.

- Miért tenném? - vágta rá a férfi. Hirtelen kiegyenesedett, s ahogy a lány meglátta az arckifejezését, önkéntelenül hátrahőkölt. - Nem hatott meg a díjnyertes reklámügynökségekről szóló meséje! - közölte maró gúnnyal. - Jobb lenne a világ magukfajta ügynökök nélkül, és ha azt hitte, hogy az időmet egy ilyen felelőtlen vállalkozásra fecsérlem, akkor ostobább, mint gondoltam! Világosan fogalmaztam?

- Igen - sziszegte a lány, aki korántsem volt hozzászokva a durva beszédhez. - Akkor hát nem is háborgatom tovább.

- Nagyon kedves magától!

Faragatlan tuskó! Cairo sarkon fordult, és visszasietett a vendégszállásra. Amikor becsukta maga mögött szobájának ajtaját, arra gondolt, bár sohase hallott volna Haydn Deane-ről vagy Shofrarról, s bár ne hagyta volna, hogy Piers rávegye erre az utazásra. A hely valóságos rémálom, az ügyintézés lassú és nehézkes, a tetejébe pedig afféle alakoknak kell könyörögnie, mint Max Falconer!

Dühösen járkált fel-alá a szobában. Hogy mer így bánni vele ez a senkiházi geológus?

Cairo hideg vízzel megmosta az arcát. Ahogy a tükörbe pillantott, látta, hogy még mindig vörös a méregtől, és ferde vágású, zöld macskaszeme vadul szikrázik.

Felsóhajtott, bekapcsolta a légkondicionálót, és az ágyra vetette magát.

- Könnyű lesz - állította annak idején Piers. - Felmégy a fennsíkra, kiválasztasz egy-két festői helyszínt, szerzel néhány teherhordó szamarat, azok majd a jövő hónapban fölviszik a felszerelést. Ezzel kész! Semmiség az egész!

Méghogy semmiség! - dühöngött a lány. Piers sajnos rosszul mérte fel a helyzetet. Cairo időközben rájött, hogy végtelen papirosháborút kell folytatnia, ha a hatóságoktól meg akarja kapni a szükséges engedélyeket. De a legnagyobb gondja az volt, hogy nem tudta, miként juthatna fel a fennsíkra. Ha csak egy héttel korábban érkezik, Menessetben kapott volna megfelelő vezetőt, és jóval az ünnepek előtt megjárta volna az utat ráadásul akkor nem kellett volna Falconer előtt megalázkodnia.

Miért nem választottak Deane-ék könnyebben megközelíthető helyet? Falconernek igaza van, ismerte el kelletlenül. Valamelyik pihent agyú fickó láthatott néhány fényképet a fennsíkról, és úgy döntött, ez elég hatásos háttér lenne. Olyan apróság, mint például az emberek feljuttatása a helyszínre, nyilván elkerülte az illető figyelmét.

- És most jövünk mi - magyarázta izgatottan Piers. - Deane-ék, miután rájöttek, hogy a dolog nem olyan egyszerű, mint ahogy képzelték, hozzánk fordultak.

Cairo kábultan meredt rá. Nem akarta elhinni, hogy Piers elküldi a Szaharába. A férfi leült az asztala mögé, és összeráncolt homlokkal fürkészte az arcát.

- Mi baj, drágám? Itt a nagy alkalom! Ez az a lehetőség, amire vártunk! Ha eleget teszünk ennek a megbízásnak, gyorsan elterjed a híre, és az ügyfelek kapkodni fognak utánunk! És akkor egykettőre visszafizetjük keresztanyádnak a kölcsönt, aztán szép lassan mi is meggazdagszunk... Mindössze annyi a dolgod, hogy szépen felmész arra a fennsíkra.

Jó, de hogyan? - tűnődött most Cairo. Felült, a háta mögé gyűrte a párnát, és nekidőlt. Kell lennie valamilyen megoldásnak. Ha Piers és Deape csalódik benne, azt még csak elviseli valahogy, de az apját, aki élete első huszonöt évében minden kívánságát teljesítette, semmi szín alatt nem hagyhatja cserben!

Újra felidézte a beszélgetését Max Falconerrel. Talán rossz módszert választott? Ingerült volt, és fáradt - akárcsak a férfi. S mivel nem említette, mennyit fizetne a vezetésért, Falconer nyilván azt gondolta, szívességet kér tőle.

Ez az! Cairo kiegyenesedett. Hát ezért viselkedett olyan ellenségesen! Ma este újból megkeresem, határozta el. Közlöm vele, hogy tisztességesen megfizetem a szolgálatait. Kopottas öltözékéből ítélve bizonyára jól jön majd neki egy kis mellékkereset!

Cairo elégedetten bólintott. Felpattant, és a bőröndjéből kivette legcsábosabb ruháját. Úgy elvarázsolom a pasast, hogy képtelen lesz visszautasítani az ajánlatomat!

Ahogy felakasztotta a fekete ruhát, és megpróbálta elképzelni az elbűvölt Maxet, egy másodpercre megrohanták a kétségek, de aztán rögtön elfojtotta őket. Meg volt róla győződve, hogy Falconer sokkal barátságosabb lesz, ha már lezuhanyozott, és megivott egy sört. Talán még bocsánatot is kér tőle...

Igazán szerencsés vagyok, meditált Cairo, miközben megmosta a haját. Beleborzongott, ahogy eszébe jutott az egyszerű menesseti hotel, ahol megszállt volna, ha nem fut össze Bruce Mitchell-lel, a hatalmas munkástábor igazgatójával. Neki köszönhette azt is, hogy megtalálta Maxet.

- Falconer jár-kel, ahogy a kedve tartja, de ide mindig visszatér - magyarázta Bruce. - Miért nem jön velem? Ilyenkor a vendégszobáink többnyire üresen állnak, az egyiket szívesen a rendelkezésére bocsátom. Maradjon a táborban, amíg Max fel nem bukkan! A fiúk örülni fognak a társaságának.

Falconerről ezt már korántsem lehet elmondani, állapította meg Cairo, ahogy belebújt a fekete ruhába. Bár általában nemigen foglalkoztatta a külseje, most mégis közelebb hajolt a tükörhöz, és megpróbálta Max szemével látni magát.

Érdekes, szív alakú arca volt, erélyes álla, szépen ívelt szemöldöke. Azt hiszem, meglehetősen jellegzetesek a vonásaim, nyugtázta. Lehet, hogy Falconer nem talált rokonszenvesnek, de azért csak felismer...

Erről eszébe jutott az a gyanúja, hogy már találkozott ezzel a férfival. Csupán azt nem tudta, mikor és hol, ami azért volt furcsa, mert Falconer sem tartozott a könnyen elfelejthető emberek közé.

Lelki szemei előtt megjelent a férfi arca, a szinte világító, szürkészöld szempár, a szigorú száj, a kiugró járomcsontok, és - maga sem tudta, miért - megremegett.

Tekintete a ruhájára siklott. Ez volt az egyik kedvence, s akárcsak a többi holmija, ez is a régi szép napokból származott, azokból az időkből, amikor még az apja teremtette jómódban és fényűzésben élt. A puha, fekete szövet előnyösen hangsúlyozta testének lágy domborulatait, és selymes fényt kölcsönzött a bőrének. Egyszerű szabása ellenére a ruha igen csábos volt, és Cairo mindig remekül érezte magát benne.

De vajon Max Falconernek is tetszik majd?

A lány elpirult. Otthon rá se néznék erre a pasasra, gondolta bosszúsan. A szemén és a határozottságán kívül nincs benne semmi különös. Ha nem lennék a segítségére szorulva, fütyülnék rá, miként vélekedik rólam!

Amikor aznap este Bruce Mitchell oldalán Cairo bevonult a bárba, elismerő csend támadt. A lány tudta, hogy minden szempár rá szegeződik, de az arcizma sem rándult. Csak akkor jött kissé zavarba, mikor ráébredt, hogy önkéntelenül Falconert keresi a tekintetével.

Végre felfedezte a férfit. A terem másik végében állt egy csoport keménykötésű fickó társaságában, a bárpultnak támaszkodva. A lány szíve összeszorult.

Noha csak az arcélét látta, meg kellett állapítania, hogy Max kiválik a többiek közül. Nem a külseje miatt - hiszen volt itt még rajta kívül épp elég szikár, napbarnított, sötétbarna hajú férfi -, inkább hűvös tartózkodása különböztette meg másoktól.

Max semmi jelét nem adta annak, hogy észrevette volna őt, s a lányt ez meglehetősen bosszantotta. Egyre elszántabban próbálta magára vonni a figyelmét. A férfi élénken csevegett a köréje gyűlt férfiakkal, hangosan kacagott tréfás megjegyzéseiken, de hiába, róla egyszerűen nem vett tudomást.

Miként környékezzem meg, ha rám sem hajlandó nézni? - tűnődött Cairo.

- Hogy boldogult Maxszel? - kérdezte Bruce, mikor átkísérte az étkezdébe. - Felviszi holnap reggel a fennsíkra?

- Holnap reggel?

- Igen. Más alkalmakkor mindig a táborban marad néhány napig, de most, nyilván maga miatt, úgy döntött, hogy azonnal visszamegy.

Igen, miattam. De nem azért, hogy a kedvemben járjon, hanem mert el akar kerülni! - futott át Cairo agyán. Mégis úgy döntött, hallgat arról, milyen szerencsétlenül végződött első találkozása a férfival.

- Még van egy-két részlet, amit meg kell beszélnem vele - válaszolta kitérően. - Már azt is elfelejtettem, honnan akar indulni.

- Valószínűleg Oued-Misrától - válaszolta Bruce, és Cairo szeme elégedetten felcsillant. - Az a legrövidebb út, és Max többnyire azt választja. A készleteit szamarakkal küldi fel egy könnyebben járható, de hosszabb úton.

Cairo lázasan gondolkozott.

- Messze van ide Oued-Misra? - kérdezte ártatlanul.

- Kocsival körülbelül háromnegyed óra alatt odaérhet. Max általában megkéri valamelyik gépkocsivezetőt, hogy tegye le ott. Biztosan magát is elviszi...

Cairo vacsora közben buzgón tervezgetett, de végül arra a következtetésre jutott, mégiscsak az lenne a legjobb, ha valahogy rá tudná venni Falconert, változtassa meg az elhatározását. Nem hagyhatja, hogy a férfi továbbra is levegőnek nézze!

Amikor visszatértek a bárba, Max éppen a kijárat felé igyekezett. Cairo gyorsan elköszönt Bruce-tól, és utána sietett. Ahogy az ajtó becsapódott mögötte, odakint megtorpant. Max néhány méterre állt tőle, és zsebre dugott kézzel, töprengve bámult maga elé. Az ablakon kiszűrődő fény megvilágította az arcát, kiemelte kemény állát, erős arccsontját.

Cairo megborzongott. Esküdni mert volna rá, hogy valamikor ugyanígy látta ezt a férfit.

Csak azt hiszem, hogy láttam, gondolta. Valahol azt olvasta, ilyesmi akkor fordul elő, ha valaki túl nagy idegfeszültségben él. Ez legalább megmagyarázná ezt a furcsa érzést. Különben is, ugyan hol akadhattak volna össze? Igaz, Falconer angol, de ez az egyetlen közös bennük.

- Jó estét! - köszönt rá a férfira.

Max felkapta a fejét, és rámeredt. Szeme titokzatosan csillogott a sötétben.

- Reméltem, hogy ma este viszontlátom - nyögte ki végül Cairo. Idegesítette a férfi hallgatása.

- Miért?

A lány elfojtott egy sóhajt. Falconer legalább megpróbálhatna udvarias lenni, gondolta mérgesen. De azért ragyogó mosolyt küldött a férfi felé. Max arca rezzenéstelen maradt.

- Bocsánatot akartam kérni - magyarázta Cairo. - Valószínűleg nem a legjobb időpontot választottam délelőtt arra, hogy előhozakodjam a kérésemmel.

- Arra a kérésre soha nincs jó időpont, Miss Kingswood - vetette oda Max gorombán.

Cairo összeszorította a fogát.

- Talán nem fogalmaztam elég világosan, és nem értette meg, miről van szó.

- Nem vagyok ostoba! - mondta a férfi nyersen. - Az akarja, vigyem fel a fennsíkra, hogy aztán kieszelhesse, miként juttathat fel oda egy csomó másik embert. Olyanokat, akik a pénzüket és az idejüket arra pazarolják, hogy egy ismeretlen helyen teljesen fölöslegesen fényképezgessenek.

Cairo elhatározta, hogy kedves lesz a férfihoz, és könnyedén felkacagott.

- Így is lehet mondani!

- Csak így lehet mondani, mert ez az igazság. Bár tudom, hogy az ilyen egyenes beszédnek nincs helye a reklámszakmában.

A lány mély lélegzetet vett, és újra próbálkozott.

- Nem úgy gondoltam, hogy nem értette meg, mit kívánok magától, de talán a szavaimból nem derült ki, hogy nem szívességet kérek. Természetesen megfizetném a fáradozását...

- Nem! - jelentette ki Max vészjósló nyugalommal.

- Nem számít, mibe kerül - tette hozzá Cairo sietve. - Valóban megengedheti magának, hogy kihagyjon egy ilyen lehetőséget? Ezzel az egy úttal többet kereshet, mint különben egész évben!

Mihelyt befejezte, rájött, hogy hibát követett el.

- Elég! - mordult rá Max megvetően. - Találkoztam már máskor is magához hasonló emberekkel! Azt hiszi, hogy mert pénze van és divatos ruhákat hord, csak csettintenie kell, és minden az ölébe hullik. De mi - a sivatag és én - nem vagyunk eladók. Bármennyi pénzt kínál is, sosem vinném fel oda! Térjen vissza a nagyvárosba, oda, ahová tartozik, és tanulja meg: van olyan ember, aki ha nemet mond, azt komolyan is gondolja!

2. FEJEZET
Cairo, kezével ernyőt formálva, a távolodó kocsi után bámult. Mikor az már csak egy aprócska, porfelhőben mozgó pontnak tűnt a messzeségben, nagyot nyelt.

Csend ülepedett a tájra, a kavicsos pusztaságra, ahol állt, az előtte húzódó végtelen sivatagra s a háta mögött emelkedő fennsík riasztó sziklarengetegére.

Cairo még sosem érezte magát ilyen magányosnak. Semmi sem mozdult. A halott némaságban tisztán hallotta saját szívdobogását.

Kora reggel volt még, de a hőség máris kibírhatatlannak tűnt. Megfordult, és tétován felnézett a fennsíkra. Meredek, keskeny ösvény vezetett a sziklák közé, és a lány tudta, hogy egyedül sosem találná meg a helyes utat.

Aztán eszébe jutott, hogy most már a táborba sem térhet vissza, és a torka elszorult. Bruce sofőrje nem akarta itt hagyni, de ő azt hazudta neki, hogy Maxszel ezen a helyen találkoznak. Csak most fogta fel, mit is tett, és hirtelen úgy elgyengült, hogy lerogyott egy sziklára. Nem akart arra gondolni, mi történik vele, ha Bruce tévedett, de arra sem, hogy mi vár rá, ha Falconer csakugyan erre jön.

Mindegy, most már késő bánat...

- Ha ez a fickó nem olyan hajthatatlan, nem kellett volna ekkora kockázatot vállalnom - motyogta magában, és kiegyenesedett. Mindjárt hőgutát kap, és ennek is Falconer lesz az oka!

Amikor tegnap este a férfi faképnél hagyta, Cairo majd felrobbant a méregtől, s a szóváltásuk után csak még makacsabbul ragaszkodott az elhatározásához.

Azért is feljut a fennsíkra! Ha Falconer azt hiszi, sikerült ráijesztenie, hamarosan rá fog döbbenni, milyen rosszul ítélte meg őt!

Kora reggel felkelt, és mihelyt megbizonyosodott róla, hogy Max még a táborban van, megkereste Bruce Mitchell sofőrjét. Az indiai férfi meglepett képet vágott, mikor megkérte, vigye el Oued-Misrához. Aztán vállat vont, és szó nélkül engedelmeskedett. Bruce ugyanis korábban a lány rendelkezésére bocsátotta a kocsit.

Cairo remélte, hogy Max valóban ezt az utat választja, mert ha nem... Erre ne is gondolj! - hessegette el az elképzelést, és idegességében felpattant. Jusson eszedbe inkább az apád!

Arca azonnal ellágyult. Édesanyja meghalt, amikor ő még kisbaba volt, de az apja, Jeremy Kingswood helyette is szerette és kényeztette. Elhalmozta ajándékokkal, mindent megvett neki, ami csak pénzért kapható. Cairo későn jött rá, hogy a pénz nem is az övé volt. Ám amikor kitört a botrány, kitartott apja mellett, hiszen jól tudta, hogy az mindent csak érte tett.

Eladták mindenüket: a kocsit, a jachtot, házat és lakást, festményeket és régiségeket. Cairo pedig megesküdött, hogy kifizeti apja még megmaradt adósságait, hogy mindent elölről kezdhessenek. És ha ennek érdekében kockára kell tennie az életét, ám legyen!

A lány tekintete végigsiklott a tájon, és végtelenül megkönnyebbült, mikor a látóhatáron végre feltűnt egy porfelhő. Remélem, ez Max! - sóhajtott fel némán. Aztán gyorsan eldugta a hátizsákját, és elbújt egy szikla mögé.

Kisvártatva kikukucskált a rejtekhelyéről. Szíve vadul kalapált.

Csakugyan Max érkezett meg. A férfi kiugrott a teherautóból, kiemelte hátizsákját az ülésről, és vigyorogva mondott valamit a sofőrnek. Cairo újfent megállapíthatta, milyen megnyerő a mosolya. Max ekkor megfordult, és a lány agyában megint felvillant egy emlékfoszlány, de csak egy röpke pillanatra. Tehát mégis találkoztak volna...? De hol?!

A sofőr dudált egyet, Max pedig búcsút intett felé. Cairo még mindig a szikla mögött lapult. Itt, az árnyékban lényegesen hűvösebb volt. Behunyta a szemé nekidőlt a kőtömbnek, és igyekezett összeszedni a bátorságát. Falconer rettentő dühös lesz, ha meglát, gondolta.

Egy pillanatig még fontolgatta, hogy a rejtekhelyén marad, végül felülkerekedett a büszkesége, és kiegyenesedett. Csak nem hagyja, hogy Max Falconer megfélemlítse?

- Rajta! - motyogta. Mély lélegzetet vett, és elősétált a szikla mögül. - Jó reggelt!

Max épp a hátizsákja fölé hajolt, de a hangra felkapta a fejét, és megpördült.

Végigmérte a lányt - aki térdig érő nadrágjában, ujjatlan blúzában úgy festett, mintha egy divatlapból lépett volna elő -, s pillantása megpihent a szalmakalapon, amelyet a kezében lóbált.

- Mi a fenét csinál itt? - förmedt rá.

- Magára várok - közölte Cairo nyájasan.

- Talán nem ért angolul? Egyszer már megmondtam, most még egyszer megismétlem, de ezúttal utoljára... - Max szemét a lányra szegezve, fenyegetően előrehajolt. - Nem viszem föl a fennsíkra.

Cairo megremegett, s bár megrémítette a férfi arckifejezése, nem hátrált meg.

- Akkor egyszerűen maga után megyek - jelentette ki hetykén. - Ezt nem akadályozhatja meg!

- Úgysem tud lépést tartani velem - vágta rá megvetően a férfi. - Ha pedig lemarad, öt percen belül eltéved.

- Ezt a kockázatot vállalnom kell. Nincs más választásom - mormolta a lány.

- Dehogyis nincs! Szépen visszatér a táborba, aztán az első géppel hazarepül Londonba.

- Lehetetlen.

- Miért lenne az? Valahogy kijött ide, nem? Akkor vissza is tud menni.

- Azzal a kocsival ugyan nem, amelyik kihozott. A sofőrnek ugyanis azt hazudtam, hogy itt találkozom magával...

Max egy darabig hallgatott.

- Azt akarja mondani - lehelte olyan szelíden, hogy Cairo hátán végigfutott a hideg -, hogy kijött ide ebben a negyven fokos hőségben, és szántszándékkal megfosztotta magát a túlélés egyetlen esélyétől?

- Nem egészen - védekezett a lány. - Bruce elkottyantotta, hogy maga általában ezt az utat választja.

- Általában, de nem mindig! - Max hitetlenkedve rámeredt. - Hogy lehetett ilyen felelőtlen? És ha úgy döntök, hogy másfelé megyek? Ebben az évszakban egy lélek sem jár erre...

- Fel kell jutnom a fennsíkra - makacskodott Cairo.

- De miért? - Max tehetetlen dühében már szinte ordított. - Miért olyan fontos ez az átkozott meló, hogy képes kockára tenni érte az életét?

Cairo érezte, amint elvörösödik, de azért eltökélt arcot vágott.

- A cégünket csak most alapítottam a barátommal. Ez az első megbízásunk. - Egyenesen a férfi szemébe nézett. - Hát nem érti, hogy nem szórakozásból vagyok itt? Ha nem fenyegetne az a veszély, hogy be kell zárnunk az irodát, a fene kívánna felmászni oda! - A keresztanyjától kapott kölcsönt már feleslegesnek vélte megemlíteni, vagy azt, hogy apja türelmesen várja, mikor rendeződik végre a helyzetük.

- Nem kellett volna elvállalnia ezt a munkát. - Max hangja újra szenvtelenül csengett. -A sivatag nem efféle lányoknak való.

Cairo büszkén felszegte az állát.

- Honnan tudja? Hiszen nem is ismer...

- De a fajtáját, azt igen! - A férfi megvetően végigmérte. - Úgy elkényeztették, hogy azt hiszi, maga körül forog a világ. Nem érdekli, hogy nem akarom elvinni, sem az, hogy hátráltatja a munkámat... - Szeme haragosan villogott. - Megérdemelné, hogy itt hagyjam!

Azzal káromkodva elfordult, lekapta a kalapját, és dühösen a hajába túrt.

- Maga olyan, mint egy pióca: nem lehet lerázni! - sziszegte. - De túl sok időt veszítenék, ha visszakísérném a táborba, és azt sem engedhetem, hogy elpusztuljon... Bár megérdemelné, hogy megleckéztessem!

- Tehát magával visz? - Cairo megkönnyebbülten mosolygott, ám ahogy Max eléje lépett, elpárolgott a jókedve.

A férfi fölemelte az állát, és kényszerítette, hogy ránézzen. A lány nagyot nyelt, amint szeme találkozott Falconer fenyegető tekintetével.

- Igen. Ezt a menetet megnyerte, de a helyében én ennek nem örülnék annyira! Esküszöm, ha egyetlen szó panaszt hallok, a sorsára bízom. - Ujjai fájón belemélyedtek a lány húsába. - Megértette?

- I... igen - dadogta Cairo.

- Akkor jó! - morogta Max, és elengedte.

A lány azonnal hátralépett, és önkéntelenül megdörzsölte az arcát. Hát ez remek! - dühöngött magában. Holnapra valószínűleg hatalmas kék folt lesz az államon!

- Gondolom, hozott magával élelmiszert - jegyezte meg a férfi. Látszott rajta, hogy most már csak az útra gondol.

- Természetesen - motyogta a lány.

- Mutassa!

Mikor Cairo előhozta a hátizsákját, és odaadta Maxnek, a férfi habozás nélkül kiöntötte a földre a tartalmát.

- Hé! Mit csinál?

- Minél többet cipel, annál lassabban halad, és annál tovább tart az út. Ennek a holminak a felére sincs szüksége, és ez az első, ami repül! - Max fogta a lány piperetáskáját, és félrehajította.

- Abban van az arc- és a testápolókrém! - tiltakozott Cairo.

- Ha találunk egy oázist, megmosakodhat, ha nem, legfeljebb piszkos marad - jelentette ki nyersen a férfi. - De mivel rajtam kívül senki sem látja, engem pedig így is, úgy is hidegen hagy, felesleges fáradoznia!

- Maga miatt a kisujjamat sem mozdítanám! - vágott vissza mérgesen a lány. - De szerintem a testápolás nagyon fontos.

Egy törülköző is átvitorlázott a levegőn.

- A túlélés még fontosabb. Vagy követi az utasításaimat, vagy itt marad. Maga dönt - vetette oda Max.

Cairo dühösen összepréselte az ajkát, de nem szólt többet. Csak az arca sötétült el egyre jobban, ahogy Falconer átválogatta a holmiját, és a nagy részét félredobta.

A lány korábban olvasott egy könyvet a túlélés művészetéről, és amikor reggel becsomagolt, úgy érezte, nagyon ügyesen hasznosította az ismereteit. De úgy látszik, tévedett...

- Na! Ezt legalább elbírja majd! - mondta Max. Még egyszer megvizsgálta mindazt, ami előtte maradt a homokban: a zseblámpát, a két nagy vizespalackot, az élelmiszercsomagot, a lepedőt meg a habszivacs matracot, egy bő pólót és egy váltás fehérneműt. Aztán elégedetten bólintott, és elkezdte visszarakni őket a lány hátizsákjába. Cairo közben suttyomban magához vette a piperetáskáját.

Mikor Max felemelte a lány csipkés bugyiját, megcsóválta a fejét, és gúnyosan elvigyorodott. De azért szó nélkül azt is begyűrte a zsákba.

- És a többi holmimmal mi lesz? - kérdezte bíborvörösre gyúlt arccal Cairo.

- Mi lenne?

- Ha itt maradnak, ellophatják őket.

- Ha tudnám, hogy erre vetődik valaki, magát is itt hagynám, akkor legalább az ő életét keserítené tovább - gonoszkodott Max. - Dugja el a cuccát egy szikla mögé, és tegyen rá egy fehér követ! Ha valaki megtalálja, rögtön tudni fogja, hogy még visszajön érte a tulajdonosa.

Mialatt Max megfelelő követ keresett, a lány gyorsan visszacsempészte a szépítőszereit a hátizsákjába. Mikor a férfi visszajött, már felegyenesedett, és ártatlanul viszonozta gyanakvó tekintetét.

- Miben mesterkedik már megint? - kérdezte azonnal Max.

- Semmiben. Várom a következő utasítását - vágta rá pimaszul a lány, mire a másik rosszallóan összehúzta a szemöldökét.

- A jelek szerint még mindig nem fogta fel, mekkora veszélybe került. Szomjan biztosan nem hal, de túl kell élnie a következő napokat, és nem hiszem, hogy ez túl szórakoztató lesz... Azt se felejtse el, hogy egészen a hatalmamban van. Szóval azt ajánlom, legyen nagyon óvatos, ha nem akarja, hogy kellemetlen meglepetésben legyen része!

Cairo dacosan hátravetette a fejét.

- Nem vagyok olyan gyámoltalan, mint gondolja. Elvégre idáig is eljutottam, nem?

- Akár az életébe is kerülhetett volna - emlékeztette Max. - Ha egy csöpp esze lenne, befogná a száját! Gondolt már arra, hogy vissza is élhetnék a helyzettel, és ezt a világon senki sem akadályozhatná meg? Nem fél?

- Nem - jelentette ki a lány, és igazat mondott. Érdekes módon eddig egy pillanatra sem merült fel benne, hogy a férfi bánthatja.

- Akkor elég ostoba - dörmögte Max. - Honnan tudja, hogy nem vagyok szexéhes őrült?

- Goromba és utálatos, de nem úgy néz ki, mintha őrült lenne - közölte hűvösen Cairo. - Egyébként nyilvánvaló, hogy nem rajong túlságosan a nőkért.

Max szeme összeszűkült.

- Ezt meg miből gondolja?

Fenyegető arccal a lány felé indult. Cairo ijedten hátrált, és egyenesen a sziklának ütközött. Szíve vadul kalapált, de azért felszegte az állát, és kihívóan állta a férfi tekintetét.

- A viselkedéséből! - felelte.

- Hát persze! - Max még közelebb lépett hozzá. - Nem sikerült levennie a lábamról, és ebből tüstént arra következtet, hogy nem érdekelnek a nők.

Megragadta a lány kezét, és Cairót a sziklához szorította. A lány hiába küszködött, a férfi ujjai bilincsként tartották fogva a csuklóját.

- Hogy lehet valaki ilyen beképzelt? - kérdezte könnyedén Max.

A lány erre már nem tudott válaszolni, mert a geológus előrehajolt. Cairo kitalálta a szándékát, és arcát el akarta fordítani. Falconer azonban gyorsabb volt nála, és máris birtokba vette az ajkát. A lány - mint akit áramütés ért - összerándult, majd ösztönösen viszonozta a csókot.

Max elengedte a csuklóját, s miközben testével a sziklafalnak préselte, lágyan játszadozott szőke tincseivel. Cairo érverése felgyorsult. A sivatagi táj forogni kezdett körülötte, aztán hirtelen eltűnt, s most már csak a férfi ajkának forróságát és testének feszülő izmait érezte.

Hosszan, szenvedélyesen csókolóztak. Cairo keze egyre feljebb vándorolt a férfi karján, végül bizonytalanul megmarkolta Max ingének durva pamutanyagát, mintha képtelen lenne eldönteni, közelebb húzza-e társát, vagy eltaszítsa magától.

Igyekezett visszanyerni az önuralmát, de a teste függetlenítette magát az akaratától. Végül feladta a meddő harcot a férfihoz simult, és behunyta a szemét...

Max ekkor fojtott káromkodással hátralépett, és Cairo felpillantott.

Kábultan meredt a férfira. Falconer állán hevesen rángatódzott egy izom, arcán átsuhant valami megnevezhetetlen kifejezés. Egyébként teljesen nyugodtnak tűnt, még csak nem is lihegett.

Cairo, aki halálosan szégyellte magát iménti viselkedésért, mélyen elpirult.

- Ez nem volt tisztességes... - kezdte felháborodottan.

- Csak azt kapta, amit megérdemelt! Egyébként igenis szeretem a nőket, csak éppen maga nem az esetem. Tudja, egy kissé válogatós vagyok.

- Akkor miért csókolt meg?

- Hogy megleckéztessem. - Ahogy Max gúnyosan végigmérte, Cairo még jobban elvörösödött. - Hogy megmutassam, milyen kiszolgáltatott. Rám erőltette a társaságát, ezek után ne várja, hogy tisztességesen bánjak magával! Felőlem itt maradhat és szomjan pusztulhat, de ha velem akar jönni, mozogjon! Nem akarok még több időt elpocsékolni! - fűzte hozzá, miközben a hátára vette a hátizsákot.

Azzal elfordult, és nekiindult.

Cairo ajka még mindig égett a csóktól, szíve őrülten kalapált. Gyűlölködve bámult a férfi után. Ebben a pillanatban inkább vállalta volna a szomjhalált, mint hogy még egy percet Max Falconer társaságában töltsön.

Amikor aztán kissé lecsillapodott a haragja, megszólalt a józan esze. Elvégre egyedül saját magának köszönheti, hogy ilyen helyzetbe került!

Falconer egyenletes sebességgel menetelt. Barna bőre, fakó öltözete beleolvadt a sziklás háttérbe. Nem nézett hátra. Cairo az ajkába harapott. Ettől az alaktól csakugyan kitelik, hogy itt hagyja őt... Nagyot sóhajtott, majd ő is a hátára vette a hátizsákját, feltette a kalapját, és a férfi után sietett.

Az ösvény meredek volt, és keskeny. Cairo minduntalan megcsúszott, s ilyenkor kavicseső záporozott a mélybe. A tikkasztó hőségben a lány egyre erősebben lihegett izzadságtól nedves haja a tarkójára tapadt.

Max könnyedén, ruganyosan lépkedett előtte, közönyös viselkedése halálosan bosszantotta Cairót. A férfi egyszer sem fordult hátra, hogy meggyőződjön róla, követi-e. Talán azt remélte, hogy képtelen lesz lépést tartani vele. Cairo pedig be akarta bizonyítani, hogy alábecsülte őt, így hát fogát összeszorítva, nagy kínkeservvel továbbvánszorgott.

A geológus iránti gyűlölet úgy eltöltötte, hogy alig érezte a száraz, perzselő meleget, a hátizsák szíjának dörzsölését a vállán. Még sosem találkozott emberrel, aki ilyen nyíltan kimutatta volna az ellenszenvét. A férfinak persze minden oka megvolt rá - elvégre senki sem szereti, ha kész helyzet elé állítják. De azért mégsem kellett volna így lerohannia őt!

Cairo amúgy is izzó arca még pirosabb lett, amikor eszébe jutott, milyen lelkesen viszonozta Falconer csókját. De csak azért, mert meglepett a támadása, hajtogatta magában.

Max Falconer nem volt az esete. Soha nem tetszettek neki a zárkózott, nyers modorú férfiak, és ha Max ajkát kellemesen melegnek és izgatónak találta is, úgy vélte, ezt csak a megrázkódtatás okozhatta. Azt kívánta, bárcsak elfelejthetné azt a csókot, a férfi testének keménységét... Nem, Max Falconer nem vonzó, csak éppen egészen más, mint amilyenre számított.

Cairo egy pillanatra megállt, letörölte az ajkán gyöngyöző izzadságcseppeket, és körülnézett. Az ösvény keskeny szakadékban kanyargott felfelé. A magas sziklafalak közt megrekedt a forró levegő. Milyen rémes, nyomasztó hely! A lány megborzongott. Vágyakozva gondolt Anglia zöld mezőire, a smaragdszínű bokrokra és fákra, a jellegzetes otthoni házakra.

Felsóhajtott, és lehorgasztott fejjel továbbvonszolta magát. Ekkor észrevette, hogy Max megállt egy kiugró szikla alatt, és megszaporázta a lépteit. Ha pár percig megpihenhetne és csillapíthatná a szomjúságát, biztosan új erőre kapna.

Max leült a földre, és onnan figyelte, ahogy az utolsó néhány métert megteszi.

Szája sarkában mosoly bujkált. A lány sejtette, min mulat nyilván a tegnapi csinos, ápolt, magabiztos fiatal nőt hasonlítja a feléje közeledő vörös arcú, piszkos, izzadt teremtéshez.

Mikor lerakta a hátizsákját, és leguggolt, hogy kivegye belőle a vizespalackot, haragos tekintettel nézett a férfira.

- Jobban kell igyekeznie, ha sötétedés előtt a fönti táborba akar érni - jegyezte meg Max.

- Olyan gyorsan megyek, ahogy tudok - felelte élesen a lány.

A víz meleg volt, és állott, de ő hátrahajtotta a fejét, és az arcára locsolta, aztán mohón kortyolt belőle. Mikor már úgy érezte, eleget ivott, levette a kalapját, és a keze fejével megtörölte az arcát. Szeretett volna pihenni egy keveset, ám mihelyt visszadugta a palackot a hátizsákjába, Max felállt.

- Mehetünk?

A lány tiltakozni akart, ekkor azonban eszébe jutott, hogy a férfi csak erre vár: hogy panaszkodni kezdjen. Hát azt lesheti!

Kihívóan felszegte az állát, és a hátizsákjáért nyúlt.

- Igen, mehetünk - jelentette ki, azzal az orrára csúsztatta a napszemüvegét, és újra feltette a kalapját.

Max szemében csodálat tükröződött, és ez a lányt kissé felvidította. Bár a térde remegett, s a legszívesebben leroskadt volna a földre, újult erővel, elszántan lépkedett fölfelé az ösvényen.

Max nem sokkal később ismét megállt, behúzódott egy sziklahasadék árnyékába, és mire Cairo odaért, már le is rakta a hátizsákját.

- Itt megpihenünk - közölte.

Cairo lerogyott mellé, és behunyta a szemét. Úgy érezte, a feje bármelyik pillanatban apró darabokra hullhat szét, és még arra sem futotta az erejéből, hogy elővegye a vizespalackját.

- Tessék! - mondta nyersen a férfi, és egy fél narancsot nyújtott felé.

A gyümölcs héja zöld volt, de a húsa édes és lédús. Cairo mohón szopogatta.

Még soha életében nem evett ilyen finomat.

- Köszönöm! - suttogta. A narancstól kissé felfrissült, s miután ivott néhány korty vizet és megtörölte az arcát, már sokkal jobban érezte magát. Levette a kalapját meg a napszemüvegét, a hajába túrt, aztán nagyot sóhajtva nekidőlt a hátizsákjának.

- Miért csinálja ezt? - kérdezte hirtelen Max. - Azt állítja, fontos a munkája, de ez csak mese! Maga nem tartozik a sikerhajhász, önmegvalósító nők közé!

Ez igaz, gondolta szomorúan Cairo. Egy évvel korábban még csak nem is dolgozott, de hát azóta sok minden megváltozott.

- Amiért a legtöbb ember - közölte. - Kell a pénz.

- De ennyire?

Max tekintete végigsiklott a lányon. Cairo hosszú lábát kinyújtva, ernyedten ült a földön. Szőke haja csapzottan lógott az arcába, tornacipője és zoknija, amely reggel még hófehér volt, most sötétlett a rátapadt homoktól meg portól.

- Ez a tanácsadó cég elég kalandor vállalkozásnak tűnik. Miért nem keres valami rendes munkát?

Cairo a kalapjával legyezgette az arcát.

- Nincs semmiféle szakképzettségem - dünnyögte. Miután leérettségizett, ahelyett hogy elhelyezkedett volna valahol, hagyta, hogy az apja tartsa el. Ugyan gyakran beszélt arról, hogy beiratkozik valamilyen tanfolyamra, erre azonban sosem került sor. Most pedig már késő...

- Bár az eddigi viselkedése nem erre vall, azért feltételezem, hogy van egy kis esze. Csak akad valami, amihez ért!

Én is így hittem, gondolta a lány. Emlékezett a hosszú hónapokra, amikor hiába szaladgált munka után a megalázó meghallgatásokra, amikor kénytelen volt bevallani, hogy se tapasztalata, se megfelelő végzettsége nincs, a visszautasításokra, amelyek arra a fájó felismerésre vezették, hogy teljesen hasznavehetetlen. Mindez egyre jobban aláásta az önbizalmát, s a végén örült, hogy egy pincérnői állást kapott.

Nem sokkal később találkozott Piersszel, aki ráébresztette, hogy rossz úton jár, és visszaadta a saját magába vetett hitét.

- Rendes, hétköznapi munkával az ember annyit kereshet, hogy ne haljon éhen - magyarázta Maxnek -, de ha valaki ennél többre vágyik, ha sok pénzt akar, kénytelen kockázatot vállalni.

- Sok pénzt! - nevetett csúfondárosan a férfi. - Sejthettem volna, hogy ide lyukadunk ki! Hát magát csak a pénz érdekli?

A lánynak eszébe jutott, milyen arcot vágott az apja, amikor összeszámolta az adósságait.

- Ez idő szerint igen - válaszolta halkan. Ha Max tovább kérdezősködik, bizonyára sírva fakad, és mindent elmesél neki, ám a férfi többé nem törődött vele.

Elnyúlt az árnyékban, és az arcára húzta a kalapját.

Útitársának először nyílt rá alkalma, hogy alaposabban szemügyre vegye. Max fényesre kopott nadrágot és ócska, khakiszínű inget viselt, amelynek az ujját feltűrte. Izmos, barna nyakán lassan, egyenletesen lüktetett egy ér. Tarkóján összekulcsolt kézzel feküdt, és úgy tűnt, teljesen otthonosan érzi magát ebben a sivár, félelmetes környezetben.

Cairo körülnézett és összerázkódott.

Körös-körül mindenütt csak sziklafalak, amelyek ráhajoltak, szinte fojtogatták. A meredeken felfelé kanyargó ösvényt kőtörmelék borította...

Hogy lehet ezt a rettenetes helyet szeretni? - töprengett. Észrevétlenül közelebb csúszott a férfihoz. A lényéből sugárzó erő megnyugtató hatással volt rá, szerette volna megérinteni, megsimogatni a karját.

Pedig milyen csalódott volt, amikor először megpillantotta! Falconer egyáltalán nem tett rá mély benyomást. Ám mihelyt a szemébe nézett, rájött: lehet, hogy nem az a romantikus alak, akinek képzelte, de nem is az a jelentéktelen, hétköznapi ember, akinek első látásra tűnt.

Falconer olyan férfinak látszott, aki csak önmagára támaszkodik, akinek nincs szüksége senkire, és akit egyáltalán nem izgat, hogy mások mit gondolnak róla.

Valószínűleg könnyebben boldogulnék vele, ha csakugyan olyan hideg lenne, mint amilyennek mutatja magát, morfondírozott Cairo. A férfi szeme azonban arról árulkodott, hogy a szenvtelensége csak álarc, mögötte szenvedélyes természet rejtőzik. Mindez fojtott feszültséget ébresztett a lányban, amit nyugtalanítónak talált, ugyanakkor kísértetiesen ismerősnek is. Biztos volt benne, hogy egyszer már érezte ugyanezt.

Önkéntelenül a férfi szájára nézett, arcának arra az egyetlen részére, amelyet nem takart el a kalap, s ahogy felidézte magában a csókot, ajka bizseregni kezdett.

Hangosan felsóhajtott, ahogy testén átcikázott a vágy.

- Mi történt? - Max hátralökte a kalapját, és kutatóan nézte a lányt. Tekintete kellemetlenül átható volt.

Cairo gyorsan lesütötte a szemét.

- Semmi - motyogta. Majd megköszörülte a torkát, és gyorsan hozzátette: - Csak azon gondolkoztam, nem találkoztunk-e már valamikor.

Max néhány másodpercig tűnődve vizsgálgatta Cairót, aztán ismét az arcára húzta a kalapját. A lány megkönnyebbült.

- Nem hiszem, hogy azonos körökben mozognánk - dörmögte a férfi.

- Én sem. - Cairo elhatározta, hogy megpróbál beszélgetésbe elegyedni Maxszel. Azt remélte, így talán kikerül elfeledkeznie a csókjáról, legalábbis átmenetileg... - Tudom, hogy geológus, de pontosan mit csinál?

- Shofrar kormánya megbízásából tanulmányt készítek a fennsík szerkezetéről és ásványvilágáról.

- Ugyanannak a társaságnak dolgozik, amelyiknek Bruce Mitchell?

- Nem, független szakértő vagyok.

- Úgy? Szakértő? Miért nem kerít magának valami rendes munkát? - ismételte meg csúfondárosan a lány Falconer korábbi szavait.

- Szeretek a magam ura lenni.

Max hangja kifejezéstelen volt, de a szája sarkában mosoly bujkált. Cairo testén meleg bizsergés futott végig.

- Régóta dolgozik itt? - dadogta zavartan.

- Hol vagyunk? Koktélpartin? -A férfi hátratolta a kalapját, és gúnyos tekintetet vetett Cairóra. - Londoni estélyeken csevegnek így az emberek. Mit csinál? Szereti a foglalkozását? - kérdezősködnek, közben pedig átnéznek a másik válla fölött, izgalmasabb beszélgetőtársat keresve. Sosem értettem, minek az effajta locsogás, amikor valójában egyáltalán nem érdekli őket az, amit mondok!

- De engem érdekel - jelentette ki Cairo. - Elvégre, ha tetszik, ha nem, együtt utazunk, ne csodálkozzon hát, ha szeretnék minél többet megtudni magáról. Szóval, mióta él itt?

Max felsóhajtott.

- Körülbelül hét éve - válaszolta megadóan.

- És nincs honvágya?

- Nincs. Miért lenne? - Max felült, és nekidőlt a sziklának. - Nagyvárosban nőttem fel, de semmi pénzért nem térnék oda vissza. A felszínen minden szép és jó, alatta viszont mocskos és rohadt. A legtöbb ember a pénz megszállottja, akárcsak maga, vagy valamilyen szerepet játszik, amihez görcsösen ragaszkodik. Szerintem itt kezdődik az a romlottság, amit én undorítónak találok!

Cairo összerezzent. Az apjáról is ilyesmiket írtak az újságok, hogy romlott, becstelen meg aljas, pedig Jeremy Kingswood csak meggondolatlan volt, és könnyelmű. De hát hogyan magyarázhatná meg Maxnek, hogy valaki, aki letért az egyenes útról és az üzleti vállalkozásaiban megszegte a törvényt, az kedves, hűséges és ostobán nagylelkű is lehet?

- Olykor azért akadnak enyhítő körülmények - jegyezte meg végül rövid szünet után. - Nem minden fekete vagy fehér...

- De a sivatagban igen - mondta a férfi. - Ezért szeretem ezt a helyet. Itt az ember visszatér a kezdetekhez, az időnek más lesz a jelentősége. És senkinek nem kell szerepet játszania. - Élesen a lányra nézett. - Talán a javára válna, ha egy darabig itt élne. Jót tenne az idegeinek...

- Semmi baja az idegeimnek! - tiltakozott mérgesen Cairo, és elfordult. Okosabb lesz, ha nem kíváncsiskodom tovább, határozta el.

3. FEJEZET
Egy darabig mindketten hallgattak. Max szobormereven ült, szemét beárnyékolta a kalap karimája. Cairo lopva figyelte. Mit nem adott volna érte, ha megtudhatja, mire gondol!

Izgalmasnak és nyugtalanítónak találta ezt az embert. Ő egészen más, mint az ismerősei. Azon tűnődött, vajon mi hozta ide a sivatagba, miért gyűlöli úgy a városi életet. Talán egy lány összetörte a szívét, aki a pénzt jobban szerette, mint Őt? De Max nem olyan embernek látszott, akit csak úgy össze lehet törni ahhoz túl magabiztos volt.

Cairo megint rásandított. Vajon milyen nők tetszenek neki? Nyilván nem a magas, szőke, divatosan öltözött lányok, vélte, és hirtelen féltékenység fogta el. Még sosem találkozott olyan férfival, aki ennyire érzéketlen lett volna a bájaival szemben.

Miközben mutatóujjával szórakozottan köröket rajzolt a homokba, rádöbbent, kellemetlenül érinti a gondolat, hogy Max egy másik nővel kedvesebben bánhat, mint vele... hogy rámosolyoghat, megcsókolhatja és gyengéden cirógathatja a testét... Gerincén remegés futott végig, és ahogy ismét a férfira lesett, észrevette, hogy Max talányos arckifejezéssel figyeli őt.

A szemük összevillant, s néhány végtelennek tűnő másodpercig szinte szikrázott köztük a levegő. A lány zavarában fülig pirult. Biztos volt benne, hogy a férfi kitalálta, mi jár az eszében.

- Menjünk! - szólalt meg hirtelen Max.

- Rendben. - Cairo megkönnyebbülten felpattant, s egy pillanatra még a fáradtságáról is elfeledkezett. Ám amikor újra felvette a hátizsákot, és a szíja fájón a húsába mélyedt, kis híján felnyögött.

- Szépen leégett - mutatott Max a vállára. Közben ujjával véletlenül súrolta a bőrét, mire a lány ugrott egyet, mintha darázs csípte volna meg.

- Mintha azt mondta volna, hogy semmi baja az idegeinek- vonta fel Falconer gúnyosan a szemöldökét.

- Nincs is - sziszegte Cairo. - Csak éppen fáj a vállam.

- Úgy kell magának! Miért jött ujjatlan blúzban?

- Azt gondoltam, ez elég szellős viselet lesz - felelte mérgesen a lány.

- Sokkal jobban fogja érezni magát, ha rávesz egy vékony inget. - Max ingerült sóhajtással kinyitotta a hátizsákját, és rövid turkálás után kihúzott belőle egy kifakult zöld inget. - Tessék! - hajította oda a lánynak. - Nem szeretném, ha napszúrást kapna, és nekem kellene ápolnom.

Ahogy tovább kapaszkodtak fölfelé a szakadék peremén kanyargó ösvényen, Cairo minden időérzékét elvesztette. Az út helyenként úgy elkeskenyedett, hogy a sziklafalhoz kellett lapulniuk, és bár a lány nem szenvedett tériszonyban, hálás volt Maxnek, amiért ilyenkor megvárta.

Mihelyt túljutott az első nehezebb útszakaszon, megállt, mély lélegzetet vett, és megtörölte holtsápadt, verejtéktől fénylő arcát. Keze siralmasan remegett, és Max összeráncolt homlokkal figyelte.

- Jól van? - kérdezte nyersen, mire Cairo azonnal felemelte a fejét.

- Persze! - bizonygatta. Semmi pénzért nem vallotta volna be, mit érez valójában.

Amikor órákkal később végre elérték a szakadék tetejét, leírhatatlan megkönnyebbülés fogta el.

- A nehezén már túl vagyunk - közölte a férfi. - Innen viszonylag sima a terep.

Cairo túlságosan kimerült volt ahhoz, hogy válaszoljon, vagy hogy a bátorító szavakon csodálkozzon. Elő akarta venni a vizespalackját, ám az ujjai úgy megdagadtak a melegben, hogy ha a férfi nem siet a segítségére, még a hátizsákját sem lett volna képes kinyitni.

- Köszönöm - nyögte hálásan, mikor Max lecsavarta a kupakot, és rosszalló fejcsóválással feléje nyújtotta a palackot. Aztán a lány mohón inni kezdett.

A fennsík tetején majdnem ugyanolyan fárasztónak bizonyult a menetelés, mint a szakadékban. Itt nem volt semmiféle ösvény, a talajt pedig kisebb-nagyobb sziklák és kavicsok borították.

Már alkonyodott, amikor Cairo felkapaszkodott a meredek oromra, amelynek tetején Max várta. A férfi alakja élesen kirajzolódott az izzóvörös háttérben. Úgy tűnt, mintha a világ peremén állna. A lánynak, minden kimerültsége dacára, elakadt a lélegzete ettől a látványtól.

Amint a férfihoz ért, észrevette, hogy egy kiszáradt folyómeder, egy wadi húzódik alattuk. Max a túlsó part felé mutatott.

- Látja azt a fát? Ott a táborhely.

Cairo némán bámult a hatalmas cédrusra, amely mintha a semmiből nőtt volna ki. Az egész napot egyhangú, barna kövek között töltötte, és most nem akart hinni a szemének. A lemenő nap fénye végigömlött a sziklás tájon, s aranyvörösre festette a fa leveleit.

- Gyönyörű! - lehelte a lány.

Max rápillantott.

- Ez a cédrus állítólag több mint háromezer éves.

- De hát hogy maradhatott meg ilyen sokáig? Itt nincs víz! - álmélkodott Cairo.

- Régen ez sokkal hűvösebb és nedvesebb hely volt. Ennek a fának a gyökerei mélyen lenyúlnak a talajba, s amikor esik az eső, minden csepp vizet felszívnak.

Cairo némán leereszkedett a folyóágyba, és nagy kínnal felkapaszkodott a másik oldalon. Közben azon tűnődött, milyen sokat változott a világ, amióta ez a fa először kihajtott.

Most, hogy már ilyen közel jártak a céljukhoz, hirtelen legyűrte a fáradtság, s attól félt, nem lesz képes megtenni az utolsó néhány métert. Ezúttal azonban Max mellette lépkedett, és amikor megbotlott, megragadta a karját. Érintéséből a lány új erőt merített, és sikerült odavonszolnia magát a cédrushoz, ahol végre leroskadhatott a földre.

- Ez a turisták szállóhelye - mondta a férfi, néhány ütött-kopott sátor felé intve. - Rendes körülmények között senki nem hagyhatja el a három kijelölt övezetet, de minthogy én a kormánynak dolgozom, ott táborozom, ahol akarok. - Vidáman a lányra kacsintott. - Utoljára élvezheti a civilizáció áldásait, használja hát ki az alkalmat!

Cairo a rongyos sátrakra pillantott, és elhúzta a száját. Civilizáció?

- Szeretném tudni, mivel érdemeltem ki ezt a fényűzést! - gúnyolódott, Max azonban elengedte a füle mellett a megjegyzését.

- A készleteimet szamarakkal szállítják ide - magyarázta Falconer, aki a lány legnagyobb bosszúságára ugyanolyan frissnek látszott, mint csaknem tizenkét órával korábban. - Ők sokkal hosszabb úton jönnek, ezért beletelik még egy kis időbe, amíg megérkeznek. Várakozás közben megihatunk egy teát a gondnokkal. Maradjon itt! - szólt vissza, ahogy a sátrakhoz indult, s a lány arra gondolt, hogy ez az első parancs, amelynek örömmel engedelmeskedik. Minden porcikája sajgott, és a tagjai olyan merevek voltak, hogy mozdulni sem bírt.

Néhány perccel később Max visszatért, egy komoly arcú, töpörödött öregember társaságában, aki ünnepélyesen üdvözölte a lányt, aztán nekilátott a teafőzésnek.

Az öreg törökülésben ült a tűznél, s miközben halkan beszélgetett Maxszel, egy kék zománckannába tealevelet, mentát és cukrot tett. Mikor az ital felforrt, átöntötte egy pohárba, aztán visszatöltötte a kannába. Ezt többször is megismételte, végül kétfelé osztotta a teát, s az egyik poharat Maxnek, a másikat a lánynak adta.

Cairo kíváncsian belekortyolt. Az ital kellemes ízű volt, és üdítő.

- Három pohárral kell meginnia. Az első keserű, mint az élet, a második erős, akár a szerelem, a harmadik pedig édes, mint a halál - mondta Max mélyen zengő hangon. A lány megborzongott.

A férfi szintén törökülésben ült, háttal a búcsúzó napnak, s a térde csak néhány centire volt az övétől. Udvariasan félrehajtott fejjel hallgatta a gondnok mormogását. Cairo csodálkozva figyelte. Ugyanaz az ember lenne, aki olyan ellenséges vele, és aki reggel olyan szenvedélyesen megcsókolta?

A közeledő patkócsattogás Max készleteinek megérkeztét jelezte. Most már teljesen besötétedett. Cairo éhsége közben teljesen elszállt, de Maxnek sikerült rávennie, hogy egyen egy kis kását.

Később a férfi kávét főzött, s hol egyikük, hol másikuk kortyolt egyet a zománcbögréből. Valahányszor a kezük összeért, a lány gerincén bizsergés futott végig.

A férfi kisugárzása ingerültté tette Cairót, aki végül különös érzéseit a kimerültség és az idegen környezet számlájára írta. A koromsötétben csak a szamárhajcsárok távoli mormolása emlékeztette arra, hogy rajta és Maxen kívül mások is vannak a világon.

A férfit a jelek szerint egyáltalán nem feszélyezte a jelenléte, töprengve bámult maga elé. Cairo lopva figyelte. Ez a zárkózottság, ez a különc viselkedés volt az, ami olyan kísértetiesen ismerősnek tűnt számára.

- Van családja? - törte meg hirtelen a csendet.

Max felemelte a fejét. A lány azt várta, hogy ugyanolyan durván letorkolja majd, mint amikor a foglalkozásáról faggatta, de a férfi meglepően készségesen válaszolt.

- Csak egy húgom. Miért kérdi?

- Mert egyre biztosabban érzem, hogy mi már valahol, valamikor találkoztunk... és arra gondoltam, talán van egy fivére, és őrá emlékeztet...

- Nem, Joanna az egyetlen testvérem.

- Értem. - Gyakran előfordul, hogy két testvér külsőleg különbözik egymástól, a családi vonások mégis hasonlóvá teszik őket, morfondírozott a lány. - És hasonlít magára?

A vörös lángok megvilágították Max arcát, s Cairo látta, hogy halványan elmosolyodik.

- Inkább magára.

- Rám? - hökkent meg Cairo.

- Ó, nem külsőleg! Joanna csinos lány, de nem olyan feltűnő szépség, mint maga, és nem is olyan önérzetes. Viszont mindketten nagyvárosi nők, és ő sem érti, miért szeretem a sivatagot. Számára a szabad ég alatti élet azt jelenti, hogy kiül a teraszra, vagy lesétál a kövezett kocsifelhajtón az autójáig.

- Én nem ilyen vagyok! - kiáltotta felháborodottan Cairo.

- Valóban? Nem tudom elképzelni, hogy egy fárasztó erdei túrára szavazna, amikor egy túlfűtött étteremben is ülhet.

- Hát... - Cairo nem is emlékezett rá, mikor kirándult utoljára. - Miért mennék ki a szabadba? - motyogta végül. - Épp eleget mozgok. Otthon mindennap tornázom az edzőteremben - tette hozzá büszkén.

- Sejtelmem sincs, hogy az olyan lányok, mint Joanna és maga, miért félnek úgy a friss levegőtől! - elmélkedett fennhangon a férfi. - És azt sem értem, hogyan tudnak élni abban a mesterséges, melegházi környezetben.

- Ez badarság!

- Nem, nem az. Maguk természetesnek veszik, hogy ha megnyomnak egy kapcsolót, felgyullad a villany, ha elcsavarják a csapot, folyni kezd a víz. Ha valahová el kell menniük, beülnek egy autónak nevezett fémdobozba, amely még jobban elzárja az embert a külvilágtól. Nem törődnek azzal, milyen az idő, minden energiájukat leköti, hogy eldöntsék, mit vegyenek fel. Selyemruhát vagy valami olyat, amihez kiskabátot is lehet viselni? - nyafogta kényeskedve Max, és Cairo, aki úgy érezte, mintha görbe tükörbe nézne, zavartan felnevetett.

Hát igen, volt idő, amikor őt is csak efféle és ehhez hasonló kérdések foglalkoztatták.

- Joannával is ilyen?

- Milyen?

- Ilyen kiállhatatlan. Hiszen nyilvánvaló, hogy nem helyesli az életmódját, mint ahogy az enyémet sem... De remélem, ő nem törődik a véleményével, és ezt meg is mondja magának.

Max elvigyorodott.

- Ugyan! Joanna annál sokkal félénkebb, ezért őt csak ritkán bántom.

- Velem szemben azonban nincsenek hasonló gátlásai - jegyezte meg élesen Cairo.

- Ön, hölgyem, meg tudja védeni magát. És szeret feleselni!

- És ez bosszantja, igaz? Ha jól sejtem, magával csak kevesen mernek vitatkozni, sőt errefelé valószínűleg senki sincs, aki ezt megtehetné. Ezért szereti úgy a sivatagot. Itt azt csinál, amit akar, és senki sem avatkozik bele a dolgába. Túlságosan megszokta, hogy a saját feje után megy...

- Én pontosan ugyanezt mondtam volna magáról! Mulatságos, nem? - vágott a szavába Max. - Születésétől fogva elkényeztették. Olyan, mint egy melegházi palánta, amelyet ha kiültetnek a szabadba, elpusztul. Ilyen kegyetlen helyen, mint a sivatag, nem maradna életben.

- Mégis itt vagyok - felelte Cairo, dacosan a férfi szemébe nézve.

- Csakugyan - szólt Max lassan, s olyan arcot vágott, mintha ezt a tényt fölöttébb meglepőnek találná.

Kínos csend támadt.

Cairo lesütötte a szemét. Nem bírta tovább állni a férfi tekintetét.

- Hol fogok aludni? - érdeklődött zavartan, mikor a csend már kezdett nyomasztóvá válni. - Az egyik sátorban?

- Ha akar... De ha van egy csöpp esze, velem alszik - dünnyögte Max.

Cairo megremegett.

- Magával? - kérdezte elképedten, mire a férfi szemöldöke a magasba szökött.

- Hé, szálljon le a magas lóról! Nem szenvedélyes, szerelmes éjszakára gondoltam - közölte Falconer epésen. - De úgy vélem, jobb lesz, ha az emberek azt hiszik, hozzám tartozik. Nem vette észre, hogyan néznek magára?

Cairo az ajkába harapott. Noha a gondolatot, hogy Max mellett aludjon, végtelenül nyugtalanítónak találta, magában elismerte, hogy a férfi ajánlata ésszerű.

- És akkor hol kellene aludnom? - tudakolta végül.

- Itt. - Max leoldozta habszivacs matracát a hátizsákja tetejéről, és ledobta a tűz mellé.

- A földön?

- A földön - erősítette meg a férfi olyan türelmesen, mintha egy kisgyerekkel beszélne. - Miért, mire számított? Ötcsillagos szállodára?

- Nem... - dadogta a lány. Aztán bizonytalanul hozzátette: - De miért nem alhatunk valamelyik sátorban?

- Jobban szeretem, ha a csillagos ég van felettem. Tető alatt valóságos rabnak érzem magam.

Cairo kíváncsian nézett rá. Érdekes hasonlat...

- És mit csinál olyankor, amikor Angliában van?

- Az más - vont vállat Max. - De ha tehetem, inkább a szabadban éjszakázom.

- És ha nincs egyedül? Ha valaki másra is tekintettel kell lennie?

- Mint most magára?

- Nem, én... valaki közelebbire gondoltam... például a feleségére.

Max gyors pillantást vetett a lányra, aztán kigöngyölte a hálózsákját.

- Nem vagyok nős.

- És ha az lenne? - faggatta tovább Cairo. - A feleségét is arra kényszerítené, hogy a csillagos ég alatt aludjon?

- Idefönt az embernek többnyire nincs más lehetősége - jegyezte meg Max szárazon. - De miért érdekli annyira, mi lesz a feleségem sorsa, már persze abban a teljesen valószínűtlen esetben, ha mégis úgy döntenék, megházasodom?

Cairo elvörösödött.

- Csak... csak kíváncsi voltam rá, vajon az egész életét itt akarja tölteni, család és barátok nélkül...

- A barátaim itt élnek - válaszolta Max. - Ami pedig a családomat illeti... igaz, ott van Joanna, de ő annyira más, mint én. Nem illek bele a világába, azt hiszem, sosem illettem. - A lángokba bámult. - Ha olykor elképzelem magam, amint egy olyan szép kis villában lakom, mint ő, és nap nap után bejárok egy irodába, kiver a hideg veríték. Szóval igen, azt hiszem, hogy itt vagy egy hasonló helyen fogom leélni az életemet.

- Sosem magányos? - firtatta a lány.

A férfi egy pillanatra elfeledkezhetett a jelenlétéről, mert most kissé meglepetten ránézett, és arcán csúfondáros mosoly suhant át.

- Miért nem kérdezi meg egyenesen, miért nem nősülök meg?

- Nos, miért nem?

- Mert eddig nem találkoztam olyan nővel, aki jobban érezné magát a szabad természetben, mint egy zajos diszkóban. Márpedig én csak olyan lányt vennék el, aki éppúgy szeret itt élni, mint én, és nem sóvárog örökké a nagyvárosi nyüzsgés után.

Cairo a férfi megvető tekintetéből arra következtetett, hogy ő semmi szín alatt nem jöhetne számításba. Mérgesen pislogott. Csak hiszi, hogy ez engem izgat! - gondolta dühösen. Elvégre neki semmi kedve nincs ilyen elhagyatott helyen leélni az életét. Max gúnyolódhat Joanna házán, amennyit akar, de ő mindent megadott volna azért, ha most ott teremhetett volna.

Tiszta szobák, kényelmes bútorok, villany, frissen vetett ágy... mindez most végtelenül távolinak tűnt. Cairo torkában gombóc támadt, mikor eszébe jutott, hogy villanyfény helyett be kell érnie a tábortűz fel-fel lobbanó lángjával, puha ágy helyett pedig a sziklás földre terített habszivacs matraccal.

- Feküdjön le, és próbáljon minél előbb elaludni! - tanácsolta a férfi. Nyers hangjából ítélve megbánhatta, hogy ilyen sokat beszélt magáról. - Holnap hosszú út vár ránk.

- Megmosakodhatom előbb? - kérdezte Cairo, aki örült, hogy Max témát váltott.

- Ha beéri egy nedves ronggyal, mert fürdőszobával nem szolgálhatok.

A lány izzadt volt, és poros. Sóvárogva gondolt otthoni fürdőszobájára meg puha törülközőire, de azért némán elvette a rongyot, amit a férfi feléje nyújtott.

- Hová menjek? - nézett körül.

- Maradjon itt.

- Nem áll szándékomban maga előtt levetkőzni - mondta hidegen a lány.

- Elhiszem, de ha a sötétben mezítláb mászkál, könnyen ráléphet egy skorpióra.

- Skorpióra? - visszhangozta elszörnyedve Cairo. - Itt vannak skorpiók?

Max kajánul rávigyorgott.

- És kígyók meg pókok, amelyek - mint általában a sivatagi állatok - éjjel másznak elő. Szóval én a maga helyében nagyon óvatos lennék!

Cairo rémülten nézett körül, és szinte látni vélte a tűz fénykörén kívül meglapuló, rá leselkedő csúszómászókat. A sötétség egyszerre inkább, ellenségnek, semmint barátnak tűnt.

- Ne vacakoljon már annyit! - förmedt rá Max. - Ha meg akar mosakodni, rajta, de vigyázzon, ne pocsékoljon el túl sok vizet! - Ahogy odaadta a vizeskannát a lánynak, gúnyosan hozzátette: - ígérem, hogy úriember módjára viselkedem, és nem nézek hátra, de az ég szerelmére, igyekezzen! Szeretnék végre aludni!

Tüntetően a tűz felé fordult, Cairo pedig megragadta az alkalmat, és a hátizsákjából kivette a piperetáskát. Nagyon örült, hogy mégis elhozta így legalább rendesen megtisztíthatta az arcát.

Bár a férfi jelenlétét minden porcikájával érzékelte, gyorsan ledobálta a ruháját, és a benedvesített ronggyal úgy-ahogy lemosta magát.

- Sokáig piszmog még? - dörgött Max hangja.

- Ne forduljon hátra! - kiáltotta a lány. Éppen a combját krémezte be.

- Nyugodjon meg! - mondta ingerülten a férfi. - Csak szeretném tudni, mi a fenét csinál.

- Tisztálkodom - közölte csípősen Cairo, s belebújt bő pólójába, amely majdnem a térdéig ért. Még jó, hogy Max ezt nem hajította félre, amikor átválogatta a holmiját.

Szinte látta, ahogy a férfi a szemét forgatja.

- Nem tudom, miért fáradozik - morogta Max. - Holnap úgyis újra piszkos lesz.

Cairo nem válaszolt. Lehet, hogy Falconer álmai asszonyát nem zavarná, hogy koszos és izzadt, de ő nem pályázik erre a szerepre, és a férfi rosszallása sem akadályozhatja meg, hogy a mindennapi szépségápolást elvégezze!

Kigöngyölte a matracát, és leterítette Maxé mellé. Persze nem túl közel, nehogy a férfi azt higgye, fél. Bár hajlandó volt követni a tanácsát, mára elege volt a társaságából.

- Szóval azért a skorpióknál jobban kedvel - jegyezte meg Max hátrasandítva, és arcán különös kifejezés jelent meg. Cairo épp a hátizsákja fölé hajolt, szőke haja vörösesen ragyogott a tűz fényében, fehér pólója kissé felcsúszott, s ráirányította a figyelmet hosszú, formás lábára.

- Egy hajszálnyival - felelte a lány, anélkül hogy a geológusra nézett volna.

Aztán kirázta a lepedőjét, és a matracra terítette. Ez ugyan nem véd meg a skorpióktól, a kígyókról és pókokról nem is beszélve! - futott át az agyán.

- Miért nem hozott hálózsákot? - kérdezte élesen Max, mintha a gondolataiban olvasott volna.

- Eszembe sem jutott, hogy szükségem lehet rá. Elvégre ez a Szahara.

- Azt mondta, hogy az ideutazása előtt alaposan tájékozódott. Nem olvasta, hogy a sivatagban nagyon hidegek az éjszakák?

- Nem fogok fázni - jelentette ki határozottan a lány.

- Gőze sincs róla, mi vár magára, igaz? Nos, az eddigi hebehurgya és felelőtlen viselkedése alapján nem jósolok fényes jövőt a cégének. Arra már gondolni sem merek, mi lesz a sorsa azoknak a szerencsétleneknek, akiknek a biztonságáról és testi épségéről magának kell majd gondoskodnia.

- Törődjön a saját dolgával! - sziszegte Cairo.

Ám hamarosan rá kellett jönnie, hogy a férfinak igaza volt. Ahogy teltek-múltak az órák, úgy lett egyre hidegebb és hidegebb. Még reggel, a forró szakadékban a lány elhatározta, hogy élete hátralevő részét valamilyen hűvös helyen fogja tölteni - most viszont mindent megtett volna azért, hogy egy kissé felmelegedjen.

Micsoda borzalmas vidék! Nappal az ember hőgutát kap, éjjel pedig megfagy!

Cairo egész testében reszketett, ráadásul valamennyi porcikája sajgott...

Az oldalára fordult, és látta Maxet, aki néhány méterre tőle békésen aludt a földön. Könnyű neki a jó meleg hálózsákban! - sóhajtott fel keserűen a lány, és azt kívánta, bár közelebb lenne hozzá. A sötétben minden nesz felerősödött. Tisztán hallotta a férfi lélegzését és a szamarak mocorgását. Apró legyek zümmögtek a fülébe, mire gyorsan az arcára húzta a lepedőt, de így még kiszolgáltatottabbnak érezte magát.

Hirtelen velőtrázó üvöltés hasított az éjszakába, s Cairo riadtan felült. Szíve vadul vert, szeme kitágult a rémülettől. Az üvöltésre másik válaszolt, és a sötétség hamarosan megtelt szirénaszerű hangokkal, keserves vonyítással. Hogy tud Max ilyen lármában aludni? Cairo azt fontolgatta, hogy felébreszti, ám az utolsó pillanatban cserbenhagyta a bátorsága. A férfi úgyis csak kigúnyolná.

Alaposan beburkolózott a lepedőbe. Mi a fenét csinálok én itt, a világ végén? - tűnődött. Talán csakugyan okosabb lett volna, ha valami rendes munka után nézek. Ehelyett ostoba módon hagytam, hogy Piers rábeszéljen erre az őrült vállalkozásra.

Remegett a hidegtől és a félelemtől. Végül - egyik kezével görcsösen magához szorítva a lepedőt - előrehajolt, és a hátizsákjáért nyúlt, hogy felvegye Max ingét.

Azt remélte, ha még egy réteg lesz rajta, nem fog annyira fázni.

- Képtelen nyugton maradni? - szólalt meg hirtelen a férfi.

Cairo összerezzent.

- Állandóan fészkelődik - folytatta Max ingerülten. - A sivatag békés hely volt, mielőtt maga ideérkezett!

- Békés? - sziszegte hitetlenkedve a lány. - Hogy nevezheti ezt a... ezt a lidércálmot békésnek? Maga horkol, undok rovarok rohamoznak, és a tetejébe még farkasemberek is üvöltenek a környéken!

- Ezek csak sakálok - közölte Max fölényesen, mire Cairo elvesztette az önuralmát.

- Sakálok? - visította. - Hát ez csodálatos! Nem elég, hogy millió undorító csúszómászó ólálkodik a közelben, és csak arra vár, hogy megmarhasson, most még a sakálok is fel akarnak falni?

- Ők jobban félnek magától, mint maga tőlük - vetette oda dühösen a férfi. - A skorpiók és kígyók pedig csak önvédelemből támadnak, tehát ha nem mozog, nem bántják. - Az oldalára fordult, és behunyta a szemét. - Feküdjön szépen vissza, és maradjon csendben!

Cairo óvatosan visszaereszkedett a matracra, de a foga még mindig vacogott. Ha már idehúztam a hátizsákom, akár fel is vehetem azt az inget, villant át az agyán, mire ismét felült, és kotorászni kezdett a zsákban.

- Most meg mit csinál? - kérdezte Max fojtottan.

- Az ingét keresem - felelte durcásan a lány.

- Miért? Csak nem fázik? - gúnyolódott a férfi.

Cairo gyilkos pillantást vetett rá.

- De igen! Bizonyára örömmel hallja, hogy remegek a hidegtől, a kimerültségtől és a félelemtől, s hogy azt kívánom, bár sose hallottam volna magáról meg erről az átkozott fennsíkról! - Cairo rángatni kezdte az alsó zseb cipzárát. - Miért nem akar ez a vacak... Juj!

Max halkan szitkozódva felült.

- Mi az már megint?

- Letörött a körmöm! - nyöszörögte Cairo, és sírva fakadt. Ez volt az utolsó csepp, amelytől betelt a pohár.

Max heves káromkodások közepette kibújt a hálózsákjából, odament hozzá, és felnyalábolta.

- Mit művel? - prüszkölte Cairo, de a karja ösztönösen a férfi nyaka köré fonódott. Max olyan könnyedén vitte, mintha súlytalan lenne.

- Aludni akarok - közölte Falconer, amint lepedőstül letette a hálózsákjára. - De így nem tudok, ha állandóan izeg-mozog.

Leterítette Cairo matracát a sajátja mellé, minden teketória nélkül átemelte rá a lányt, aztán a hálózsákját átalakította pehelypaplanná.

- Ha sejtettem volna, hogy csak ennyi kell ahhoz, hogy inába szálljon a bátorsága, magam törtem volna le odalent a munkástáborban a körmét - jegyezte meg szárazon, aztán Cairót átölelve mindkettőjüket betakarta.

A lány némán feküdt a karjában arca a férfi meztelen mellkasán pihent. De míg az ő szíve vadul dobogott az izgalomtól, Maxé lassan, egyenletesen vert.

- Nem szállt inamba a bátorság - motyogta.

- Akkor miért sírt?

- Nem sírtam - jelentette ki a lány méltóságteljesen. - Fáradt vagyok, egyébként semmi bajom.

Max azonnal odébb húzódott.

- Visszamehet, ha akar...

- Nem! - vágta rá gyorsan Cairo. A férfi karjában biztonságban érezte magát. - Nem szeretném megint háborgatni - tette hozzá akadozó hangon.

- Akkor legyen szíves, fogja be a száját, és aludjon végre!

- Lefogadom, hogy minden lánynak ezt mondja. - szólt Cairo fanyarul, és bár nem látta a geológus arcát, tudta, hogy az hangtalanul nevet.

Nagyon fázott, és beletelt egy kis időbe, míg a remegése alábbhagyott. Max gyengéd mozdulatai azonban, ahogy a karját dörzsölgette, és testének melege fokozatosan fellazították az izmait. Hallotta Falconer szívének lassú, megnyugtató dobogását, szeme sarkából látta a sziklák sötét körvonalait, de most már nem érezte fenyegetőnek néma jelenlétüket. És a sakálok is elcsitultak.

Az égen sötétkék palástra varrt apró gyémántokként tündököltek a csillagok. Max bizonyára sokszor gyönyörködik bennük, amikor a szabadban éjszakázik... gondolta Cairo. Milyen távolinak és idegennek tűnhet számára az én világom!

Igen, a férfinak igaza volt. Az élettere beszűkült, és ő ezt eddig észre sem vette. Persze érvelhetett volna azzal, hogy London világváros, tele érdekességekkel, ám ha őszinte akart lenni önmagához, be kellett vallania, hogy otthon úgy élt, mintha egy kis faluban lakna. Mindig ugyanazokra a helyekre járt, ugyanazokkal az emberekkel érintkezett... és semmi változatosság. Most, hogy Max belépett az életébe, rádöbbent, valójában milyen kevés tapasztalattal rendelkezik. Tulajdonképpen sajnálta, hogy nem más körülmények között ismerkedett meg ezzel a különleges férfival.

Vajon mi történt volna, ha Londonban találkoznak? Lehet, hogy akkor egyszerre ő is észrevette volna a fák árnyékát az úton vagy naplementekor a Temze fölött elömlő vörös fényt? Talán eddig mindezt túlságosan magától értetődőnek tekintette, túl hétköznapinak?

Na de elég ebből! Nem önismereti tanfolyamon vesz részt, hanem el kell végeznie egy munkát, még ha az jóval nehezebb is annál, mint amilyet várt. Arra pedig álmában sem gondolt volna, hogy első szaharai éjszakáját olyan férfi karjában tölti majd, akivel csak egy nappal korábban találkozott, és aki idegesítő nőszemélynek tartja őt.

Önkéntelenül felsóhajtott, és közelebb bújt Maxhez. Arcát a nyaka hajlatába fúrta, s érezte, hogy a férfi mellkasa egyenletesen emelkedik és süllyed. Szempillái Max állát súrolták, az ajka majdnem hozzáért a bőréhez. Csak egy icipicit kellene elfordítania a fejét, és megcsókolhatná...

Cairo hirtelen magához tért.

Megőrült? Hogy jut ilyesmi az eszébe? Elfelejtette volna, kivel van dolga?

De most túl fáradt volt ahhoz, hogy választ keressen ezekre a kérdésekre. Úgy döntött, követi a férfi tanácsát, és megpróbál aludni. Behunyta hát a szemét, és hagyta, hogy a teste ellazuljon...

Félálomban érezte, hogy Max megmozdul, és valami érthetetlent mormol a hajába. Cairo számára a világon a legtermészetesebbnek tűnt, hogy megforduljon, és felszabadult sóhajjal a férfi nyakán lüktető érhez nyomja az ajkát. Homályosan érzékelte, hogy Max még jobban magához szorítja, de a következő pillanatban már mélyen aludt.

Nem sokkal hajnal előtt a lány Max nógatására ébredt. Tiltakozásul megpróbálta a hálózsákot a fejére húzni.

- Hagyjon békén!

A következő pillanatban Falconer lerántotta róla a meleg takarót, és durván megrázta.

- Keljen fel!

Cairo bosszúsan felült, és megdörzsölte a szemét.

- Alig aludtam valamit - nyöszörögte nagyot ásítva.

- Ha tegnap éjjel nem csinált volna akkora cirkuszt, most mindketten pihentebbek lennénk - jegyezte meg Max, s a lány elpirult.

- Kissé kiborultam - válaszolta, gondosan kerülve a férfi tekintetét. - Egyébként nem szoktam így viselkedni...

- Ugyan, ne mentegetőzzön! - vágott a szavába Falconer. - Pontosan úgy viselkedett, ahogyan vártam, bár arra még én sem számítottam, hogy sírva fakad egy beszakadt köröm miatt!

Cairo még jobban elvörösödött.

- Nem amiatt sírtam... Egyszerűen csak túl sok volt ez az egész...

- Miről beszél? - kérdezte Max csúfondáros mosollyal. Az előző esti tűzből csak egy kupac fehér hamu maradt, és a férfi épp azon fáradozott, hogy felállítson egy kis petróleumfőzőt, amelyen vizet forralhat. - A tegnapi egy rendes, hétköznapi sivatagi éjszaka volt. Ha Londonban el tud aludni állandó motorbúgás, szirénázás, ordító tévék, részeg emberek kiabálása közepette, nem értem, itt miért nem tudott ebben a síri csendben.

- Azért itt is vannak zajok, csak éppen másfélék - dünnyögte rosszkedvűen a lány.

- Ezekhez sajnos kénytelen lesz hozzászokni - jelentette ki a férfi.

Bár az arca szenvtelen volt, Cairo sejtette, hogy titokban mulat rajta. Mintha csak élvezné a helyzetet, gondolta keserűen.

- Ezek szerint ma este sem ötcsillagos szállodában alszunk.

Max váratlanul elmosolyodott.

- Eltalálta! És mivel itt nincs szobapincér, azt javaslom, keljen fel, és vigyázzon a főzőre, amíg én váltok néhány szót a gondnokkal.

Cairo mérgesen bámult a férfi után. Ha egy csöppnyi jóérzés volna benne, nem gúnyolódna vele örökké, inkább igyekezne megkönnyíteni a dolgát! Miért gyorsul fel mégis a szívverése, valahányszor ez a kiállhatatlan alak rámosolyog...? Az éjjel pedig milyen békésen feküdt a karjában! Persze nem azért bújt hozzá, mert a közelségére vágyott, hanem mert fázott...

Ekkor eszébe jutott, mire gondolt, amikor felnézett a csillagokra, hogy mennyire örült Max közelségének, s hogy szerette volna megérinteni a bőrét az ajkával... és talán meg is érintette... Nem, ezt biztosan csak álmodta!

Még szerencse, hogy Max aludt, különben félreérthette volna a viselkedését.

Lehet, hogy őrülten vonzó, amikor mosolyog, de mégsem az a fajta férfi, akit valaha is meg akarna csókolni.

4. FEJEZET
Mikor Falconer visszatért, a lány törökülésben ült a kölcsönkapott ingben a matracán, s egy apró zsebtükörbe bámulva épp az arcát krémezte.

- Kész a kávé - jelentette ki anélkül, hogy a férfira tekintett volna. - A bögrét a főző mellett hagytam.

Max egy pillanatig hitetlenkedve meredt rá, aztán felemelte a bögrét.

- Ha jól emlékszem, megmondtam, hogy ne hozza magával a kenceficéit - dörmögte.

- Jól emlékszik.

- De amint látom, fütyült az utasításomra!

- Ez itt nem a hadsereg, Max. - Cairo leengedte a tükröt, és dacosan a geológusra nézett. - Adott egy tanácsot, én pedig úgy döntöttem, nem fogadom meg. Higgye el, tudom, mit csinálok! Ellentétben azzal, amit feltételez, megvan a magamhoz való eszem.

- Ennek eddig nem sok jelét láttam - gúnyolódott Max.

Cairo vállat vont, és elővette a naptejet.

- Az ég szerelmére, hányféle kenőcsöt ken még az arcára? - kérdezte Falconer összeráncolt homlokkal, és gyorsan felhajtotta a kávéját.

- Amennyit kell. Nem akarok leégni.

- Olykor eltűnődöm, egyáltalán felfogta-e, hol van! - kiáltott a férfi kétségbeesetten. - Itt nincsenek fotóriporterek, szóval felesleges kifestenie magát.

- Hol lát itt festéket? - tudakolta Cairo hűvösen, s rácsavarta a kupakot a naptejes tubusra. - Csak vigyázok a bőrömre.

- És úgy gondolja, hogy én majd türelmesen ácsorgok itt, amíg végez?

- Nem vettem észre, hogy különösebben türelmes lenne - vágta rá élesen a lány -, de ezt az öt percet talán kibírja. Azt mondta, nem szeretné, ha napszúrást kapnék.

Max ingerülten kilöttyintette a kávézaccot.

- A kalapja elég védelmet nyújt a nap ellen. Úgy látszik, nem értette meg, hogy én dolgozni jöttem ide. Nem érek rá egész nap magára várni!

- Azt hittem, a sivatagban az időnek más lesz a jelentősége - idézte gonoszkodva Cairo a férfi korábbi szavait.

Max szeme haragosan felszikrázott.

- Ez így igaz. Minden perc, amit a maga társaságában kell töltenem, kétszer olyan hosszúnak tűnik számomra! Igyekezzen, jó?

Cairo tagjai még mindig merevek voltak az előző napi meneteléstől. Arca eltorzult, ahogy felemelte a hátizsákját, amelybe Max még egy nagy vizespalackot meg egy élelmiszercsomagot is beletett.

- Ez túl nehéz! - tiltakozott.

Falconer azonban könyörtelen maradt.

- Ha a szépítőszereit tudja cipelni, ezt is elbírja - vetette oda.

Cairo duzzogva botorkált utána. Valamivel később amikor az izmai már kissé ellazultak, és hozzászokott a hátizsák súlyához, kíváncsian körülnézett.

Furcsa tájon át vitt az útjuk, kavicsos talajon, hatalmas sziklák között haladtak, melyeket a szél az idők folyamán különös alakú tömbökké formált. Errefelé nem volt semmiféle ösvény, és Cairo nem győzött csodálkozni azon, hogy Max milyen fürgén és határozottan lépked előre.

A férfinak mintha meg sem kottyant volna a meleg otthonosan mozgott a nehéz terepen, s a lány irigyelte a magabiztosságát. Ugyanakkor most nem találta olyan félelmetesnek a sivatagot, mint előző nap. A fennsíknak ez a része nem volt annyira kopár, mint a szakadék.

- Múlt hónapban harminc év óta először esett itt az eső - jegyezte meg Max, amikor Cairo megállt, hogy megcsodáljon néhány élénksárga virágot, amelyek egy kopasz sziklából nőttek ki. - Szerencsés, hogy itt ilyet láthat.

Cairo később újabb és újabb növényeket fedezett fel a kövek között, a wadikban pedig, ahol összegyűlt az esővíz, rózsaszín vadrózsák virítottak. Körülöttük pillangók táncoltak, s közülük egy - amelyik feltűnően hasonlított az angol kertekből ismert káposztalepkékre - egy darabon elkísérte a lányt.

Ha Max valamivel barátságosabb lenne, tán még élvezném is ezt a kalandot, állapította meg Cairo, ahogy a sziklákat kerülgetve a geológus után baktatott.

Ekkor eszébe jutott, hogy tulajdonképpen miért is jött ide. Gyorsan elővette a fényképezőgépét, és buzgón kattogtatni kezdett. Azt akarta, hogy Haydn Deane-ék képet alkothassanak erről a vidékről, bár egyre inkább úgy érezte, hogy Maxnek igaza van: a fennsík egyáltalán nem megfelelő hely reklámfelvételek készítésére. A felszerelés ugyan eljutna ide, de az emberek nem. Cairo ezenkívül sejtette, mit szólnának a finnyás, elkényeztetett modellek és a fényképészek, ha megtudnák, hogy a szabadban kell aludniuk. Azok éppúgy hozzászoktak az elegáns szállodákhoz, mint ő.

A lány elképzelte, mi lenne, ha valahogy mégis megvalósulna Deane-ék terve.

Nem, ebbe a sziklarengetegbe sehogyan sem illenének a szép ruhás lányok, a sminktáskák és a kamerák, a fel-alá szaladgáló fotósok... Max persze ugyanezt gondolja rólam, villant át az agyán, és önkéntelenül felsóhajtott.

Kissé letörten, de azért kitartóan masírozott tovább. Noha a legszívesebben azonnal visszafordult volna, tudta, hogy Max nélkül nem juthat vissza a táborba.

Kénytelen lesz tehát vele maradni, amíg a férfi rá nem szánja magát a visszatérésre.

Cairo nem gondolta volna, hogy egy sziklás vidéknek ennyi arca lehet. Sík, törmelékes területek váltakoztak sziklalabirintusokkal míg az egyik pillanatban óriási kőtömböket kellett megkerülniük, a következőben már magas, vékony sziklaoszlopokkal teletűzdelt lapályon találták magukat. Az oszlopok tetején óriási, gömbölyű kövek feküdtek - az ember azt hihette volna, hogy egy játékos kedvű óriás rakta oda őket, aki arra volt kíváncsi, megmaradnak-e ilyen kis felületen, avagy lebillennek.

Egy kiugró szikla alatt Max bevárta a lányt. A kőfalakon itt vékony repedések és keskeny hasadékok húzódtak. Cairo bekukucskált némelyikbe, és látta, hogy van, amelyik egészen elszűkül, de akad olyan is, amely barlangszerűen kiszélesedik.

Max, látva a lány csüggedt arckifejezését, összeráncolta a homlokát.

- Mi baja?

- Semmi. Csak éppen rájöttem, hogy ez tényleg nem alkalmas hely reklámfényképek készítésére. - Ahogy a férfira nézett, Cairo zöld szeme kihívóan megvillant. - Rajta, miért nem közli, hogy ugye megmondtam?

Max odalépett melléje, hátratolta a kalapját, és ráhunyorított.

- Ugye megmondtam?

Cairo savanyú képet vágott.

- Attól félek, másik helyszínt kell keresnem, csakhogy ezt nem tehetem meg addig, amíg itt rostokolok. Mikor indulunk vissza?

- Majd ha elvégeztem a munkám - válaszolta Falconer hidegen. - Addig kénytelen lesz itt rostokolni. Gondolom, nem kell emlékeztetnem arra, hogy önszántából tartott velem.

- Nem - mormolta mérgesen a lány. - Tudom, hogy kizárólag magamnak köszönhetem, hogy itt vagyok.

- A számból vette ki a szót! - mondta Max ádáz mosollyal. - Most megyek és körülnézek. Ha befejezte a tépelődést, pihenjen egy kicsit, akkor talán jobb kedve támad. De semmi esetre se kóboroljon el! Hamarosan visszatérek.

Cairo bágyadtan bólintott, az esze azonban már máshol járt. Amikor majd közli Deane-ékkel a rossz hírt, nagyon tapintatosan kell fogalmaznia. Talán az lenne a legjobb, ha kész helyzet elé állítaná őket, vagyis kiválasztana egy másik helyszínt, csinálna róla néhány fotót, és mindent előkészítene... Csakhogy mikor lesz minderre ideje? Maxtől kitelik, hogy a kelleténél tovább itt tartja, csak hogy megleckéztesse!

Hallotta, hogy a férfi gondtalanul fütyörészik valahol a sziklák között.

Hát peresze! Nem neki kell a jövő héten jelentést tenni Deane-éknek, akik aligha méltányolják majd, ha a vártnál később érkezik haza, s ráadásul semmi mást nem tud felmutatni, mint a hólyagokat a lábán...

Cairo addig rágódott ezen, míg a sivatag időtlen csendje szép lassan meg nem nyugtatta.

Pillanatnyilag semmit sem tehetek, állapította meg végül. Vajon mit csinál most Max? - tűnődött. A férfi, ha nem is mondta, bizonyára örült a beismerésének, de ahelyett, hogy alaposan kiélvezte volna a diadalát, ezúttal megkímélte a gúnyolódásától. Egyébként is ma sokkal kedvesebb volt hozzá, mint tegnap... Cairo egyszer-kétszer vidám szikrákat vélt felfedezni a szemében, és a mosolya csakugyan ellenállhatatlan volt.

Magabiztossága megnyugtatóan hatott a lányra, akinek most újra eszébe ötlött, hogyan melegítette őt a testével a múlt éjjel, bár erre senki sem kényszerítette.

Elhatározta, hogy ezentúl csendes és alkalmazkodó lesz. Azt remélte, ha többé nem bosszantja, a férfi talán rájön, hogy tanult a leckéből, és hajlandó lesz korábban visszafordulni.

Cairo mozdulatlanul ült, s épp azon tépelődött, hogy ha jobban megismerné Maxet, talán még meg is kedvelné, amikor hirtelen rádöbbent, hogy jó ideje nem hallja a férfi füttyögését.

Az órájára nézett. Már majdnem hatvan perce hogy Max itt hagyta őt! Csak nem esett valami baja?

Rémülten felpattant.

- Max? - kiáltotta élesen, de nem kapott választ. - Max? - ismételte meg ezúttal sokkal hangosabban, s feszülten fülelt, de hiába.

Végül úgy döntött, vár még öt percet, noha a csend egyre jobban nyomasztotta.

Mikor letelt az idő, habozva a hasadék felé indult, amelyben Max eltűnt. Igaz, a férfi azt tanácsolta, hogy ne kóboroljon el, ám úgy vélte, ez most kivételes helyzet.

Bekukucskált a nyílásba, és újra a geológus nevét kiáltotta. Hangja visszaverődött a sziklafalakról, s a hőség ellenére végigfutott a hátán a hideg. Eszébe jutottak azok a horrorfilmek, amelyekben a hősnő a tilalom ellenére elcsavarog. Ezeknél a részeknél mindig megvetően legyintett, mert tudta, hogy ő sosem viselkedne ilyen ostobán.

- Bátorság! - motyogta, ahogy óvatosan belépett a hasadékba. Max talán sebesülten fekszik valahol, te meg itt tétovázol!

A járat keskeny volt, és sötét, és a lány tapogatódzva haladt előre, míg csak újra ki nem ért a napvilágra. Egy kavicsos üregben találta magát, amelyből több folyosó nyílt. Merre mehetett Max? - tűnődött kétségbeesetten, és az arcára szorította a kezét. Most az a legfontosabb, hogy ne veszítsem el a fejem, gondolta.

Ekkor az egyik hasadékból előlépett a férfi.

- Mit csinál itt? - förmedt a lányra, mire Cairo felsikoltott, és megpördült.

Max ingerülten felvonta a szemöldökét.

- Mi ütött magába?

- Megijesztett - nyögte a lány. Szíve vadul zakatolt alig kapott levegőt.

- Nincs itt semmi keresnivalója - mordult rá Falconer. - Megmondtam, hogy ne menjen sehova! Képtelen szót fogadni? - Világos szeme, amely annyira éles ellentétben állt napbarnított bőrével, ezúttal is megzavarta Cairót.

Pedig Max még csak nem is különösebben jóképű, állapította meg szórakozottan. Arca túl szögletes, az ajka túl szigorú, az álla túl erélyes, és a szeme sarkában apró ráncok húzódnak, mintha állandóan hunyorogna.

Hirtelen ráébredt, hogy mereven bámulja a férfit, és gyorsan elfordult.

- Mikor eltelt egy óra, és még mindig nem tért vissza, arra gondoltam, talán baleset érte - dadogta.

- Én tudok vigyázni magamra - jelentette ki nyersen Max. - Nem úgy, mint maga! Könnyen eltévedhetett volna a sziklák között. Ezentúl legyen szíves azt tenni, amit mondok, és maradjon ott, ahol megtalálhatom.

- Hálátlan alak! Ha beleesik egy gödörbe és eltöri a lábát, ne számítson arra, hogy megkeresem! - sziszegte Cairo, elfeledkezve arról, hogy épp az imént határozta el, többé nem felesel a férfival.

- Ne duzzogjon! - morogta Max. - Ha használná az eszét, rájönne, hogy én csak a maga biztonsága miatt aggódom.

Egy darabig dühösen farkasszemet néztek, aztán Max lekapta a kalapját, és idegesen a hajába túrt.

- Ha már itt van, megmutatom, mit találtam - intett a hasadék felé, s a kalapot ismét a fejébe nyomta.

A lány követte. A résen át egy másik üregbe jutottak.

- Nézze! - bökött Max egy kiugró sziklára, amelynek falát embereket és állatokat ábrázoló festmények és absztrakt alakzatok borították.

Cairo némán tanulmányozta őket. Meglepte, hogy az egyszerű vonalakkal megrajzolt alakok milyen elevennek hatnak.

- Ki festhette ezeket? - kérdezte végül.

- Nem tudjuk - felelte Max csendesen.

Ahogy ott álltak egymás mellett, és csodálattól csillogó szemmel vizsgálgatták egy letűnt kor emlékeit, senki sem gondolta volna, hogy az előbb még szikrázott köztük a levegő a feszültségtől.

- A Szahara régen sokkal termékenyebb vidék volt - folytatta a férfi. - Feltételezzük, hogy néhány évezreddel ezelőtt nomád törzsek vándoroltak erre... - Egy dárdás férfialakra mutatott. - Vadászok lehettek, de ezeken a festményeken kívül nem sok nyomot hagytak maguk után. A fennsík barlangjai tele vannak ilyen rajzokkal, ám a legtöbbet még nem fedezték föl. Én is teljesen véletlenül bukkantam rá erre az üregre.

Cairo agyán átvillant, hogy évezredek óta talán ők az elsők, akik ezeket a képeket látják, s megborzongott. Ekkor a szeme megakadt egy gyermeke fölé hajló nőalakon, és meghatottan nyelt egyet.

- Van, ami sosem változik, igaz? - mormolta. - Akik ezeket a képeket festették, teljesen másként éltek, de ugyanúgy szerették egymást és a gyermekeiket mint mi. - Előrelépett, hogy közelebbről is szemügyre vehesse a kecses alakot. - Ez a nő több ezer évvel ezelőtt élt, mégsem különbözik tőlem.

- Nem hiszem, hogy ő magával vitte volna egy ilyen fárasztó útra a szépségápoló szereit! - incselkedett Max.

- Nem így értettem. - Cairo igyekezett megőrizni a komolyságát, de a szája sarkában mosoly bujkált. - A lényeges dolgokról beszélek... - tette hozzá halkan.

Max hitetlenkedve rámeredt.

- Ezek az emberek ugyanúgy szerették a gyermekeiket, mint ahogyan engem a szüleim - erősködött a lány. - Ha egy nap majd férjhez megyek és családot alapítok, a gyermekeimet éppannyira fogom szeretni, ahogyan ez a nő szerethette az övét.

- Furcsa... Nem gondoltam volna, hogy efféle tervei vannak - jegyezte meg Max. Kezét zsebre dugva, szenvtelenül vizsgálgatta a lányt.

Cairo megint a képre nézett, és az arca ellágyult.

- Pedig szeretnék gyerekeket - mormolta vágyakozva.

- Akkor miként lehet, hogy még nem ment férjhez?

Cairónak eszébe jutottak a férfiak, akikkel szórakozni járt. Mindegyik vonzó volt, és elbűvölő, de ő sosem tudott megszabadulni a gyanútól, hogy nem udvarolnának neki olyan hevesen, ha az apja szegény lenne. És valóban, a botrány után jóval kevesebb meghívást kapott...

- Talán mert túl válogatós vagyok - felelte sóhajtva.

- Vagy mert olyasvalakire vár, aki gazdagabb magánál? - Max hangja nyersen csengett.

A lány felnézett rá.

- Olyasvalakire várok, aki igazán szeret.

Egy darabig mindketten hallgattak. Cairo tudta, hogy Max a szeme sarkából figyeli őt. Felkavarta a férfi közelsége s a gondolat, hogy csak ki kellene nyújtania a kezét, és megérinthetné. Úgy érezte, mintha valami láthatatlan erő űzné Max karjába. Szeretett volna a mellkasára simulni, szerette volna hallani egyenletes szívdobogását, ám az utolsó pillanatban sikerült legyőznie a kísértést. Feldúltan hátralépett.

Max és Cairo az éjszakát egy védett, barlangszerű hasadékban töltötte, melynek bejáratát sziklaoszlopok őrizték, s a talaját puha, fehér homokszőnyeg borította.

Cairo szokatlanul csendes volt. Olyan sutának és idegesnek érezte magát, mint egy kamaszlány az első találkáján. Nem mert a férfira nézni, mert attól félt, Max kiolvassa a szeméből, mennyire vágyódik utána.

Nem értette, hogyan kívánhatja a férfit, amikor még csak nem is kedveli, s miért ver szaporábban a pulzusa, valahányszor az ajkára gondol.

Inkább azon kellene töprengenem, mit mondok majd Deane-éknek... és apának, ha ez az utazás valóban idő- és pénzpocsékolásnak bizonyul. Ám bárhogy igyekezett is, képtelen volt kiverni a fejéből Maxet. Főleg az foglalkoztatta, hogy a férfi ezúttal is megosztja-e majd vele a hálózsákját. Szeretett volna ismét a karjában feküdni, ugyanakkor rettegett attól, hogy véletlenül elárulja az érzéseit.

Max is nyugtalannak tűnt, és a csönd egyre kínosabbá vált.

Ahogy a férfi leguggolt, hogy meggyújtsa a petróleumfőzőt, izmos combján megfeszült a nadrág, s fakó ingén át tisztán kirajzolódott a gerince.

Vajon mit tenne, ha végighúznám rajta az ujjamat? - futott át a lány agyán.

Max Falconer ugyanolyan ember, mint a többi, Cairo legalábbis erről próbálta meggyőzni magát. Viselkedését a rendkívüli körülményekkel igyekezett magyarázni. Néhány nap múlva, ha majd az élete visszatér a rendes kerékvágásba, mindketten örülni fognak, hogy búcsút vehetnek egymástól.

Vagy mégsem? Mióta is ismeri Maxet? Három napja? Ha már most így elfacsarodik a szíve az elválásuk gondolatára, mi lesz később?

Bealkonyodott, s a levegő lehűlt.

Miközben elfogyasztották egyszerű levesből álló vacsorájukat, a lány megpróbált társalogni a férfival, de hiába erőlködött, Max egyre morcosabb lett. A legjobb esetben is csak egyszavas válaszokat sikerült kicsikarnia belőle.

Akárcsak előző este, hol egyikük, hol másikuk kortyolt egyet a kávésbögréből, s valahányszor összeért a kezük, Cairo testén bizsergés futott végig. Végül úgy döntött, megkérdezi, hol fog aludni.

- Hoznom kellett volna egy hálózsákot - kezdte idegesen.

Max vállat vont.

- Okosabb lett volna, de most már nincs mit tenni. Kénytelen lesz továbbra is beérni az enyémmel!

- Sajnálom - motyogta a lány. - Ez olyan kínos.

- Ugyan miért?

- Hát... mert együtt alszunk.

- Engem csöppet sem zavar - közölte nyersen Max. - És attól sem kell tartania, hogy nem tudok uralkodni állati ösztöneimen. Az ilyen lányok, mint maga, nem érdekelnek.

Az ilyen lányok, mint maga, nem érdekelnek.

Cairo megdermedt. Ebben a pillanatban már tudta, honnan ismeri Maxet. Kiegyenesedett, és hitetlenkedve bámult rá. Hogyan felejthette el? Azonnal rá kellett volna jönnie, amikor a férfi megcsókolta!

Falconer összeráncolta a homlokát.

- Mi az?

- Maga Davina Fothergill fia! - kiáltott fel Cairo.

Fiatalabb korában Davina ünnepelt társaságbeli hölgy volt, szépségéről, estélyeiről és gazdag férjeiről híres. Az első és leggazdagabb Gerald Falconer volt, Davina mégis elhagyta őt és két gyermekét egy olyan ember kedvéért, aki hajlandó volt osztozni költekező életmódjában.

- Ugye igaz? - kérdezte a lány, amikor Max nem válaszolt.

A férfi felhajtotta a maradék kávét.

- Hát... ha úgy vesszük, ő valóban az anyám - mondta keserűen, de közben nem nézett Cairóra. - Egyébként nem valami jól értesült. Azt hiszem, most Mrs. Kellermannak hívják.

Csakugyan. A lánynak hirtelen eszébe jutott, hogy néhány hónapja olvasta egy pletykarovatban, hogy Davina hatodszor is férjhez ment. Nehéz volt elhinni, hogy ennek a gyönyörű asszonynak ilyen idős fia van, mint Max, de Cairo tudta, hogy ez az igazság. Egyszer már találkozott a férfival.

Lopva vizsgálgatta a geológus arcát. Vajon ő emlékszik arra az esetre? Őszintén remélte, hogy nem.

Szilveszterkor történt, nem egészen tíz éve. Davina fényes estély adott, amelyre rengeteg gazdag és híres embert meghívott. Jeremy Kingswood szintén a vendégek között volt, és magával vitte a lányát is.

Cairo éretlen bakfisnak számított, és épp akkoriban fedezte fel, hogy a férfiak szépnek tartják. Természetesen megragadott minden alkalmat, hogy kacérkodjon velük. Csak egy férfi maradt teljesen érzéketlen a bájaival szemben...

- Ki ez? - súgta Cairo a barátnője, Emily fülébe.

- Kicsoda?

- Az a fiatalember ott, a sarokban, aki egyfolytában magában duzzog. - Max zárkózottságával és hűvös önuralmával már huszonévesen is kirítt a viháncoló társaságból.

- Davina fia, Max - válaszolta Emily. - Davina általában fütyül a gyermekeire, de most megjátssza a jó anyát. Ez az új szerepe. Ha jól tudom, Max az apjával akarta tölteni az ünnepeket, de a húga szeret itt lenni, és rávette, hogy jöjjön vele. Az arckifejezéséből ítélve inkább a pokolban ücsörögne, mint ebben a teremben!

Cairót izgatta a férfi megközelíthetetlensége, és mivel fejébe szállt az estélyen aratott sikere, fogadott Emilyvel, hogy még aznap éjjel megcsókolja Maxet.

Egy csinos, beképzelt fruska magabiztosságával látott neki terve megvalósításának, s mindent elkövetett, hogy felhívja magára a férfi figyelmét. Csakhogy Max rá se hederített a hívogató mosolyra és a kacér pillantásokra, s csöppet sem titkolta, hogy a fecsegése untatja.

Cairo elhatározta, hogy csak azért is megnyeri a fogadást. Éjfél felé, mikor tetőfokára hágott a jókedv, a férfi kimenekült a teraszra, a lány pedig felragadott egy fagyöngyágat, és követte.

Max a mellvédnél állt zsebre dugott kézzel, s a havas fákat bámulta. Jól szabott fekete szmokingja ráfeszült izmos vállára a holdfény kiemelte kemény arcvonásait.

Cairo odasétált hozzá.

- Csak így, egyedül? - kérdezte vontatottan.

Max egy pillanatra behunyta a szemét.

- Amint látja - felelte kurtán.

- Nem vágyik egy kis társaságra? Nem szeretné együtt köszönteni valakivel az újévet? - fuvolázta a lány, és bedobta legcsábosabb mosolyát.

- Őszintén szólva, nem. - Max szembefordult vele. - Úgy látom, túl ostoba ahhoz, hogy értsen a finom célzásokból, ezért igyekszem olyan világosan fogalmazni, ahogy csak lehet. Az ilyen lányok, mint maga, nem érdekelnek. Az érettebb, tapasztaltabb nőket szeretem.

Cairo zöld macskaszeme dühösen szikrázott. Egész életében imádták és a kedvét keresték, s még soha senki nem beszélt vele ilyen hangon. Mérges volt, de mivel megszokta, hogy keresztülvigye az akaratát, nem hátrált meg.

- Még egy újévi csókot sem kapok? - kérdezte, kihívóan ütögetve tenyerét a fagyöngyággal.

- De igen, ha ez az ára, hogy megszabaduljak magától! - Max hirtelen vadul magához rántotta, és Cairo felsikoltott.

- Eresszen! - kiáltotta ijedten.

- Nem. Csókot akart - morogta a férfi, és föléje hajolt. - Hát most megkapja!

Cairót az iskolai bulikon szerzett tapasztalatai nem készítették fel arra, ami ezek után következett. Max durva volt, és kegyetlen, s a lány túl későn jött rá, milyen veszélyes játékba kezdett. Most nem éretlen kamasszal volt dolga, hanem egy férfival. Mikor Max végül elengedte, a szíve hevesen lüktetett, és képtelen volt megszólalni. A rajta átviharzó, ellentétes érzések teljesen felkavarták.

- Tessék! - mondta a férfi, ahogy eltolta magától. - Megcsókoltam. Most pedig legyen jó kislány, menjen szépen vissza, és próbálkozzon olyanokkal, akik szeretik az efféle elkényeztetett, buta kölyköket!

Cairo akkor megalázottságtól égő arccal visszaszaladt a terembe, s igyekezett azonnal kitörölni agyából a történteket. Most, hogy magában felidézte ezt a jelenetet, újra elvörösödött - szerencsére ezt a férfi a sötétben úgysem láthatta.

- Maga valószínűleg már nem emlékszik rám - jegyezte meg könnyedén. - Egy estélyen találkoztunk.

Max feléje fordult szeme megcsillant a holdfényben.

- Igen, tudom - válaszolta. - Maga volt az a kislány, aki mindenáron meg akarta szerezni, amire vágyott. Nem sokat változott azóta.

Cairo az ajkába harapott.

- Miért nem mondta rögtön, hogy felismert?

- Maga elfelejtett. Miért emlékeztettem volna egy mindkettőnk számára kellemetlen esetre?

Bárcsak végleg elfelejthetné azt a jelenetet! A harag, a megalázottság, a titkos izgalom, mindaz, amit akkor érzett, újra a hatalmába kerítette a lányt. Míg ő egész idő alatt igyekezett megfontoltnak és határozottnak tűnni, Max lelki szemei előtt az egykori elkényeztetett, buta kölyök képe lebegett. Nem csoda, hogy nem vette komolyan!

A lány nevetéssel próbálta palástolni a zavarát.

- Hát igen - mormolta. - Nagyon ostobán viselkedtem...

- Valóban - helyeselt Max. - Remélem, azóta leszokott arról, hogy lerohanja a férfiakat!

Cairo ökölbe szorította a kezét. Max nem könnyítette meg a dolgát.

- Az kivételes alkalom volt. Fogadtam a barátnőmmel, hogy megcsókolom. Nem maga érdekelt, csak a fogadást akartam megnyerni - mondta élesen, a férfi azonban nem sértődött meg.

- És sikerült, igaz?

- Azt mondtam Emilynek, hogy már elment - motyogta Cairo rövid habozás után. Nem akarta, hogy bárki is tudjon arról a csókról.

- Értem. - Max tűnődve vizsgálgatta a nő arcélét. - Most már legalább az is világos, hogy annak idején miért kezdett ki velem. Nem gondoltam volna ugyanis, hogy az esete vagyok.

- Nem is az! - vágta rá Cairo csípősen.

- Akkor hát milyen férfiak tetszenek magának? - kérdezte gúnyos hangon Falconer.

Cairónak eszébe jutott, hogy előző éjjel szerette volna az ajkával megérinteni Max bőrét, és talán meg is tette... Visszaemlékezett arra, ahogy a férfi átölelte, és kemény testéhez szorította... Aztán gyorsan elhessegette ezeket a gondolatokat. Nem hagyhatja, hogy Max másodszor is megalázza!

- Az olyanok, akik mindenben az ellentétei magának - jelentette ki. Szeme sarkából látta, hogy a geológus elvigyorodik. - És maga milyenfajta lányokat szeret?

Max kinyújtotta hosszú lábát, és hátradőlt.

- Nekem olyan nő kell, akit nem lehet sehová sem besorolni, aki nem játszik semmilyen szerepet, azaz nem akar másnak látszani, mint amilyen.

Cairo szíve elszorult a féltékenységtől.

- És hol van ez a csodalény?

- Nem vagyok benne biztos, hogy egyáltalán létezik - vallotta be a férfi keserűen.

Vajon gyönyörű, hűtlen édesanyját mennyire lehet hibáztatni a kiábrándultságáért? - tűnődött a lány.

- De ha mégis létezik, akkor sem fog vele itt, a sivatag közepén találkozni - jegyezte meg ingerülten.

Falconer felnézett a csillagos égre.

- Ki tudja? - mormolta.

Cairo szerette volna, ha Max már alszik, mire ő nyugovóra tér, ezért tőle telhetően igyekezett húzni az időt. Csigalassúsággal krémezte be az arcát, és mindent gondosan elpakolt.

Közben összehasonlította magában a fiatal Maxet a mostanival. A férfi válla szélesebb lett, vonásai keményebbek, de a szeme semmit sem változott. Azonkívül még mindig ugyanolyan megközelíthetetlen volt, és ugyanolyan könnyen elbizonytalanította, mint akkor.

Végül mégis elérkezett a rettegett pillanat. Mihelyt a lány bebújt a takaró alá, azonnal keskeny matraca szélére húzódott, de így is csak néhány centiméter választotta el Maxtől. Amikor pedig a férfi megmozdult, és véletlenül súrolta a karját, összerándult, mintha megégették volna.

- Miért olyan ideges? - kérdezte Max kíváncsian.

- Nem vagyok ideges, csak kellemetlennek találom ezt a helyzetet.

- Szégyelli, hogy egyszer megkért, csókoljam meg?

- Ugyan! - nevetett fel kissé erőltetetten a lány. - Csak nem képzeli, hogy egy vacak kis csók miatt izgatom magam?

A férfi felkönyökölt, és az arcába pillantott.

- Milyenfajta csók izgatná fel?

- Semmilyen!

- Ezt nem hiszem. - Max hangja behízelgően csengett. - Egyébként is kétszer csókoltam meg, nem emlékszik?

Cairo görcsösen nyelt egyet.

- Szeretném elfelejteni - nyögte ki.

- Valóban?

Max föléje hajolt, s a tekintetük találkozott. Cairo el akart fordulni, de képtelen volt megmozdulni. Úgy érezte, teste azonnal lángra lobban a vágytól.

- Valóban? - ismételte meg Falconer.

Cairo keze felkúszott a férfi karján, ujjai már izmos vállát cirógatták...

Mikor Max birtokba vette az ajkát, eszébe sem jutott tiltakozni, sőt odaadóan simult társához, és szenvedélyesen viszonozta a csókját.

Végre! Végre megtörtént az, amire valójában egész nap várt... Fojtottan felnyögött, ahogy Max forró nyelve a szájába hatolt. Falconer keze becsúszott hosszú pólója alá, egyre feljebb siklott a combján, s Cairo, akinek az izgalma pillanatról pillanatra fokozódott, türelmetlenül előretolta a csípőjét.

Ekkor Max hirtelen fölemelte a fejét. Hangosan lihegett, akárcsak ő, de a szeme könyörtelenül, hidegen csillogott, és ahogy Cairo meglátta az arcát, azonnal kijózanodott. Visszarántotta a kezét.

- Azt... azt hittem, nem érdeklik az olyan lányok, mint én - rebegte.

- Nem is - felelte Max. - Csak kíváncsi voltam rá, hogy most jobban tud-e csókolni. - Tekintete néhány másodpercig elidőzött a lány ajkán. - Meg kell hagyni, jobban - közölte szárazon, azzal visszafeküdt a matracra, és betakarta mindkettőjüket.

Cairo kábultan hallgatott. Teste remegett a haragtól és a kielégítetlen vágytól.

Hátat fordított a férfinak, hogy Max ne lássa, milyen feldúlt, ám végül feltámadt a büszkesége.

- Maga viszont nem - sziszegte, jól tudva, hogy hazudik.

5. FEJEZET
Cairo attól félt, hogy egész éjjel álmatlanul forgolódik majd, de nem sokkal később már mélyen aludt.

Arra ébredt, hogy a napsugár az arcát csiklandozza. Lassan kinyitotta a szemét, néhány másodpercig azonban még mozdulatlanul feküdt, élvezve a mély csendet.

A felkelő nap halvány rózsaszín foltokat festett a sziklákra, s a fehér homok varázslatosan csillogott. A lányt elbűvölte a hely szépsége, ám ahogy eszébe jutott az előző este, egy másodpercre megmerevedett majd óvatosan megnézte, Max alszik-e még.

A férfi a hasán feküdt, az arcát feléje fordítva, s Cairo hosszasan szemlélte.

Max vállizmai ellazultak alvás közben, de ő nagyon jól emlékezett rá, milyen kemények voltak az ujjai alatt. A férfi így fiatalabbnak és sebezhetőbbnek látszott. Szája kissé szétnyílt, és felfelé görbült, mintha álmában mosolyogna.

Cairo gyomra összeszorult. Hogyan fog ma reggel a szemébe nézni, amikor úgy érzi, mintha az ajka még most is égne a csókjától?

Végül nesztelenül felkelt, és felhúzta a cipőjét. Félt azonban, hogy felébreszti a férfit, ha felöltözik, ezért abban a pólóban maradt, amelyben aludt, és a hasadék kijáratához lopódzott.

A sziklaoszlopokhoz érve megtorpant. Előtte keskeny szakadék húzódott. Ha errefelé indul, biztosan nem téved el, és könnyen visszatalál Maxhez.

A hajnalpírban aranyvörösen izzottak a sziklák, de Cairo alig figyelt oda.

Egyedül akart lenni, ám Max képe olyan eleven élt benne, hogy akkor sem érezhette volna közelebb magához a férfit, ha mellette sétál. Meggyorsította a lépteit, kínzó emlékei elől azonban nem tudott elmenekülni.

Úgy kell tennem, mintha mi sem történt volna, határozta el. Ha Max arra számít, hogy jelenetet rendezek, csalódni fog! Bebizonyítom neki, hogy a csókjai semmit sem jelentettek számomra! Ezentúl jeges udvariassággal kezelem, és csak akkor szólok hozzá, ha az elkerülhetetlen. Talán elszégyelli magát, és bocsánatot kér...

A járat kissé elkanyarodott, és meredek, sziklás lejtőben folytatódott. Cairo botladozva leereszkedett rajta. A lejtő függőleges falban végződött. A lány szórakozottan belekapaszkodott egy kiálló sziklatömbbe, majd leugrott a mintegy két méter mély hasadék aljára.

A levegő friss volt, és tiszta, s ahogy továbbgyalogolt, Cairo azon tűnődött, hogyan veszíthette el a fejét néhány csók miatt, ő, aki mindig olyan büszke volt hűvös önuralmára. Nem, ez még egyszer nem fordulhat elő! Csak a következő néhány napot kell kibírnia, aztán örökre elfelejtheti a férfit.

Most, hogy már elég erősnek érezte magát ahhoz, hogy újra elébe álljon, visszafordult. Amikor azonban a lejtő aljához ért, megtorpant. Rájött, hogy nem is lesz olyan egyszerű feljutni oda.

Ajkába harapva bámult fel a sziklatömbre, amelyről az imént oly könnyelműen leugrott. Ha legalább azt elérné, valahogy felhúzódzkodhatna... De a szikla túl magasan volt, és tükörsima oldalain nem látott egyetlen megkapaszkodásra alkalmas helyet sem.

Cairo egyre jobban kétségbeesett. Megpróbált felugrani, majd felmászni a tömbhöz, a sziklafalon azonban egy aprócska rést sem talált, és a lába minduntalan lecsúszott a sima felületről.

Végül levegő után kapkodva hátralépett. Ez nevetséges! Elvégre nem valami feneketlen szakadékban van, mindössze néhány centiméter választja el a szabadságtól! Kell lennie valamilyen megoldásnak!

Vajon Max felébredt már, és ha igen, elindult a keresésemre? - tűnődött, s ahogy eszébe jutott a férfi, máris enyhült egy kicsit az idegessége. Mély lélegzetet vett, és újra felugrott, ám ezúttal sem sikerült elkapnia a tömböt, ráadásul amikor visszaesett, megbotlott, és kificamította a bokáját.

Cairo halkan felsikoltott. Lábát tapogatva mozdulatlanul ült mindaddig, míg az éles fájdalom tompa lüktetéssé nem változott.

Ezzel a lábbal sosem jutok fel a sziklára, gondolta. Istenem, hogy lehettem ilyen ügyetlen?

Ügyetlen, ostoba és könnyelmű... Bár Max valószínűleg kevésbé finoman fogalmaz majd, amikor megtalálja. Ha egyáltalán megtalálja.

Cairo nagy keservesen feltápászkodott.

- Max! - kiáltotta. - Max!

Megremegett, mikor a hangját visszaverték a sziklák, de rögtön fellélegzett, mert a távolból válasz érkezett.

- Cairo?

- Itt vagyok! - sikoltotta a lány, elfojtva a zokogását.

Néhány perccel később Falconer megjelent a lejtő tetején. Cairo nem látta az arcát, csak az égre kirajzolódó alakját, ám sejtette, hogy majd szétveti a méreg.

- Mi a fenét csinál ott lenn? - mordult rá a férfi. - Tudja, mióta keresem?

- Csak sétálni akartam egy kicsit - magyarázta Cairo. - Lemászni könnyű volt, de most nem tudok felkapaszkodni... és kificamítottam a bokámat.

- Remélem, fáj - dühöngött a férfi. - Megmondtam, hogy ne menjen sehová egyedül! Mindenki más megértette volna, hogy a fennsík veszélyes hely, nem úgy Cairo Kingswood! Azt hiszi, magának mindent szabad? Az nyilván eszébe sem jutott, mit érzek majd, amikor felébredek, és hűlt helyét találom.

Örömet, csúszott ki csaknem a lány száján, de nem akarta tovább feszíteni a húrt.

- Sajnálom - mormolta bűnbánóan.

- Szóval sajnálja, mi? Itt kellene hagynom, talán abból tanulna! - dörmögte a férfi, de azért óvatosan lemászott a sziklatömbhöz, hasra feküdt, és kinyújtotta a kezét. - Fogja meg erősen a kezemet, felhúzom!

A lány felágaskodott, és végül sikerült elérnie Falconer jobbját. Max arca egészen kivörösödött az erőfeszítéstől, ahogy lassan felemelte. Cairo az egészséges lábát a sziklafalnak támasztotta, hogy amennyire lehet, megkönnyítse a férfi dolgát.

Néhány másodperccel később leroskadt megmentője mellé, s egy darabig mindketten levegő után kapkodtak. Végül Cairo feltápászkodott. Közben azonban ránehezedett fájós bokájára, és önkéntelenül feljajdult.

- Mutassa! - parancsolta Max. Tenyerébe vette a lány lábát, és gyengéden megtapogatta. - Hát ez tényleg kificamodott - erősítette meg komoran, aztán ő is felállt. - Mi a fenét csináljak magával? Még soha életemben nem találkoztam ilyen ostoba, önző, makacs, felelőtlen teremtéssel! - fűzte hozzá metsző hangon.

A lány megszeppenten pislogott, noha gyanította, hogy a férfi csak az érte érzett aggodalmát akarja dühkitörésével leplezni.

- Ügyes csellel rábírt, hogy hozzam fel ide, de kezdettől fogva csak nyűg volt a nyakamon. És most, amikor egynapi járásra vagyunk a tábortól, fogytán a vizünk és az élelmünk, kificamítja a bokáját, mert túl önfejű ahhoz, hogy betartsa az utasításaimat. Tisztában van vele, hogy maga nélkül már végeztem volna, és visszaindulhattam volna a táborba? Most viszont meg kell várnunk, amíg lelohad a daganat, és újra képes lesz járni.

- Tudok járni - felelte halkan a lány. Erősen furdalta a lelkiismeret, hiszen valóban csak önmagára gondolt. Önző volt, és bűnösen könnyelmű. - Csupán egy kötésre van szükségem.

- Ne nevettesse ki magát! Ma sehová sem mehet. - Max durván megragadta a karját, és miközben felfelé vonszolta az emelkedőn, elhalmozta szemrehányásokkal.

Cairo sántikálva követte a bokája pokolian fájt.

Már majdnem felértek, amikor megcsúszott, és ha Max el nem kapja, visszabukfencezett volna a lejtő aljára. Közben a férfi is elvesztette az egyensúlyát, megtántorodott, s csak az utolsó pillanatban sikerült megfogódzkodnia egy sziklában.

Cairo látta, hogy Falconer keze két kő közé csúszik, és hallotta, hogy felszisszen. A férfi elsápadt, és térdre rogyott.

- Max? - kiáltotta Cairo rémülten, és görcsösen megragadta társa karját. - Mi történt?

A férfi nyakizmai megfeszültek, ahogy megpróbált úrrá lenni a fájdalmán.

- Megmart valami - nyögte akadozó hangon. - Nézze meg, mi volt az!

A lány ijedten körülkémlelt, és szeme megakadt egy kígyón, amely villámgyorsan siklott tova a sziklák között.

- El kell tűnnünk innen - dadogta. - Képes felállni?

Később nem tudta volna megmondani, hogyan tették meg az utolsó pár métert az emelkedő tetejéig. Odafenn a férfi összeroskadt. Cairo - mit sem törődve sajgó bokájával - valahogy odahúzta egy kiugró szikla alá, és melléje térdelt.

Max nagyot sóhajtva hátradőlt. Arca még mindig holtsápadt volt, homlokán izzadság gyöngyözött. Kezét a melléhez szorította, és ahogy Cairo odahajolt hozzá, felfedezte a bőrén a kígyómarás nyomát: két kis apró lyukat.

- Látta, mi volt az? - motyogta a férfi.

- Egy kígyó, de olyan gyorsan eltűnt, hogy nem tudom leírni.

Max behunyta a szemét.

- Várnunk kell - suttogta. - Hamarosan kiderül, milyen erős a mérge...

Cairo igyekezett megőrizni a nyugalmát.

- Elmegyek a mentőládáért - jelentette ki határozottan, remélve, hogy a férfi hallja a szavait. - Ne mozduljon!

Max nem nyitotta ki a szemét, de biccentett, és a lány megsimogatta a haját.

- Sietek!

Valóban igyekezett, amennyire a bokája engedte, de éjszakai szálláshelyüket csak nem akarta elérni. Alig tudta elhinni, hogy ilyen messzire elkóborolt, anélkül hogy észrevette volna...

Te jó ég, sóhajtott fel, így akár órákig is eltart, míg visszaérek Maxhez! Miért is indultam el arra az ostoba sétára?

Mire megtalálta az üreget, ahol az éjjelt töltötték, arcán és hátán patakokban ömlött a veríték, a kimerültségtől és az erőfeszítéstől egész testében remegett.

Max már összecsomagolt magának, és ahogy a lány meglátta a hátizsákjára kötözött matracot, úgy döntött, hogy a férfi minden holmiját elviszi. Falconer ma nem jöhet ide vissza, így gondoskodnia kell a kényelméről. A saját cuccáért ráér később is visszatérni.

Noha a legszívesebben azonnal visszaindult volna a férfihoz, türelemre intette magát, és először bekötözte a bokáját. Aztán felöltözött, és a hátára vette a zsákot.

Egyedül a vasakaratának köszönhette, hogy visszajutott Maxhez. Ahogy sántikálva, a teher alatt kétrét görnyedve nagy keservesen előrebotorkált a szakadékban, szeme előtt örökké Max sápadt, fájdalomtól eltorzult arca lebegett, és ebből merített új erőt.

A férfi ott feküdt, ahol hagyta, de olyan mozdulatlanul, hogy Cairo egy pillanatig azt hitte, meghalt.

- Jaj, nem! - suttogta rémülten. Ekkor Falconer megmozdította a fejét, s a lány térdre esett mellette. - Max! Hall engem?

A férfi szemhéja lassan felnyílt.

- Visszajött... - dünnyögte.

- Sajnálom, hogy ilyen sokáig tartott.

Cairo lecsavarta a vizespalack kupakját, és megitatta a férfit. Aztán elővette a rongyot, benedvesítette, és letörölte a homlokáról az izzadságot. Max ajka egyetlen vékony fehér vonalnak tűnt.

- Hogy van? - kérdezte a lány.

- Még élek - lehelte a geológus elkínzott mosollyal. - És ez a fő. Ha mondjuk egy szarvasvipera mart volna meg, már rég halott lennék.

Cairo remegő ujjakkal kinyitotta a mentőládát. Kígyómarás elleni szert nem talált benne, csak néhány penicillintablettát. Négyet azonnal beadott Maxnek. Aztán kigöngyölte a matracot, valahogy ráhúzta a férfit, és betakarta a hálózsákkal.

Max álmos volt, és erősen izzadt.

Miért is vagyok ilyen hasznavehetetlen? - tépelődött a lány. Maxnek igaza volt, ez itt nem az ő világa. Bár olvasott egy könyvet a sivatagi túlélésről, amelyben egy teljes fejezetet szenteltek a kígyóharapásoknak, ám az egészből csak annyit jegyzett meg, hogy a megmart testrészt lehetőleg rögzíteni kell.

Leült, és megpróbálta összeszedni a gondolatait. Először is szüksége volt egy sínre. A szakadékban talált néhány száraz faggat. Kiválasztotta a legegyenesebbet és legsimábbat, a többit pedig félretette az esti tűzhöz.

- Tudja, mit csinál? - kérdezte Max elhaló hangon, mikor leguggolt mellé, és elkezdte bekötni a karját.

Az első lépés megnyugtatni a beteget, jutott a lány eszébe.

- Hát persze! - jelentette ki derűsen. - Elvégeztem egy elsősegély-tanfolyamot.

- Tényleg?

Cairo a férfira nézett, és habozott. A fájdalomtól ködös, zöldesszürke szempár kétkedőn csillogott.

- Tulajdonképpen nem - vallotta be. - De azt gondoltam, jobb, ha magabiztosnak látszom. Valójában csak a józan eszemet használom.

- Miért, magának van olyan? - suttogta Max halvány mosollyal.

- Nem sok okot adtam rá, hogy azt feltételezze, van, igaz? - motyogta a lány, bűntudatosan lehajtva a fejét.

A férfi az egészséges kezével megérintette a karját.

- Sajnálom, hogy úgy lehordtam. De nagyon aggódtam magáért, és amikor hirtelen megpillantottam, elvesztettem az önuralmamat...

- Semmi baj, megérdemeltem a szidást. Különben is most csak az a fontos, hogy minél előbb meggyógyuljon. - Cairo gondosan megvizsgálta a művét. - Nem túl szoros a kötés?

Max lassan a fejét csóválta.

- Talán mégis tudja, mit csinál - mormolta álmosan, és behunyta a szemét.

Cairo hátradőlt, és fáradtan a füle mögé simította a haját. A férfi még mindig erősen izzadt, és nyilván nagyon szenvedett, de pillanatnyilag többet nem tehetett érte.

Igyekezett valamivel elfoglalni magát, ezért átvizsgálta Max hátizsákját. Megállapította, hogy egyelőre van elég vizük, de azt nem tudta, mi lesz akkor, ha még sokáig itt kell maradniuk. Mindenesetre takarékosan kell bánniuk vele.

Megtalálta a petróleumfőzőt is. Hozzálátott, hogy teát készítsen Maxnek.

A férfi az italtól kissé feléledt. Mikor már nem kért többet, Cairo is ivott néhány kortyot, s hirtelen rádöbbent, hogy szinte szédül az éhségtől. Nem csoda, hiszen aznap még egy falatot sem evett, márpedig ha elájul, nem segíthet többé Maxnek. Így aztán elmajszolt egy narancsot, és bekapott néhány száraz kekszet.

Ez volt Cairo életének leghosszabb napja. Négy óra körül, amikor már kissé mérséklődött a meleg, felkerekedett, hogy elhozza a saját holmiját is. Valahányszor fájdalom nyilallt a lábába, arra gondolt, hogy megérdemli. Bűntudat s félelem gyötörte.

Mikor visszatért, Max mozdulatlanul feküdt a matracon. Talán észre sem vette, hogy magára hagyta. A homloka forró volt a láztól, az arca piros.

Csodálatos volt a naplemente. Cairo elnézte, ahogy az árnyékok hosszúra nyúlnak, és egyre sötétebbek lesznek, míg végül a homokot és a sziklákat ibolyaszín palástba burkolta az alkony. Mikor teljesen besötétedett, tüzet gyújtott, és nekilátott a vacsorafőzésnek. A férfi állapota kissé javult, de miután megivott egy fél bögre levest, megint belázasodott.

Cairo aznap éjjel nem aludt. Hajnalig ott kuporgott Max mellett, csak néha vetett a tűzre, és tartotta a kezét, miközben a férfi nyugtalanul hánykolódott. Max olykor a nevét kiáltotta, mintha keresné, és ilyenkor még jobban kínozta a bűntudat.

- Itt vagyok - suttogta könnyes szemmel. - Itt vagyok, Max! Nem megyek el. Ezentúl mindig szót fogadok, csak gyógyuljon meg! Kérem, kérem!

Mire világosodni kezdett az ég alja, Cairo tagjai teljesen elmerevedtek, s alig látott a fáradtságtól. Nehézkesen feltápászkodott, odavánszorgott a tűzhöz, hogy felélessze, amikor meghallotta Max hangját.

- Cairo?

A lány megfordult. Bőre kiszáradt, szeme alatt sötét árkok húzódtak, ám ahogy a férfira nézett, arca felragyogott.

- Max! - kiáltotta boldogan. A férfi igen nyúzottnak tűnt, a tekintete azonban tiszta volt, és már nem látszott lázasnak. Cairo leguggolt mellé. - Hogy van?

- Jól, hála magának. - Falconer gyengéden megérintette a kezét. - Ki gondolta volna, hogy ilyen kitűnő ápolónő?

- Én semmit sem csináltam - tiltakozott a lány szomorúan, ahogy eszébe jutott, milyen tehetetlennek érezte magát.

- De igen - ellenkezett a férfi, és hamiskásan ráhunyorított. - Nem sokra emlékszem az elmúlt éjszakából, de azt tudom, hogy valahányszor kinyitottam a szemem, maga itt ült, letörölte a homlokomat, beszélt hozzám, és megitatott. Valószínűleg mindenképp lement volna a lázam, de a gondoskodó jelenléte nélkül sokkal rosszabbul érezném magam.

Most, hogy a közvetlen veszély elmúlt, Cairót elemi erővel terítette le a kimerültség.

- Mindez az én hibámból történt! - kiáltotta. A következő pillanatban feje a férfi mellkasára hanyatlott, és szeméből kicsordultak az első könnycseppek. - Ó, Max, úgy sajnálom! Az egész az én hibám! - zokogta kétségbeesetten.

Max az egészséges kezével megsimogatta a haját.

- Semmi baj - csitította. - Túl vagyunk rajta. Bizonyára nagyon elfáradt. Mondja, egyáltalán aludt valamit az éjjel?

- Nem tudtam. - A lány válla még mindig rázkódott a sírástól. - Azt gondoltam... - Képtelen volt tovább beszélni.

A férfi gyengéden megveregette a hátát, majd óvatosan eltolta magától.

- Sajnálom - hüppögte Cairo. - Ostobán viselkedem.

Max rámosolygott.

- Főzzön egy kis teát - javasolta -, aztán feküdjön le!

- Arról szó sem lehet. Mi lenne magával?

- Én már jól vagyok - felelte a geológus, de a lány nem hitt neki. Bár szemét még elhomályosították a könnyek, jól látta, milyen sápadt és elgyötört a férfi arca. - Ha mellém feküdne, mindketten alhatnánk - tette hozzá Max.

- De...

- Ne vitatkozzon! - mordult rá Falconer színlelt haraggal. - Lehet, hogy csak képzelődtem, mégis esküdni mernék rá, hogy az éjjel megígérte, ezentúl mindig szót fogad nekem!

Cairo elpirult.

- Ez igaz, de...

- Semmi de! - jelentette ki Max ellentmondást nem tűrő hangon. Úgy látszik, csakugyan kezdte visszanyerni az erejét... - Ha túl kimerült ahhoz, hogy tisztán gondolkozzon, hogyan akar ápolni? Egyébként is kímélnie kell a bokáját. - Gondterhelt pillantást vetett a lány dagadt lábára. - Nem lett volna szabad idecipelnie azokat a hátizsákokat!

- Nem volt más választásom - felelte a lány, és óvatosan megtapogatta a lábát. Az éj folyamán szinte teljesen elfeledkezett saját sérüléséről, de most megint érezte a tompa, nyilalló fájdalmat.

- Tudom - mondta valamivel lágyabban a férfi. Majd rövid habozás után hozzátette: - Sosem gondoltam, hogy képes ilyesmire, Cairo. Biztos voltam benne, hogy efféle helyzetben elveszti majd a fejét, de rosszul ítéltem meg. Lehet, hogy olykor megőrjít, az éjjel mégis örültem, hogy mellettem volt.

Nem tudni, a férfi bóknak szánta-e a szavait, Cairo szívét mégis meleg járta át.

- Megyek, megcsinálom a teát - mormolta sietve, és elfordult.

Nem sokkal később némán kortyolgatták a forró italt. Maxet kimeríthette a sok beszéd, mert behunyta a szemét, s csak akkor nyitotta ki megint, mikor a bögre kiürült.

- Rémesen néz ki - szólalt meg hirtelen.

- Köszönöm!

- Miért nem hozza rendbe az arcát? Utána biztosan jobban érezné magát. Ha már elhozta a szépítőszereit, legalább vegye valami hasznukat!

Cairo önkéntelenül végigsimított maszatos bőrén.

- Gondolja, hogy el tudja viselni a látványt, ahogy cicomázkodom?

- Remélem... - A férfi szeme huncutul megcsillant. - Annyi megpróbáltatáson ment át. Képzelje, mi lenne, ha a tetejébe még a bőre is ráncossá válna!

Cairo elszörnyedt, ahogy belepillantott a tükörbe. Maxnek igaza volt, csakugyan rémesen festett, s mire a varázsszerei segítségével az utolsó piszokfoltot is eltávolította az arcáról, valóban sokkal kellemesebben érezte magát. Ekkor észrevette, hogy Max figyeli, és elpirult.

- Tessék. Most elégedett? - kérdezte, hogy zavarát leplezze, és összecsukta a tükröt.

- Igen - felelte fojtottan a férfi, s a tekintete lassan végigsiklott Cairo arcán. - Sosem láttam még ilyen szépnek.

A lány azt hitte, viccel, és vállat vont.

- Ezek szerint a táborban csúnyának talált - tréfálkozott. A piperetáskát betette a hátizsákjába, és Max mellé feküdt. Milyen friss és tiszta voltam akkor! - gondolta vágyakozva.

- Egyáltalán nem - motyogta a férfi rápillantva.

A lány arca beesett volt, finom bőrét barnára égette a nap, s bár a szeme még mindig élénken ragyogott, szemhéja kezdett lecsukódni.

- Most mégis jobban tetszik - jelentette ki Max. Olyan halkan beszélt, hogy Cairo abban sem volt biztos, az ő fülének szánta-e a szavait.

A lány az egész napot átaludta. Mikor felébredt, feje Max vállán nyugodott. Egy darabig nem mozdult élvezte, hogy hallgathatja a férfi egyenletes lélegzését. De végül az éhség rábírta, hogy felkeljen. Max hátizsákjában talált egy csomag szárított húst. Mivel a tűz már elhamvadt, a petróleumfőzőn melegítette meg az ételt, aztán testvériesen megosztoztak rajta a férfival.

Úgy látszott, mintha Max lázával együtt a köztük uralkodó feszültség és ellenségesség is eltűnt volna. A sziklának vetett háttal, békésen üldögéltek egymás mellett, és felbámultak az égen sziporkázó csillagokra.

- Tulajdonképpen hogyan kapta ezt a furcsa nevet? - kérdezte hirtelen Max. - Már azon a rémes szilveszteri bulin is eltöprengtem ezen. Azt gondoltam, milyen jellemző magára ez a különleges név.

Cairo összerezzent. Nem szívesen emlékezett vissza arra az estélyre.

- Kairóban születtem - válaszolta, s az arca ellágyult. - A szüleim olyan boldogok voltak ott, hogy úgy döntöttek, a város után neveznek el. Apa legalábbis így mesélte. Ő mindig nagyon romantikus volt.

- Jeremy Kingswood? Mert ő az apja, igaz?

Cairo bólintott. Azon tűnődött, vajon Max hallott-e a botrányról. Ám a férfi következő szavaiból arra következtetett, hogy a pletyka még nem érte el a Szaharát.

- Kingswood és a romantika! - mormolta Max, s gúnyosan elhúzta a száját. - Pont ő lenne regényes alkat, aki az egyik legsikeresebb és leggátlástalanabb hazai üzletember hírében áll?

Cairo hallgatott. Sokan gondolták ezt az apjáról, és a többségük örömmel fogadta a bukása hírét.

- Hozzám mindig jó volt - felelte végül. - Korán elvesztettem az édesanyámat, és talán ezért is állunk olyan közel egymáshoz. Az emberek valószínűleg azt hitték, azért halmoz el ajándékokkal, mert furdalja a lelkiismeret, amiért nem lehet mindig mellettem. De ez nem volt igaz. És én imádtam vele lenni.

Elnémult, s merengve figyelt egy hullócsillagot. Mielőtt a sivatagba jött volna, nem is érzékelte, mennyire elkényeztette az apja. A szeretetét magától értetődőnek vélte, s a fényűzés, amelyben felnőtt, csakugyan hiú és önző teremtéssé tette. Most, amikor visszaemlékezett rá, hogyan bánt kezdetben a geológussal, majd elsüllyedt szégyenében. Nem csoda, hogy Max ellenszenvesnek találta!

- De nem az ajándékok rontottak el - folytatta lassan. - Abban a tudatban nőttem fel, hogy mindent megkaphatok, amit akarok, hogy bármit csinálok is, az apám imád és csodálatosnak tart... Apa sosem bírált, és én mindig azt hittem, hogy ő tökéletes.

Max kíváncsian rápillantott.

- Csak hitte? Hát már nem hiszi?

Cairónak eszébe jutott, miket írtak az újságok, amikor az adóhatóság először kezdte vizsgálni az apja ügyeit. Annak az embernek, akit a lapokban lefestettek, mintha semmi köze nem lett volna az ő édesapjához.

- Már nem - válaszolta csendesen. - De azért ugyanúgy szeretem, mint rég. Ő az apám, és ezen semmi sem változtathat.

- Maga megbocsátóbb, mint én - mondta Falconer keserűen. - Kilencéves koromig én is azt hittem, hogy az anyám tökéletes, de akkor elhagyott bennünket, és azóta nem tekintem magam a fiának. Joanna négy évvel fiatalabb nálam, és ötéves volt akkor. Képzelheti, mit érzett!

Cairo szíve elfacsarodott a szánalomtól. Ő azt is el tudta képzelni, mit érezhetett a kilencéves fiú, aki imádta az édesanyját.

- Apánk el akarta felejteni őt, ezért látni sem bírt minket. Sokat voltunk egyedül - fűzte tovább a szót Max rövid szünet után. - Mivel én voltam az idősebb, mindig felelősnek éreztem magam a húgomért. - Vállat vont. - Ez még ma is így van. Joanna olyan sebezhető. Mivel túl kicsi volt, amikor a mama elment, bálványozta, és amikor idősebb lett, megpróbálta utánozni. Ugyanolyan élénk társasági életet él, de képtelen megbirkózni a képmutatással, az álnok emberekkel. Valahányszor Joanna bajba kerül, vissza kell térnem Londonba, hogy elsimítsam a dolgokat - magyarázta a férfi.

- Ő nem képes erre? Nem azt mondta, hogy hasonlít hozzám?

- Csak bizonyos szempontból. Ő azonban nem olyan erős, mint maga.

- Én is csak akkor voltam erős, amikor annak kellett lennem... - Cairo nagyon gyorsan megtanulta, hogy csak saját magára számíthat, miután az apja üzelmei napvilágra kerültek. Kemény lecke volt.

- Lehet. Ám Joanna, ha vészhelyzetbe kerül, inkább kétségbeesik. Nincs semmi önbizalma. Bájos, elbűvölő teremtés, de törékeny és gyenge... - Max elhallgatott, és egy pillanatig tűnődve vizsgálgatta a lány arcát. - Maga sokkal életrevalóbb.

Tekintetük találkozott, és Cairónak elakadt a lélegzete. Egy másodpercre feszült csend támadt, aztán a férfi elfordult, mintha megbánta volna a szavait.

- Joannának szüksége van valakire, aki törődik vele - mormolta, és Cairo szíve megsajdult. Az előbb már úgy érezte, a férfi kezd egy kicsit felmelegedni iránta, de a jelek szerint Maxet kizárólag a húga gondjai foglalkoztatják.

A férfi arca elsötétült.

- Ez tulajdonképpen a férje feladata lett volna. Sosem kedveltem, afféle nyálas reklámszakember volt, de Joanna feltétlenül hozzá akart menni. Tobby azonban csak a pénzére vadászott, mert miután a java részét elköltötte, elhagyta őt egy tizennyolc éves modell kedvéért. Joanna teljesen összeomlott, s amikor már kezdte túltenni magát ezen a csalódáson, beleesett egy másik férfiba, aki ugyanolyan semmirekellőnek tűnik, mint amilyen a férje volt. Ráadásul - legalábbis a húgom ezt gyanítja - máris megcsalja őt.

Max gondterhelten megdörzsölte az orrát.

- A levelei egyre jobban aggasztanak. Ha ez így megy tovább, hamarosan el kell utaznom Londonba.

Cairo biztos volt benne, hogy Joanna könnyebben megbirkózna a gondjaival, ha a bátyja nem intézne el mindent helyette. Max nyilván imádja a húgát, gondolta féltékenyen. Talán ha gyámoltalanabbnak mutatkozom, rájött volna, hogy nekem is szükségem van valakire, aki törődik velem...

Vajon tényleg visszatér a férfi Londonba? Nehezen tudta őt elképzelni a nagyvárosban. Max ide tartozott, a sivatagba. A viharvert kalap és az olajfoltos ruha sokkal jobban illett hozzá, mint az öltöny... de milyen jó lenne otthon viszontlátni!

Ám ebből úgysem lesz semmi! Max bizonyára nem akar többé találkozni vele.

Miért is akarna? Igaz, sokkal kedvesebb hozzá, amióta ápolja, de ez még távolról sem jelenti azt, hogy megváltoztatta volna a róla alkotott véleményét.

6. FEJEZET
Cairo ide-oda forgatta kezében a zománcbögrét, és közben lopva Maxet figyelj te. A férfi merengve bámulta a csillagos eget, s a lány megremegett, ahogy a szeme a szájára tévedt.

Nincs ebben semmi meglepő, nyugtatta magát. Átvirrasztotta az éjszakát, s a kimerültség az oka, hogy ilyen furcsa érzések gyötrik. Nem akarja igazán megérinteni a Maxet, mint ahogy valójában azt sem nem akarja, hogy a férfi feléje forduljon, rámosolyogjon, megcsókolja és kijelentse, hogy igenis viszont szeretné látni. Gyakran hallott olyan esetekről, amikor az ápolónőkben bizonyos gyengédség ébredt a betegük iránt vele is ez történhetett.

Max ekkor váratlanul ránézett. A tekintetük találkozott.

Cairo úgy érezte, mintha valami összeszorítaná a szívét, nem tudott se megmozdulni, se lélegzetet venni. Tehetetlenül Max szemébe bámult, amely a holdfényben titokzatosan csillogott, és azon tűnődött, vajon a férfi sejti-e, mennyire vágyik az ölelésére, a csókjaira...

De ez nem szerelem, hajtogatta magában, mikor már mellette feküdt, és igyekezett megfeledkezni arról, milyen közel vannak egymáshoz. Hiszen nincs egyetlen közös vonásunk sem! Te felületes, elkényeztetett nagyvárosi lány vagy, Max pedig erős, zárkózott ember, aki itt akar élni, a sivatagban. Ráadásul sosem titkolta, mennyire megvet! Nem szabad beleszeretned, és nem is fogsz!

- Fogytán a vizünk - közölte Cairo másnap reggel. Igyekezett kimérten viselkedni, és ügyelt arra, hogy ne menjen túl közel a férfihoz.

Maxnek nyugtalan éjszakája volt. A lány gyanította, hogy erős fájdalmak kínozzák, bár ezt váltig tagadta. Most odahúzta magához az egyik bádogkannát, megrázta, és összeráncolta a homlokát.

- Akkor hoznom kell - dörmögte. - Úgy két óra járásra innen van egy oázis.

- De hiszen még beteg! - tiltakozott a lány. - Majd én elmegyek.

- A dagadt bokájával? - Falconer nehézkesen felült. - Sosem érne oda.

- Nekem legalább nem volt lázam - jegyezte meg Cairo élesen. - És a lábam sokat javult. Nézze csak! - Fürgén felpattant, s noha ez óriási erőfeszítésébe került, sikerült eltitkolnia a fájdalmát.

Max a sziklába kapaszkodva szintén felállt.

- Akkor sem mehet egyedül - jelentette ki. Látszott rajta, hogy nagyon bosszantja a saját gyengesége. - Nem is ismeri az utat.

- Hát rajzoljon egy térképet!

- Nem - rázta meg a férfi a fejét. - Nem engedem el.

Istenem, ha ezt komolyan gondolná, én lennék a legboldogabb nő a világon! - villant át Cairo agyán, de a következő .pillanatban már kijózanodott. Az éjjel elhatározta, hogy nem szeret bele Maxbe, és még ha történne is valami köztük, neki akkor is vissza kell térnie Londonba. Ha közel kerülnének egymáshoz, csak még fájdalmasabb lenne az elválás.

- De maga még túl gyenge! - ellenkezett a lány. - Néhány méter után biztosan összeesne!

- Teljesen jól vagyok - makacskodott Max. - És ne vitatkozzon már annyit! Ha annyira akarja, nem bánom, menjünk mindketten!

Az út jóval tovább tartott két óránál, s mindkettőjük számára valóságos kínszenvedés volt, bár ezt gondosan titkolták. Végül megérkeztek a kis oázishoz.

Ott, ahol a talajvíz közel volt a felszínhez, rózsaszín virágú leander virított.

A kis medence nyugodt volt, és titokzatos. Egy fehér sziklán kék hátú gyík sütkérezett. Cairo szinte el is feledkezett sajgó bokájáról, ahogy Max mellett a cédrusok felé sántikált, melyeknek ágai közt méhek döngicséltek.

A vízparton elfeleztek egy narancsot, és élvezettel szürcsölgették. A lányon hamarosan kellemes kábultság vett erőt, elálmosította a méhek zümmögése, a forró, száraz levegő, az leander édes illata.

Ahogy Maxre tekintett, felfedezte az arcán a kimerültség nyomait. A férfi számára rémálom lehetett ez a menetelés, mégsem adta fel, s a lány csak kificamodott bokájára hivatkozva tudta rábírni, hogy olykor-olykor pihenjenek egy kicsit.

A víz zöld volt, s kissé pocsolyaszagú, de Max felszerelt egy szűrőt. Mielőtt a kannákba töltötték volna, felforralták, és beledobtak néhány fertőtlenítő tablettát is.

Közben könnyedén csevegtek, s mikor végeztek, letelepedtek egy sziklára, és megosztoztak egy bögre teán. Cairo leginkább a koktélokat és a pezsgőt szerette, de most úgy érezte, ennél jobbat sohasem fog inni.

- Gyönyörű itt, nem? - suttogta, miközben a cédrusokat és a mögöttük emelkedő sziklákat szemlélte.

Max rápillantott.

- Nem gondoltam volna, hogy ezt fogja mondani. Azt hittem, gyűlöli a sivatagot!

- Gyűlöltem is - mormolta Cairo. - Talán hozzászoktam - fűzte hozzá sután. - Még mindig nyomasztónak találom egy kicsit, de már nem rémít meg annyira, mint azelőtt.

- Lehet, hogy mégis származik valami haszna ebből a kirándulásból - jegyezte meg a férfi. - Az elmúlt napokban jobban megismerte önmagát. Tudom, hogy nem ezért jött ide, de higgye el, ez sokkal fontosabb, mint az, hogy megfelelő hátteret találjon néhány nevetséges reklámfényképhez.

- Elhiszem - motyogta letörten Cairo. Max szavai eszébe juttatták azokat a dolgokat, amelyekről igyekezett megfeledkezni. Mitévő legyen? Deane-ék már bizonyára türelmetlenül várják a jelentkezését.

Max mintha kitalálta volna, mire gondol.

- Maga mindent megpróbált. Nem tehet arról, hogy valamelyik idióta épp ezt a helyet választotta ki!

- Nem - sóhajtott fel a lány. - Csakugyan ostoba ötlet volt. - Körültekintett. - És még ha megvalósítható lenne is, akkor sem biztos, hogy fel akarnék hozni ide egy csapat karattyoló, örökösen nyafogó modellt meg fényképészt. Mindent tönkretennének. Most már megértem, miért nem akarta, hogy elkísérjem. Sajnálom nem lett volna szabad magára akaszkodnom. Bizonyára azt gondolta, ugyanolyan romlott vagyok, mint ők.

A férfi elvigyorodott.

- Nem. Azt gondoltam, rosszabb náluk...

- Rosszabb? - visszhangozta a lány. Azért annyira rettenetes csak nem lehetett! Bosszúsan összeszorította az ajkát, de amikor ismét Maxre sandított, észrevette, hogy a férfi mosolyog.

- Azóta megváltozott a véleményem - nyugtatta meg Falconer.

Hangja szokatlanul mélyen és melegen csengett. Cairo szíve hevesen kalapált az örömtől. Vigyázz! - intette magát.

- Ezt úgy érti, hogy csak annyira vagyok romlott, mint ők? - érdeklődött.

- Nem - felelte Max. - Sokkal különb náluk.

Cairo nem mert ránézni. Elpirult, és zavartan megköszörülte a torkát.

- Hm... én... - hebegte. Te jó ég, úgy dadogok, mint egy iskoláslány! - Közölni fogom Deane-ékkel, hogy a fennsík nem jöhet számításba - nyögte ki végül remegő hangon, s újra megköszörülte a torkát. - Bár nem vet túl jó fényt a cégünkre, ha már az első megbízatásunk kudarccal végződik.

- Javasoljon egy másik helyszínt - tanácsolta Max.

- Mégis hogy képzeli? - Cairo mérgesen összeráncolta a homlokát. - Kifutottam az időből sürgősen vissza kell térnem Londonba.

- Miért nem mondja meg nekik az igazat? Hogy a sivatag nem alkalmas az ilyesmire? Elvégre éppolyan jó fényképeket csinálhatnának bármelyik londoni műteremben is!

- Ezt én is tudom - húzta el száját a lány. - De ha ezt mondom nekik, annyi szent, hogy nem kapunk tőlük több munkát, és másoknak sem ajánlják majd a cégünket. Megbízhatatlannak és ügyetlennek könyvelnek el...

A lány zöld szeme elsötétült, ahogy eszébe jutott, mennyi minden függ ennek a vállalkozásnak a sikerétől. Lelki szemei előtt megjelent apja sovány arca.

- Nem utazhatok haza, amíg valami megoldást nem találtam - jelentette ki határozottan.

- Tényleg olyan fontos magának ez a munka?

Cairo az apjának tett ígéretére gondolt, aztán a keresztanyjára és Piersre, aki felrázta, és erőt öntött belé. Nem a munka volt a fontos, hanem ezek az emberek. Semmi kedve nem volt visszatérni Londonba, és azon emészteni magát, miként fizesse ki az apja adósságait. Szeretett volna örökre itt maradni ebben az oázisban Maxszel, de nem hagyhatta cserben azokat, akik számítottak rá.

- Igen - mondta csendesen.

Max szeme megpihent az arcán.

- Ebben az esetben, ha visszatértünk a táborba, mutathatok egy-két szép helyet. Az talán megfelel magának, és Menessetből terepjáróval könnyen és gyorsan elérhető.

- Tényleg megtenné ezt értem? - A lány arca felderült, de aztán csodálkozó kifejezést öltött. - Miért? Hiszen eddig csak kellemetlenséget okoztam magának!

A férfi nem válaszolt azonnal.

- Tudom, milyen makacs - mormolta végül -, és ha arra gondolok, miféle következményekkel járhat, ha egyedül vág neki a sivatagnak, kiráz a hideg. Ha elkísérem, legalább emiatt nem kell aggódnom. Azonkívül úgyis szükségem van néhány kőzetmintára.

Cairo arca felragyogott. Hát mégsem kell dolgavégezetlen hazatérnie! A boldogságának persze semmi köze ahhoz a tényhez, hogy még egy vagy két napot Maxszel tölthet...

- Köszönöm - mondta hálás mosollyal, és megérintette a férfi kezét. - ígérem, szófogadó leszek.

- Akkor hiszem, ha látom - dünnyögte Max, de a szája sarka megrándult, és ahogy a tekintetük találkozott, mindketten elmosolyodtak.

Max még sosem nézett rá ilyen gyengéden, s Cairónak elakadt a lélegzete. Hé, vigyázz! - figyelmeztette magát. Ne feledd, nem vagy szerelmes belé, csak azért van rád ekkora hatással, mert túl sokáig voltatok kettesben!

Falconer elkomolyodott, de nem vette le róla a szemét. A feszültség egyre fokozódott, és kezdett elviselhetetlenné válni. A méhek zümmögése hirtelen természetellenesen hangosnak tűnt. Meg fog csókolni, gondolta félelemmel vegyes izgalommal Cairo, és akkor végem...

- Én... én... - Görcsösen nyelt egyet, és felpattant. - Mi lenne, ha főznék még egy kis teát? - kérdezte.

- Jó ötlet - bólintott Max hűvösen.

Két nappal később, ahogy leereszkedtek a fennsíkról a keskeny, meredek ösvényen, Cairo megpillantotta az árnyékban várakozó kis teherautót. Fentről aprócska, homokozóban felejtett játéknak látszott, s a lány vegyes érzelmekkel szemlélte. Örült ugyan, hogy hamarosan véget érnek a megpróbáltatásai, ám a legszívesebben megállította volna az időt, hogy örökké a fennsíkon maradhasson Maxszel. Amikor elérik azt a kocsit, visszatérnek a valóságba.

Szerencsére a férfi megígérte, hogy mutat neki néhány szép helyet, s ez egy kissé megvigasztalta. Legalább nem kell rögtön elbúcsúzniuk egymástól.

Az utolsó két nap igen kimerítő volt. Az után az emlékezetes pillanat után, amikor az oázisban majdnem megcsókolta őt, Max visszabújt a csigaházába. A kettejük közt kialakult meghittség ingadozó feszültséggé vált. Egyik pillanatban még könnyedén társalogtak, a másikban találkozott a tekintetük, és hirtelen elnémultak.

Éjszaka Cairo mereven feküdt a férfi mellett, s azon töprengett, mi történt volna, ha akkor nem pattan fel. Valóban megcsókolta volna Max? S ha igen, a férfi hogyan fogadta volna az ő szenvedélyes válaszát?

Megpróbálta elhitetni magával, hogy örül, hogy nem hagyta idáig fajulni a dolgokat. Jobb ez így, gondolta, miközben egy éles kanyarhoz ért. A fennsíkról lejutni nehezebb volt, mint felmászni rá. A bókája sokat javult, egyre ritkábban sajgott, de a hátizsák súlya előrenyomta, és minden erejére szüksége volt, hogy meg tudja tartani az egyensúlyát.

Aznap Max még távolságtartóbban viselkedett. Cairo attól félt, hogy nem heverte ki teljesen a kígyóméreg hatását, ezért reggel azt javasolta, pihenjenek még egy napot, mielőtt visszaindulnának.

- Azt hittem, sietős a dolga! - emlékeztette a férfi nyersen.

Cairót azonban Max állapota most sokkal jobban aggasztotta.

- Úgy is van, de nem szeretném, ha félúton összeesne...

- Ne aggódjon! - torkolta le ingerülten a férfi. - Minél előbb visszaérünk a munkástáborba, annál jobb!

Úgy látszik, már alig várja, hogy megszabaduljon tőlem, állapította meg szomorúan a lány.

Mikor leértek a fennsík aljára, a sziklához ment, ahol a holmiját hagyta. Senki nem nyúlt hozzá, még a fehér kő is ott feküdt a kupac tetején. Milyen buta voltam, mikor azt hittem, szükségem lehet erre a sok kacatra, gondolta, aztán bepakolt a hátizsákjába.

A teherautó vezetőjének elkerekedett a szeme, amint megpillantotta őt, de aztán úgy tűnt, tudomásul vette a jelenlétét. Miközben a tábor felé döcögtek a hepehupás úton, Max kizárólag a sofőrrel társalgott, méghozzá arabul. Kézmozdulataiból azonban nyilvánvaló volt, hogy a kígyómarás történetét meséli el.

Vajon azt is megmondja neki, hogy mindennek én voltam az oka? - tűnődött Cairo. Némán ült a két férfi között, kibámult az ablakon, és igyekezett úgy tenni, mintha nem érezné Max combjának nyomását a sajátján.

Mikor a táborba értek, a lány kimászott a teherautóból, és bizonytalanul szétnézett. Furcsa volt újra embereket és épületeket látni maga körül. A fennsík lenyűgöző sziklái után itt minden kicsinek és jelentéktelennek hatott.

- Feltételezem, Bruce-nál hagyta a holmiját - mondta Max, ahogy Cairo lába elé hajította a hátizsákját.

- Azt mondta, enyém lehet a vendégszoba, amíg csak szükségem van rá.

- Ez csöppet sem lep meg - vetette oda a férfi mogorván. - Minthogy még egy éjszakát itt tölt, Bruce bizonyára ragaszkodik hozzá, hogy együtt vacsorázzanak, és a szórakoztatásáról is gondoskodik. Holnap reggel itt találkozunk. Ötkor indulok, úgyhogy ha velem akar jönni, legyen pontos. Gondolom, alig várja, hogy minél előbb visszatérhessen a civilizációba...

- Valóban - dünnyögte a lány rosszkedvűen. Semmi sem változott. Max megint olyan ellenséges vele, mint rég. Miként is hihette, hogy ezután minden másként lesz?

Cairo szórakozottan lebámult a hátizsákjára. Max valami olyasmit mondott, hogy talán mégis lesz valami haszna ebből a kirándulásból, és elismerte, hogy nem veszti el könnyen a fejét, hogy képes megbirkózni a válságokkal. A lány egyszer-kétszer úgy érezte, Falconer kezdi megkedvelni őt. Ám mintha a táborba való visszatérésük eszébe juttatta volna mindazt, amit ő képvisel, és amit olyan mélyen megvet és gyűlöl.

Cairo oda akarta kiáltani neki, hogy megváltozott, hogy már nem azonos azzal az elbizakodott nőszeméllyel, aki korábban ráerőszakolta a társaságát. Max nemcsak felvitte a fennsíkra, hanem ennél sokkal többet tett érte, és hirtelen nagyon fontosnak tűnt, hogy ezt megmondja neki.

- Max, én... - kezdte, de rögtön elnémult, mert nem tudta, hogyan fejezze ki, amit érez.

A férfi szeme összeszűkült.

- Igen?

- Csak azt szeretném...

- Cairo! - Bruce épp arra hajtott, és ahogy észrevette őket, lefékezett. - Ez aztán a kellemes meglepetés! - Gyorsan kiugrott a kocsijából, és a következő pillanatban már mellettük is termett. - Csak egy ilyen lány képes arra, hogy több napot eltöltsön azon a zord fennsíkon, s mégis ugyanolyan gyönyörű legyen, mint az indulás előtt! - lelkendezett.

Cairo korábban elbűvölőnek találta Bruce-t, most azonban úgy érezte, hogy a bókjai üresek és nevetségesek. Ám mivel a férfi kezdettől fogva kedves és szolgálatkész volt, nem bánthatta meg.

- Jó estét! - mosolygott fel rá, és tűrte, hogy arcon csókolja, bár a figyelmét nem kerülte el Max rosszalló arckifejezése.

De hát mit vár tőlem? - gondolta bosszúsan. Talán azt szeretné, ha félrelökném a fickót?

Bruce kijelentette, hogy elviszi a szállására, s meg sem várva, mit válaszol Cairo, felkapta a hátizsákját, és bedobta a kocsijába. Áradozása fárasztotta a lányt, túlzott szívélyessége szinte fojtogatta... Max bezzeg hagyta volna, hogy gyalog menjen, és saját maga cipelje a holmiját!

A geológus sötéten figyelte őket. Cairo titkon azt remélte, hogy közbelép, és későbbi találkát javasol, ám Max csak ennyit mondott:

- Viszlát, holnap reggel. Ne késsen el! - Aztán sarkon fordult, és elbaktatott.

Mikor a szobájába érve a lány a tükörbe nézett, alig ismert magára. Az arca leégett, bőrét vastag por- és homokréteg fedte. Soványnak és elcsigázottnak látszott, haja tapintása olyan volt, mint a szalmáé. Egyedül feltűnő zöld szeme nem változott.

Sosem láttam még ilyen szépnek... - csengtek a fülében Max szavai.

Visszaemlékezett rá, milyen biztonságban érezte magát a férfi karjában... hogy amikor átaludta az egész napot, ébredéskor a feje Max vállán nyugodott...

Cairót megrémítette az a mohó vágyakozás, amely a szeméből sütött. Elég ebből! Gondolhat bármire és bárkire - Deane-ékre, a hazautazására, az apjára de Maxet ki kell vernie a fejéből!

A zuhanyozás felfrissítette, s kicsit jobb lett a közérzete. A haját háromszor is meg kellett mosnia, de végre megint selymesen ragyogott, s ferde metszésű zöld szeme is élénkebben csillogott a szokásosnál.

Aznap este egy kék selyemruhára esett a választása, és Bruce - mikor érte ment, hogy átkísérje a vacsorához - elhalmozta bókokkal.

Cairo legnagyobb bánatára Falconer nem volt az étkezdében, s a lány csalódottságában majdnem sírva fakadt. Még soha nem bőgtem férfi miatt! - emlékeztette magát, és visszafojtotta a könnyeit. Ám annyi biztos, hogy ha Max most belépne az ajtón, bármennyire neheztelek is rá, azonnal a karjába omlanék... Ez a felismerés úgy felbőszítette, hogy alig tudott uralkodni magán. Miként hagyhatja, hogy egy férfi így megbolondítsa? Ugyan ki ez a pasas? Csak egy mogorva geológus, akit sokkal jobban érdekelnek a drágalátos kövei, mint ő!

Büszkén felszegte az állát. Ezentúl mint férfi, Max nem létezik számára. Ha nem lenne szüksége a további segítségére, többé szóba sem állna vele! Csakhogy tartozik annyival Piersnek és Deane-éknek, hogy legalább megnézze azokat a helyeket, amelyeket Max meg akar mutatni neki. Ám azt megfogadta, hogy ezúttal teljesen hivatalosan fog viselkedni. Készít néhány felvételt, aztán megállapodik a vezetőkkel, megszerzi az engedélyeket, és hazautazik. Már alig várom, hogy otthon legyek, hajtogatta magában.

Mikor Max végre megjelent, úgy tett, mintha nem venné észre, bár a szíve majd kiugrott a helyéből. A férfi feléje pillantott, de még csak el sem mosolyodott. Ruganyos léptekkel a pulthoz ment, kiszolgálta magát, és letelepedett a terem másik végében.

Cairo zöld szeme felvillant. Hirtelen Bruce-hoz fordult, melegen rámosolygott, és az este hátralévő részében elszántan kacérkodott vele.

Bruce boldogan belement a játékba. Cairo olykor-olykor Maxre sandított, mert kíváncsi volt rá, hogyan fogadja mindezt, de legnagyobb bosszúságára a férfi arcáról semmit sem tudott leolvasni. Max elfogyasztotta a vacsoráját, és távozott, anélkül hogy egyetlen pillantást vetett volna rá. A lány csüggedten bámult utána.

Cairónak aznap igen rossz éjszakája volt. Túl puhának találta az ágyat, és képtelen volt kényelmesen elhelyezkedni. Hogy félt, amikor először aludt a szabad ég alatt! Most viszont úgy érezte, megfullad a négy fal között, idegesítette a légkondicionáló zúgása, és... hiányzott neki Max. Megszokta, hogy hallja a lélegzését, hogy elég kinyújtania a kezét, és megérintheti.

Későn aludt el és későn ébredt, ráadásul feszültsége sem csillapodott. Nem tudta rászánni magát, hogy visszavegye piszkos nadrágját, így egy elöl gombolható, rózsaszín-zöld mintás, hosszú, bő szoknyás ruhára esett a választása.

Ez tűnt a legmegfelelőbb öltözetnek egy olyan napon, amelynek nagy részét a kocsiban fogja tölteni. Már ha Max nem hagyott itt, gondolta, ahogy húsz perces késéssel a találkozóhelyük felé sietett.

A férfi megvárta, de az arckifejezéséből ítélve neki sem volt valami jó kedve.

- Hová készül? - gúnyolódott. - Kerti mulatságba?

Cairo csalódottan pislogott. Azt remélte, lenyűgözi Falconert hűvös nőiességével, de a jelek szerint ez nem sikerült.

- Mi baja a ruhámmal? - kérdezte kimérten. - Kocsival megyünk, nem?

- De igen - erősítette meg Max, a közelben álló ütött-kopott terepjáró felé intve. - Azzal!

Cairo szeme tágra nyílt a megdöbbenéstől.

- Azt hittem, a teherautóval...

- Ó, az nem az enyém, csak olykor szívességből elvisznek vele ide-oda. Különben a terepjárót használom.

- De hát még teteje sincs! - siránkozott a lány. - Megint csupa por leszek!

- Na és? - vont vállat a férfi.

- Visszamegyek, és felveszem a nadrágomat. - Cairo megpördült, Max azonban megragadta a karját.

- Szó sem lehet róla! Így is egy csomót késett, és én azonnal indulni akarok!

- De a ruhám...!

- Sajnálom. Ha eddig nem tanulta meg, hogyan kell öltözködni a sivatagban, az a maga baja! - Max bedobta a lány hátizsákját a kocsi hátsó részébe. - Üljön be!

Cairo elég nehezen boldogult az ajtóval, s mikor végre sikerült kinyitnia, tüntetően letörölte a koszos ülést.

- Minek van ajtaja, amikor teteje sincs? - panaszkodott, ahogy beszállt.

- Ne nyafogjon már annyit! - mordult rá a férfi, és máris indított. - Maga akart velem jönni, és örüljön, hogy elviszem! Pillanatnyilag ez az egyetlen jármű, amely a rendelkezésünkre áll!

- Ha később mennék, kaphatnánk egy légkondicionált kocsit? - csúszott ki Cairo száján.

- Miért kérdi? Az oázisban még azt mondta, kifutott az időből, és sürgősen vissza kell térnie Londonba.

- Így is van - sóhajtott fel Cairo. - Már csak Piers miatt is. Ő...

- Piers? - szakította félbe Max élesen.

A lány kíváncsian ránézett.

- Ö a társam - magyarázta.

- Csak nem Piers Ward-Willoughby?

- De igen. - Cairo meglepetten pislogott. - Ismeri?

Hol a csudában találkozhatott Max a társaságkedvelő, elbűvölő Piersszel? A két férfi úgy különbözik egymástól, mint nappal az éjszakától!

- Hallottam róla - felelte vészjósló nyugalommal Max. - És persze magáról is.

- Rólam?

- Gondolom, sokat vannak együtt.

- Természetesen, hiszen ő a társam - ismételte a lány.

- És nem zavarja, hogy egyszerre két nővel jár?

- Megmondaná, miről beszél? - kiáltott fel türelmetlenül Cairo. Max rejtélyes célzásai egyre jobban bosszantották.

A férfi dühösen összeráncolta a homlokát.

- Joanna a leveleiben gyakran emlegeti Pierst - közölte. - Szerelmes belé, vagy legalábbis ezt hiszi, de én attól félek, hogy a pasas csak bolondítja. Alighogy kiheverte a válását, s kezdődik minden elölről!

- Piers nem afféle gátlástalan szívtipró, és biztos vagyok benne, hogy szándékosan soha senkit nem sebezne meg! - jelentette ki a lány határozottan.

- Joanna is ezt mondja, ám kiderült, hogy a fickó életében van egy másik nő is. Szerintem Piersnek csak a húgom pénzére fáj a foga, de Joanna azt állítja, hogy őszintén szereti őt, és fél, hogy elveszíti.

Cairónak elege volt Joanna gondjaiból.

- A húgának, úgy látszik, még nem nőtt be a feje lágya - szólt nyersen. - Ha szereti Pierst, miért nem harcol érte?

- Joannának nincs semmi önbizalma. - Max kihívóan a lányra nézett. - És magával szemben úgysem lenne esélye!

Cairo teljesen elképedt.

- Csak nem hiszi, hogy én vagyok a húga vetélytársa?

- Nyilvánvalónak látszik - válaszolta a férfi. - Joanna azt írta, hogy Piers rengeteg időt tölt ezzel a hölgyikével, aki gyönyörű és magabiztos, egyszóval pont olyan, mint maga. Állítólag ez a nőszemély megpróbálja Pierst bevonni valami gyanús üzletbe, s a húgom meg van róla győződve, hogy végül tönkre fogja tenni.

Cairo tátott szájjal bámult a férfira, de aztán a meglepődését harag váltotta fel.

- Joanna nem tudja, mit beszél! - sziszegte. - Lehet, hogy Piersnek viszonya van vele, bár nekem még csak a nevét sem említette, de velem nincs!

7. FEJEZET
Max bizonytalan pillantást vetett rá.

- De azt nem tagadja, hogy közös vállalkozásuk van?

- Miért tagadnám? - Cairo dühösen megrázta a fejét. - Ha azonban azt hiszi, hogy valami gyanús üzlet kedvéért felmásztam volna arra a szörnyű fennsíkra, akkor megőrült! Egyébként semmire sem kényszeríttettem Pierst, az ő ötlete volt, hogy nyissunk tanácsadó irodát. Mi csak üzlettársak vagyunk. Ezt közölheti a húgával is!

Max egy darabig hallgatott, de nyilvánvaló volt, hogy Cairónak nem sikerült őt teljesen meggyőznie.

- Megértem, hogy Joanna tart magától - mondta végül.

- Én nem. Még csak nem is találkoztam vele!

- A húgom valahol mégis láthatta. Magában megvan mindaz, ami belőle hiányzik, és elég gazdag ahhoz, hogy Pierst kísértésbe ejtse. Elvégre Jeremy Kingswood egyetlen lányánál jobb partit aligha találhat!

Cakóból kitört a nevetés. Szegény Max! Vajon mit szólna, ha közölné vele, hogy Jeremy Kingswood egyetlen lányának csak adósságai vannak, s ezt Piers is tudja? Piers és ő ugyanabban a cipőben járnak: mindkettőjüknek pénzre van szüksége, méghozzá sürgősen.

- Hát igen, mondhatjuk úgy is, hogy a pénz hozott össze bennünket - nyögte ki végül, és megint felkacagott.

- Látom, jól szórakozik. - Max hangja hidegen csengett. - Én semmi mulatságosat nem találok abban, hogy a húgom szenved, de ha azt állítja, hogy nincs viszonya Piersszel, hajlandó vagyok hinni magának.

- Igazán nagylelkű! - válaszolta epésen a lány, majd tüntetően elfordult.

Ezenkívül konok, elfogult, felfuvalkodott alak! - tette hozzá magában. Miként képzelhette akár egy pillanatig is, hogy szereti ezt az embert? Most úgy érezte, még soha senkit nem gyűlölt ennyire. Bárcsak ne jött volna el erre a kirándulásra! Még sosem ült ilyen ócska tragacsban. Csoda, hogy nem hullik szét!

Egyre jobban eltávolodtak a fennsíktól. A sivatag egyhangú barnaságát semmi sem szakította meg. A nap vakítóan ragyogott a rájuk boruló kék égen. Az úton a terepjáró nagyokat döccent, a kerekek felől recsegő-ropogó hang hallátszott, valahányszor áthajtottak egy mélyebb keréknyomon vagy bukkanón.

Minthogy a szélvédőüveg is hiányzott, a homok mindenhová behatolt, a lány hajába, bőre pórusaiba, ruhája anyagába. De a legjobban az bosszantotta, hogy Max ugyanolyan frissnek látszik, mint az indulásuk előtt.

Gyűlölöm, hajtogatta magában, és jeges hallgatásba burkolódzott. Még azt sem kérdezte meg, hogy tulajdonképpen hová mennek.

Néhány órával később Max letért az útról, és egy hegylánc felé vette az irányt. Közelebb érve azonban kiderült, hogy amit a lány hegyláncnak hitt, valójában fekete sziklacsoport, melynek éles körvonalait lágyabbá tették az előtte húzódó, csillogó homokdűnék.

Cairo kikászálódott a kocsiból. Noha rögtön látta, hogy ez a táj csakugyan megfelelő háttér lenne Deane-ék hirdetéséhez, ezt egyelőre esze ágában sem volt elismerni. Nem akarta, hogy Max úgy érezze, diadalmaskodott fölötte.

Mikor már ellőtt egy egész tekercs filmet, visszafordult a férfihoz. Ám Max időközben eltűnt.

Biztosan elment, hogy kőzetmintákat gyűjtsön, gondolta dühösen Cairo. Hát csak tegye!

A lány egy darabig az árnyékban üldögélt egy sziklán, és a jegyzetfüzetével legyezgette magát. Aztán kezdett elfogyni a türelme, és egyre többször pillantott az órájára.

A hőség fojtogató volt, és Cairo biztosra vette, hogy Max szándékosan várakoztatja. Elhatározta azonban, hogy azért sem indul a keresésére.

- Hol a pokolban volt? - támadt rá, mikor a férfi végre megjelent, kezében fura műszert lóbálva.

- A munkámat végeztem - felelte Max hidegen. - Higgye el, más dolgom is akad, mint hogy a maga kívánságait lessem! Nem elég, hogy elhoztam ide?

- Ne adja itt a mártírt! Ez az egész kirándulás a maga ötlete volt!

Falconer berakta a műszert a terepjáróba.

- Megkérhetem, hogy fogja be a száját? - mordult durván a lányra.

Cairo sértett képpel beült a kocsiba, és dühösen bevágta az ajtót.

- És hogy ne csapkodja az ajtót?

- Miért? Talán fél, hogy szétesik ez a roncs?

- Ennek a terepjárónak semmi baja! Ez a kocsi még sosem robbant le, és egyedül ez számít! A megbízhatóság fontosabb a külső megjelenésnél, nemde?

- Miért ilyen undok? - kérdezte a lány, mikor Max indított. - Megmondtam, hogy semmi közöm a húga gondjaihoz!

- Mégiscsak furcsa, hogy Joanna életét egy gyönyörű, szívtelen nő keseríti meg, aki üzleti kapcsolatban áll Piersszel... Mit gondol, hány ilyen nő van a világon?

Cairo az ajkába harapott.

- Utoljára mondom: nincs viszonyom Piersszel. Üzlettársak vagyunk és barátok!

- Ugye nem akarja bemesélni nekem, hogy egy olyan alak, mint ő, képes volt ellenállni a bájainak?

- Miért? Elvégre magának is sikerült - vágta rá a lány.

- De csak azért, mert...

A terepjáró ekkor hirtelen zökkent egyet, és megállt. A motor járt, a kerekek tovább forogtak a puha homokban, de a kocsi nem mozdult. Max nagyot káromkodott, és öklével a kormánykerékre csapott.

- Most nézze meg, mit csinált! - kiáltotta Cairo. - Elakadtunk!

- Hogyan jött rá? - Max hátradőlt az ülésen, és bosszúsan megdörzsölte a halántékát. - Egyébként erről is maga tehet!

- Én? - méltatlankodott a lány. - Nem én vezettem!

- De egyfolytában járt a szája, és elterelte a figyelmemet!

- Kit okolt a gondjaiért azelőtt, hogy engem megismert?

- Azelőtt nem voltak gondjaim!

Egyszerre ugrottak ki a kocsiból, és egy pillanatig dühödten méregették egymást. A terepjárónak még az alváza is belesüppedt a homokba. Max szitkozódva belerúgott a sárhányóba.

- Ez biztos segíteni fog - jegyezte meg fintorogva Cairo.

A férfi gyilkos pillantást vetett rá, és odadobott neki egy lapátot.

- Ásson! - parancsolta.

Cairo kelletlenül nekilátott, hogy a maga oldalán elkotorja a homokot az első kerék elől.

- Azt mondtam, ásson - förmedt rá Max -, nem azt, hogy kapirgáljon! Ha így halad, az egész napot itt töltjük. Gyerünk, kapcsoljon rá!

A munka hihetetlenül kimerítő volt. Minden kiemelt kupac homok fele visszacsúszott a gödörbe, ráadásul a hátsó kerekeket és az alvázat is ki kellett szabadítaniuk. Cairo ruhája a hátára tapadt az izzadságtól.

A nap könyörtelenül tűzött rájuk. A lány, miközben le-föl hajolgatott, egyre csak azt hajtogatta magában: Gyűlölöm, gyűlölöm!

Max jóval előbb végzett, mint ő, s a lapátja nyelére támaszkodva gúnyosan figyelte, hogyan küszködik. Ám Cairo inkább meghalt volna, semhogy a segítségét kérje. Mikor elkészült, lihegve lerogyott a földre.

Max két kis gyékényszőnyeget fektetett az első kerekek elé, és a gumikból kieresztett némi levegőt.

- Most már majdcsak boldogulok valahogy - dörmögte. - De nem állhatok meg addig, amíg ismét szilárd talajra nem érek, különben megint belesüppedünk a homokba, és kezdhetjük elölről az egészet. Ez pedig azt jelenti, hogy gyalog kell utánam jönnie. Ja, és a szőnyegeket semmi szín alatt ne hagyja itt!

- Miért nem vezethetek én? - kérdezte a lány, ahogy feltápászkodott.

- Mert nem ismeri a terepet - magyarázta Max. - Valószínűleg megint csak elakadnánk.

- Magánál aligha lehetek ügyetlenebb! - fakadt ki Cairo.

- Ha nem fejezi be a nyafogást, nem várom meg - fenyegetődzött Max, és máris indított.

A lány figyelte, ahogy elporzik, majd nagyot sóhajtva a hóna alá vette a szőnyegeket, és utána baktatott. A távolság azonban egyáltalán nem akart csökkenni közte és a terepjáró között. Meg volt róla győződve, hogy Max tovább hajtott a kelleténél, és mikor végre odaért a kocsihoz, szinte reszketett a haragtól.

- Vallja be, hogy szándékosan csinálta! - kiáltotta, ahogy bedobta a szőnyegeket a terepjáró hátsó részébe.

A férfi felvonta a szemöldökét.

- Mit? - kérdezte ártatlanul.

- Sokkal előbb is megállhatott volna!

- Nem mertem - válaszolta szelíden Falconer. - Féltem, hogy ismét elakadunk. Talán maga nem bánná, ha megint ki kellene ásni a kocsit, de nekem egyszer is elég volt. - Tetőtől talpig végigmérte a lányt, szemügyre vette vörös arcát, piszkos ruháját, és kajánul elvigyorodott. - Szegény Cairo! Csak nincs melege? Talán szomjas?

Feléje nyújtotta a vizespalackot. A lány sötét pillantással kikapta a kezéből, ám ahogy az ujjaik súrolták egymást, megborzongott, és majdnem elejtette. A levegő hirtelen megtelt feszültséggel, s Cairo újra érezte a férfi csókjának ízét az ajkán, izgató simogatásait...

Lopva Maxre tekintett. A férfi összevont szemöldökkel, száját haragosan összepréselve ült mellette, és mereven bámulta az utat.

Vajon miért morcos? - méltatlankodott Cairo. Elvégre nem neki kellett cipelnie azokat a nyomorult szőnyegeket ebben a hőségben!

Kicsivel később meglepetten látta, hogy letértek az útról, és Max egy sziklafal felé kormányozza a kocsit.

- Hová megyünk?

- Van itt egy kis oázis - mondta a férfi, miközben óvatosan áthajtott egy hasadékon a fal másik oldalára. - A vízparton éjszakázunk.

Fehér kövekkel borított síkság húzódott előttük, akár egy hatalmas strand. Csak lassan döcögtek előre, míg végre simább terepre értek. Ekkor a sziklák között hirtelen felbukkant egy zöld tavacska. Mintha csak egy jó tündér varázsolta volna oda.

A kis tótól nem messze néhány akácfa állt, közvetlenül a parton leander virágzott, de különben a táj teljesen kopár volt. A tavacska titokzatosan csillogott, a vize kristálytisztának tűnt.

Max gyorsan kipakolta a holmiját a kocsiból. A lány is kiemelte a hátizsákját, ám ezúttal a férfiétól meglehetősen messze helyezte el a matracát.

- Bizonyára örömmel hallja, hogy én is hoztam hálózsákot - jegyezte meg.

- Hol szerezte? - meredt rá a férfi.

- Bruce kölcsönadta a sajátját. - Cairo kirázta a hálózsákot, és a matracra terítette.

- Miért nem kérte meg, hogy kísérje el? Akkor most együtt bújhatnának bele - gúnyolódott a férfi.

Cairo szeme összeszűkült.

- Ezt meg hogy érti?

- Abból, ahogy tegnap este turbékoltak, feltételezem, hogy együtt töltötték az éjszakát.

- Gondolom, hálás lehetek, hogy egyáltalán észrevett - mondta jegesen a lány. - De rossz megfigyelő. Mi nem turbékoltunk!

- Pedig úgy nézett ki. Még sosem láttam ilyen ízléstelen, visszataszító nyilvános enyelgést! - Max dühösen igazgatta a hálózsákját.

- Maga szerint tehát mindenki, aki civilizáltan próbál viselkedni, visszataszító - méltatlankodott Cairo.

- Civilizáltan? Én egészen más kifejezést használnék arra, amit csinált, ahogyan kellette magát... Szegény Bruce, teljesen elcsavarta a fejét! Persze sejthettem volna, hogy hátsó szándék vezeti. Sokat fáradozott azért a hálózsákért... vagy valami másért? - tette hozzá Falconer gonoszul.

- Elegem van a mocskos célzásaiból! - kiáltotta Cairo felháborodottan. - Bruce nem a szeretőm, egyszerűen csak élvezem a társaságát... nem úgy, mint a magáét!

- Amikor a hálózsákom alatt feküdt, nem úgy tűnt, mintha idegenkedne tőlem. Sőt abból ítélve, ahogy hozzám bújt, esküdni mertem volna rá, hogy kimondottan jól érzi magát a karomban! - jegyezte meg a férfi. - Vagy akkor is csak civilizáltan viselkedett?

Cairo szikrázó szemmel a férfi felé lépett.

- Nem ismerek még egy ilyen beképzelt, makacs, kiállhatatlan alakot! És ha azt hiszi, hogy most itt lennék, ha nem volnék rákényszerülve, nem ártana, ha megvizsgáltatná magát egy elmeorvossal!

- Úgy gondolja? - Max hirtelen felkapta a lányt, és nagy léptekkel a tó felé indult. - Lehet, hogy igaza van, és tényleg bolond vagyok! Különben nem ajánlottam volna fel a segítségemet...

Cairo vadul kapálódzott, de hiába, nem tudott szabadulni a karjából.

- Azonnal tegyen le! Nem bírom elviselni, ha hozzám ér! - sikoltozta.

Max megállt az egyik tóparti szikla peremén.

- Valóban? Akkor nem is erőltetem tovább magára a társaságomat! - mondta bősz mosollyal, és behajította a lányt a tóba.

Cairo feje fölött összecsaptak a hullámok. A víz nem volt különösebben hideg, de a kinti forróság után mégis úgy érezte, mintha jégverembe esett volna. Mikor végre prüszkölve a felszínre jött, szeme előtt vörös karikák táncoltak a dühtől.

- Maga... maga... - dadogta, de hiába kereste a megfelelő szavakat, amelyekkel érzékeltethette volna a haragját. - Gyűlölöm! - nyögte ki végül.

- Remek! - válaszolta Max kaján vigyorral. - Én is magát.

Cairo a parthoz úszott, és odanyújtotta a kezét a férfinak. Az önkéntelenül előrehajolt, és megragadta. A lány szeme elégedetten megvillant. A következő pillanatban berántotta Maxet a vízbe.

8. FEJEZET
- Maga kis...! - kiáltotta a férfi, mikor a feje kibukkant a vízből. El akarta kapni Cairót, de a lány ügyesen kitért előle.

- Maga kezdte! - védekezett.

Maxnek a víz a derekáig ért, a lánynak majdnem a melléig, s ahogy fenyegetően egymásra meredve álltak, egyszerre mindkettőjükből kirobbant a nevetés. Hangjuk visszaverődött a fehér sziklákról, s az egész napi feszültség hirtelen megszűnt közöttük.

- Kétségkívül maga a legbosszantóbb nőszemély, akivel valaha találkoztam - mondta Max még mindig vigyorogva. Hirtelen előrevetette magát, megragadta a lányt, és a víz alá nyomta.

Cairót ezúttal nem érte váratlanul a támadás. Becsukta a szemét és a száját, izmait ellazította, s mikor feljött a víz színére, megint ránevetett a férfira. Az vidáman bámult le rá.

Ám ekkor - valami megmagyarázhatatlan okból - a hangulat ismét megváltozott. Max és Cairo elkomolyodott, s némán vizsgálgatta egymást.

A lány mellei között vízcseppek gördültek le, kellemesen csiklandozva a bőrét, a délutáni nap sugarai gyengéden cirógatták a hátát. Mélyen a férfi szemébe nézett, és a szívverése felgyorsult. Úgy érezte, megállt az idő, s rajtuk kívül nincs más élőlény a földön. Mindketten nehezen, szaggatottan lélegeztek. Mikor a feszültség már szinte elviselhetetlenné vált, Max a tenyerébe vette a lány arcát. Cairo megremegett.

Nem tudta, melyikük mozdult meg először, de a következő pillanatban a testük összesimult. Max még mindig fogta az arcát, mintha attól félne, hogy ha elengedi, megszökik. Mihelyt azonban Cairo ajka készségesen szétnyílt a szája alatt, keze a lány tarkójára, majd a hátára csúszott, s végül megállapodott a derekán.

A ruhájuk olyan vizes volt, hogy akár meztelenek is lehettek volna, s ahogy Max magához préselte Cairót, a lány érezte, társa mennyire kívánja őt. Ujjai befurakodtak a férfi inge alá, s elégedetten felsóhajtott, ahogy az izmok megfeszültek a tenyere alatt.

- Cairo! - nyögött fel Max, és felemelte a fejét, hogy mindketten lélegzetet vehessenek. - Hogyan teheti ezt velem?

- Mit? - kérdezte a lány ártatlanul. Aztán halkan felsikoltott, mert a férfi ajka a fülcimpája alá siklott, majd végigszántott a nyakán.

- Az egyik percben legszívesebben megfojtanám, a másikban...

- Igen? - lehelte Cairo. Lassan kihúzta a kezét Max inge alól, átkulcsolta a férfi nyakát, s gyengéd csókokat szórt a szája sarkába. - A másikban mit csinálna? - faggatta mosolyogva, mert előre tudta a választ.

A férfi a part felé indult, és őt is magával húzta.

- Majd megmutatom - mormolta bársonyos hangon.

Mihelyt szilárd talajt éreztek a lábuk alatt, Max megint átölelte a lányt, aki azonnal hozzásimult.

- Ne majd, most! - kérlelte.

A férfi nem várt további biztatásra, birtokba vette az ajkát, s a következő pillanatban mindkettőjüket magával ragadta a szenvedély.

Max csókokkal hintette tele a lány arcát, nyakát, közben ruhájának a gombjaival vacakolt, hogy a mellét is elérhesse. Cairo segített neki, bár a keze ugyanúgy remegett, mint a férfié. Miután végig kigombolkozott, kissé félénken nézett fel Maxre.

Falconer mély lélegzetet vett, aztán lassan lehámozta a nedves anyagot Cairo testéről, ajkával követve keze útját. Végül a ruha a lány lába elé hullott.

Cairo - mint aki kapaszkodót keres - belemarkolt a férfi hajába. Megriasztották saját érzései és vágyai, s az a fájdalommal határos érzéki gyönyör, amelyet Max csókjai keltettek benne. Miközben a férfi megcsókolta lapos hasát, és a keze felkutatta teste legrejtettebb zugait, halkan nyögdécselt.

- Elég ennyi, vagy még többet is mutassak? - suttogta Falconer. Kapkodva lélegzett.

A lány gerince ívben megfeszült, ahogy Max rátalált a mellbimbójára, és összerezzent, mikor a férfi forró ajka a füle mögé tévedt.

- Még többet... - lehelte. Torka kiszáradt, alig tudott beszélni. Lassan kigombolta a férfi ingét. Max nyugodtan állt, mosolyogva figyelte, hogyan bajlódik a gombjaival. Mikor az ing a földre hullott, találkozott a tekintetük.

Cairo gyengéden végigsimított a férfi mellkasán, majd előrehajolt, és megcsókolta a nyakát. Ujjai közben lecsúsztak az övcsatjára...

- Még többet! - ismételte, de ez már nem is kérésnek, inkább könyörgésnek tűnt.

Max ekkor villámgyorsan levetkőzött, aztán felkapta a lányt, és a matracához vitte. Egy darabig csak mohón simogatták és csókolgatták egymást, mintha minél jobban meg akarnák ismerni a másik testét.

- Cairo! - mormolta a férfi rekedten, s a lány gerincén kellemes borzongás futott végig.

- Még, még! - kiáltotta Cairo szinte zokogva. Fejét ide-oda dobálta, ujjai belemélyedtek a férfi vállába, ahogy megpróbált közelebb férkőzni hozzá. Max ekkor váratlanul a könyökére emelkedett, és tenyerébe véve a nő arcát kényszerítette, hogy a szemébe nézzen.

- Cairo... - mondta ismét, és ahogy kiejtette a nevét, az felért egy simogatással.

A nap gyorsan süllyedt az égen, utolsó sugarai aranyvörös palástba burkolták az ölelkező párt.

Max lehajtotta a fejét, újra és újra megcsókolta Cairót, egyre forróbban, egyre szenvedélyesebben. A lány lábával átkulcsolta a derekát, és boldogan felsikoltott, mikor végre testük egyesült, és mozogni kezdtek az ősi, ösztönös ritmusra.

Max a lány nyakába temette az arcát, Cairo pedig görcsösen kapaszkodott belé.

A szenvedély hullámai mind magasabbra röpítették őket. A kielégülés robbanásában önkéntelenül egymás nevét kiáltották, aztán a testük elernyedt, ahogy belehullottak a mámor szédítő örvényébe.

Később, sokkal később a lány kinyitotta a szemét. Valahogy azt várta, hogy minden megváltozott, de a sivatag még mindig ott volt, s a tavacska sejtelmesen csillogott az egyre sűrűsödő homályban. Az ég alján bíborpiros csíkok húzódtak, és a korábban vakító fehér kövek vörösen izzottak az alkonypírban.

Max teste nehéz volt, de Cairo nem bánta. Bárcsak örökre itt maradhatnánk! - gondolta. Megcirógatta a férfi karját, mire Max megcsókolta a nyakát, aztán felkönyökölt.

- Minden rendben? - kérdezte halkan. Kisimított egy fürtöt a lány homlokából, hüvelykujja begyét végighúzta az ajkán, majd tenyerét égő arcára fektette.

Cairo bólintott.

- Ó, igen! - Felmosolygott a férfira, és Max visszanevetett rá. Kettőjük között még ott vibrált az iménti szenvedély.

Max még sosem nézett rá ilyen melegen, ilyen ragyogó arccal. Cairo szíve nagyot dobbant, mikor ráébredt, mennyire sokat jelent számára ez a férfi. Meg akarta mondani neki, hogy szereti, de valamiért habozott, nem akarta megtörni a pillanat varázsát.

- Ne haragudj! - komolyodott el hirtelen Max. - Ma nagyon durván bántam veled.

- Nagyon. - A lány hangja szemrehányóan csengett, ám az arcán mosoly játszott. - De megérdemeltem - mormolta, és átölelte a férfi nyakát.

- Meg! - nevetett föl Max. Gyorsan megcsókolta kedvesét, aztán felállt, és odanyújtotta neki a kezét, hogy felsegítse. - Ússzunk egyet!

- Jó, de ezúttal saját jószántamból szeretnék bemenni - jelentette ki Cairo.

A vidám hancúrozás után felöltözködtek, majd néhány száraz akácágból tüzet raktak, és megmelegítették a fűszeres bárányragut, amit Max magával hozott.

Cairo buzgón kavargatta az ételt szeme elhomályosult a boldogságtól, valahányszor Max hozzáért.

Szeretlek... Miért nem mondta ki? Mert nem hitte, hogy Max viszonozza az érzelmeit. A férfinak épp elég alkalma lett volna rá, hogy vallomást tegyen, de erre nem került sor. Cairo tudta, hogy Falconer kívánja őt, csakhogy ő ennél többre vágyott.

Ám nem akarta látni a riadalmat Max szemében, nem akarta látni, milyen képet vág majd, ha ráébred, hogy ő többet érez iránta egyszerű testi vonzalomnál. Kívánta a férfit, jobban, mint ahogy azt valaha lehetségesnek tartotta, de szerette is.

És szüksége volt rá.

Hogy lehettem ilyen bolond? - tépelődött kétségbeesetten. Hiszen Max nem is illik hozzám! Számomra mégis ő az egyetlen férfi a világon...

Vacsora közben Cairo időnként felnézett az ég sötétkék bársonyán szikrázó csillagokra, s addig bámulta őket, míg szédülni nem kezdett.

Ezek után képtelen leszek a nagyvárosban élni, gondolta kicsit később, ahogy egymás mellett ülve élvezték az éjszaka csendjét és nyugalmát. Aztán eszébe jutott, hogy haza kell utaznia. Még ha Max kérné, akkor sem maradhatna itt, hiszen az édesapja számít rá...

Sejtette, mit szólna a férfi, ha elmondaná neki, miért olyan fontos a számára ez a munka. Max becstelennek tartaná az apját. Jeremy Kingswood valóban hibát követett el, de mindent érte tett, és ő most nem hagyhatja cserben, még Max kedvéért sem.

Lopva a férfira pillantott. Max merengve bámult a távolba, s Cairo szíve nagyot dobbant, ahogy visszaemlékezett a csókjaira. A férfi hirtelen átölelte, és a szemébe nézett.

- Szokatlanul csendes vagy - jegyezte meg. - Mire gondolsz?

Egy hosszú másodpercig a lány azt fontolgatta, hogy talán mégis el kellene mesélnie mindent, de az éjszaka túl szép volt, és nem akarta elrontani. Holnap majd ráér aggódni a jövő miatt, ma azonban csak a jelen számít... így hát ahelyett, hogy kiöntötte volna a szívét, megfordult szerelmese karjában, és feltérdelt.

- Csak arra - mormolta, játékosan csókolgatva az állát -, hogy Bruce hálózsákjára mégsem lesz szükségem.

- Az biztos! - bólintott a férfi, és lehúzta a matracra.

Ezúttal egész lassan szeretkeztek, kiélvezték együttlétük minden pillanatát.

Később Cairo a férfihoz bújt, s mikor már biztos volt benne, hogy Max alszik, megcsókolta a vállát, és azt suttogta:

- Szeretlek.

Cairo arra ébredt, hogy kemény férfikezek simogatják a testét, újra felszítva benne a vágy tüzét. Kéjesen nyújtózkodott, és kinyitotta a szemét. A napot még eltakarták a sziklák, s a kis oázis a hajnal gyöngyházfényében úszott.

- Azt hittem, sosem ébredsz fel - panaszkodott Max, és megpuszilta a lány orra hegyét.

Cairo álmosan felmosolygott rá, és átölelte a nyakát.

- Most már ébren vagyok - mondta jelentőségteljesen.

- Késő. Fel kell kelnünk - közölte Max szigorúan, ujjai azonban játszani kezdtek a lány mellbimbójával.

- Valóban? - Cairo keze a férfi hasa felé indult.

- Igen - felelte nem túl meggyőzően Falconer.

- Most azonnal? - mormolta Cairo, és hívogatóan előretolta a csípőjét.

- Igen - mondta rekedten a férfi, de aztán felnyögött, és visszanyomta a lányt a matracra. - Hát... talán mégsem azonnal - motyogta, és ismét birtokba vette az ajkát.

- Maradj még egy napig! - javasolta Max.

Az imént úsztak egyet, és most összeölelkezve feküdtek a sekély vízben. Cairo teste még mindig bizsergett a jótékony fürdőtől és a szeretkezéstől. A férfi kérése teljesen készületlenül érte.

Maradj még egy napig! A lány persze jobban örült volna, ha Max azt mondja, hogy ne menj el, de azért így is a hetedik mennyországban érezte magát. Max szeretné, ha még egy napot vele töltene! Hát nem csodálatos? Csakhogy már így is kifutott az időből... Piersék úgy tudják, hogy holnap hazatér, de még beletelik néhány napba, míg megszerzi a szükséges engedélyeket, és mindent elintéz.

- Nem lehet - válaszolta szomorúan. - Vissza kell mennem Londonba.

Max hirtelen elengedte.

- Miért? Máris unatkozol?

- Nem! - Cairo felült. - Hogy gondolhatsz ilyet? - dadogta, mert megrémítette a férfi ádáz arckifejezése. - De el kell végeznem a munkámat.

- Felejtsd el! - A férfi felállt, és magára rángatta a nadrágját. - Most, hogy egy kissé megismerted a sivatagot, rá kellett jönnöd, hogy szinte szentségtörés lenne háttérnek használni egy ostoba hirdetéshez! - Felhúzta a lányt, és a szemébe nézett. - Ma itt maradunk - duruzsolta -, aztán holnap a táborból küldesz a megbízóidnak egy telexet, amelyben közlöd, hogy nem találtál megfelelő helyszínt...

- Max, értsd meg, nem tehetem! - kiáltotta Cairo kétségbeesetten. - Nem hagyhatom cserben azokat, akik számítanak rám!

A férfi hátralépett.

- Például Pierst?

- Igen, például Pierst... - Cairo igyekezett megőrizni a nyugalmát, de Max tűzbe jött.

- Mi lehet a titka annak a fickónak? Hogyan éri el, hogy a nők bolondot csinálnak magukból miatta? - fakadt ki keserűen, miközben felvette az ingét.

- Én nem csináltam bolondot magamból - jelentette ki a lány. - És ne Pierst okold a húgod gondjaiért. Ő éppoly kevéssé tehet róluk, mint én. Nem tudom, mi van köztük, de Piers nekem mindig csak a barátom volt. A barátom, és nem a szeretőm. Ő segített rajtam, amikor erre senki más nem volt hajlandó!

- És ő küldött el teljesen felkészületlenül a sivatagba! Ha lett volna benne egy szemernyi tisztesség, saját maga utazik ide! Ugyanúgy kihasznál téged is, ahogy a jelek szerint minden nőt!

- Mit tudsz te erről? - kérdezte a lány dühösen, míg belebújt a ruhájába. - Hiszen nem is ismered! Rosszul ítéled meg őt, de az sem változtatna semmin, ha igazad lenne. Megígértem, hogy elvégzem ezt a munkát, és én mindig megtartom a szavam.

- Nem tudom elhinni, hogy ez a nyomorult megbízatás fontosabb neked, mint az, ami kettőnk között történt - kiáltotta Max haraggal vegyes csalódottsággal.

- Nem is fontosabb.

- Bizonyítsd be! Bizonyítsd be azzal, hogy maradsz még egy napot, és hogy nem hozod ide a fotósokat.

Cairo szemére szorította a tenyerét.

- Nem tehetem, Max.

- Miért nem?

Úgysem értené meg, milyen kötelezettségei vannak az apja iránt, sem azt, hogy Piersnek a lekötelezettje.

- Nem... nem tudom megmagyarázni - mondta tompán.

A férfi arca elsötétült.

- Nem is kell. Minden világos. Alig várod, hogy visszatérhess Londonba, és folytathasd a régi életed, igaz? Akkor majd mindennap kifestheted az arcodat, éjszakánként pedig estélyekre járhatsz, hallgathatod a felületes emberek felületes csevegését, és elmesélheted a barátaidnak a kis sivatagi kalandodat. Bizonyára jól fognak mulatni rajta!

- Ez reménytelen! - csóválta fejét a lány. - Bármit mondanék is, úgysem hinnél nekem. Makacs vagy, és elfogult!

Dühösen a hátizsákjához masírozott, és csomagolni kezdett.

- Ennek is biztosan az anyád az oka! Nyilván azt gondolod, minden nő olyan, mint ő. De ez nem igaz! Nem bennem van a hiba, hanem benned! Vedd tudomásul, hogy a városokban is élnek rendes, jóravaló emberek, akik képesek megbirkózni a gondjaikkal anélkül, hogy a sivatagba menekülnének!

Max ajka elfehéredett a haragtól.

- Ha ennyire imádod a várost, valóban jobb lesz, ha minél előbb hazarepülsz! - sziszegte, ahogy behajította hátizsákját a terepjáróba.

Útközben visszafelé egyikük sem szólalt meg. Max komoran előrebámult, Cairo pedig magában duzzogott. Mikor visszaértek a táborba, Falconer lefékezett a vendégszállás előtt, de nem kapcsolta ki a motort.

- Vedd ki a holmidat! - szólt. - Én továbbmegyek.

- Hová?

- Nem mindegy?

Cairo kiemelte a hátizsákját, és ledobta a földre.

- Gondolom, várnak a kőzetmintáid - gúnyolódott.

- Az ő társaságukat mindenesetre jobban élvezem, mint a tiédet!

- Akkor jó szórakozást! - Cairo becsapta az ajtót. - Én visszatérek a valódi világba!

- Remélem, sok örömed telik benne - morogta Max, és nagy porfelhőt kavarva elhajtott. A lány pislogva nézett utána, s a homokot okolta a szemében égő könnyekért.

9. FEJEZET
Piers elragadtatottan szemlélte a fényképeket, amelyeket Cairo az asztalára tett.

- Pontosan ez kell nekünk! - lelkendezett. - Csillogó homokdűnék, mögöttük komor, fekete sziklák... Remek!

A lány felsóhajtott.

Most, hogy egy kissé megismerted a sivatagot, rá kellett jönnöd, hogy szinte szentségtörés lenne háttérnek használni egy ostoba hirdetéshez... - csengtek a fülében Max szavai, és mellkasában különös szorítást érzett. Piers ezt sosem értené meg.

Lebámult a fényképekre, amelyek egyáltalán nem illettek ide, ebbe a rendetlen irodába. Az egyiken rajta volt az a szikla, amelyre leült, mikor Maxet várta. Olyan tisztán látta maga előtt a férfit, hogy azon sem csodálkozott volna, ha hirtelen itt terem. Kétségbeesetten behunyta a szemét. Bárcsak elfelejthetné azt a napot! De minden részlete mélyen az agyába vésődött.

Hirtelen hátralépett.

- Mit gondolsz, Deane-ék nem bánják majd, hogy a helyszín, amit kiválasztottam, nem a fennsíkon van?

- Nem, ha ügyesen tálaljuk a dolgot. És bizonyára értékelni fogják, hogy mindent előkészítettél. - Piers összerakta a képeket. - Igazán nagyszerű munkát végeztél, Cairo! Nem megmondtam, hogy könnyű lesz?

Cairo a hosszú, keserves menetelésre gondolt, Max láztól piros arcára, majd a saját fájó szívére. De semmit sem szólt.

- Olyan furcsa vagy - jegyezte meg Piers. - Minden rendben?

- Hát persze - nyugtatta meg a lány kényszeredett mosollyal. - Csak egy kicsit kimerített az út.

Nem sokra emlékezett az utolsó, Menessetben töltött napokból. Gépiesen intézte a dolgait: kikönyörögte az engedélyeket, lefoglalta a szobákat, és bérelt két terepjárót, vezetővel.

- Szóval akkor el tudsz jönni ma délután Deane-ékhez - sóhajtott fel Piers leplezetlen megkönnyebbüléssel. - Már nagyon várnak. Még jó, hogy nem maradtál tovább!

- Még jó - visszhangozta szomorúan a lány. Eszébe jutott az a reggel az oázisban, amikor Max megkérte, töltsön vele még egy napot. Az ablakhoz sétált, s ahogy lepillantott az utcára, a járdákon hullámzó tömegre, a vizesen csillogó esernyőkre, a veszteglő autókra, sóvárogva gondolt a végtelen sivatagra, a szikrázó kék égboltra...

- Mondd, ismersz egy Joanna nevű nőt? - kérdezte hirtelen megfordulva.

Piers arca felragyogott.

- Joanna Haddingtont? Te ismered?

- Tulajdonképpen nem. Csak a bátyját. Shofrarban találkoztam vele.

- Ó, a csodálatos Max - mondta mogorván a férfi. - Joanna isteníti, de a fickó, úgy tűnik, nem helyesli a kapcsolatunkat. A szüleik válása után gyakorlatilag ő nevelte fel Joannát, aki még most is hozzá fordul tanácsért. A pasas dúsgazdag, de mindent itt hagyott, és elment a sivatagba dolgozni. Ritkán jön haza, akkor is csak azért, hogy Joannát láthassa. Fura alak lehet, valószínűleg hiányzik egy kereke.

- Ez nem igaz! - kelt azonnal Max védelmére a lány. - Ő a legokosabb ember, akit ismerek.

Piers kétkedve felvonta a szemöldökét.

- Azért én nem bánnám, ha Joanna nem szaladna minden apró-cseprő bajával hozzá! Onnan a távolból úgysem segíthet neki, s most már itt vagyok én, aki boldogan gondját viselné.

- Nem ismerek rád, Piers! - mormolta Cairo. - Azt hittem, irtózol attól, hogy végleg lekösd magad.

- Megváltoztam. - A férfi vonzó arcán kisfiús mosoly jelent meg. - Igyekeztük titokban tartani a kapcsolatunkat, de én akár holnap elvenném Joannát, ha tehetném! Még sosem találkoztam hozzá hasonló nővel. Kedves és gyengéd, teljesen más, mint azok a lányok, akikkel eddig jártam. Ők olyanok voltak, mint te, tudtak vigyázni magukra, de Joannának szüksége van valakire, aki megoltalmazza.

Boldog Joanna! - gondolta Cairo. Bár én is fel tudnám ébreszteni a férfiak védelmező ösztönét!

- Akkor miért nem kéred meg a kezét? - érdeklődött.

- Tavaly vált el, s még túlságosan sebezhető. Nem akarom sürgetni. Nem szeretném, ha az emberek azt mondanák, én is a pénzéért vettem el. - Piers idegesen szaladgált fel-alá a helyiségben. - Be akarom bizonyítani, hogy érek valamit, hogy nem tartozom az örök vesztesek közé. Eddig nem sokat meséltem Joannának a vállalkozásunkról - folytatta -, hiszen nem tudtam, mennyire lesz sikeres, de ha Deane-ék ma délután elfogadják a javaslatodat, sínen vagyunk!

Ahhoz sajnos épp eleget meséltél neki, hogy felkeltsd a gyanúját, gondolta Cairo. Joanna korábban valószínűleg követte Pierst, látta, hogy találkoznak, és együtt bejönnek az épületbe, s ebből nyilván levonta a maga következtetéseit. De miért nem szólt Piersnek? Miért fordult rögtön Maxhez? - háborgott Cairo. Sok bosszúságot okozott másoknak azzal, hogy ezúttal sem használta az eszét...

Cairo idegesen fészkelődött. Arra vártak, hogy Deane-ék fogadják őket. Aggodalma feleslegesnek bizonyult. Megbízói mindennel elégedettek voltak, sőt megkérték a lányt, kísérje el a csoportot Shofrarba, és gondoskodjon róla, hogy minden zökkenőmentesen menjen.

- Amilyen gyorsan csak lehet, le akarjuk bonyolítani a fotózást - jelentette ki Deane. - Ügyfelünk ragaszkodik Jasminhez, ő viszont csak két hét múlva ér rá, akkor is csak pár napra. Meg tud mindent szervezni addigra?

Cairo bólintott, bár egyáltalán nem bűvölte el a kilátás, hogy az egyik legismertebb és legszeszélyesebb londoni manökennel kell majd együtt dolgoznia.

Kíváncsi volt rá, mit fog szólni Jasmin, amikor először megpillantja a sivatagot...

Mikor távoztak Deane-éktől, Piers szélesen vigyorgott majd kibújt a bőréből örömében, hogy végre megkapják a tiszteletdíjukat. Ráadásul kilátásba került egy újabb megbízás is.

- Sikerült! - kiáltotta boldogan, és átölelte Cairót. - Alig várom, hogy elmesélhessem Joannának! Most már senki sem állíthat meg bennünket. Vége a gondjainknak!

A tieidnek talán igen, tűnődött keserűen a lány, de az enyémek még csak most kezdődnek. Meg kell tanulnom Max nélkül élni...

Hazafelé a repülőn egyre azt hajtogatta magában, hogy otthon majd gyorsan elfelejti Maxet. De nem így történt. Egyre jobban sóvárgott a férfi után. Hiányzott neki a nyugodtsága és magabiztossága, de főképp szikár, izmos teste és a mosolya.

Cairo megpróbált lelkesedést mutatni, mikor apjának beszámolt az üzleti sikerükről. Az első tiszteletdíjából visszafizetheti keresztanyjának a kölcsönt, utána pedig megkezdi az adósságaik törlesztését!

- Persze eltart majd egy darabig, míg rendeződnek az ügyeink - figyelmeztette az apját, mert nem akart hiú reményeket ébreszteni benne -, de ha minden Piers várakozásának megfelelően alakul, az év végén már alig lesz tartozásunk!

Jeremy Kingswood magában megállapította, hogy lánya szebb mint valaha, de azt is észrevette, hogy Cairo zöld szeme szomorúan csillog, és aggódva összeráncolta a homlokát.

- Szegény gyermekem! - sóhajtott fel. - Tudom, hogy a tavalyi év nem volt könnyű számodra. Sajnálom, drágám, hogy ennyi gondot okoztam neked. Bár letennél arról, hogy kifizeted az adósságaimat! Valahogy csak boldogulnék a segítséged nélkül is...

Cairo tenyerét az apja kezére fektette.

- Eddig te vigyáztál rám, most rajtam a sor. - Mikor látta, hogy apja szeme elhomályosodik a meghatottságtól, gyorsan másra terelte a szót. - Egyébként is rendkívül érdekes a munkám. Elvégre nem mindenki mondhatja el magáról, hogy a Szaharában kóborolhat, és ezért még pénzt is kap!

Jeremy Kingswood halványan elmosolyodott.

- Milyen volt?

Cairo visszaemlékezett a fennsík zord szépségére, a vakító napfényre és az aranyvörös napnyugtákra, a kis oázisra a cédrusok körül zümmögő méhekkel, a tiszta vizű tavacskára, s tudta, hogy sosem lenne képes megmagyarázni az apjának, hogy mindez mit jelentett neki...

- Forró - felelte végül - és kietlen. Sziklás és homokos.

- Jaj, kislányom! - szörnyülködött Jeremy Kingswood. - Te, az ízig-vérig nagyvárosi nő mennyire gyűlölhetted azt a helyet!

- Nem gyűlöltem... - Cairo hangja megbicsaklott. - Szerettem.

Cairo sosem gondolta volna, hogy ilyen sok ember szükséges néhány egyszerű fénykép elkészítéséhez. Valószínűleg még egy kocsit kell szereznem, állapította meg, amikor megkapta Deane-éktől a végleges csoportlistát.

Alig várta, hogy újra lássa a sivatagot, de csöppet sem örült, hogy másokat is oda kell vinnie. Amikor aztán találkozott a repülőtéren a csoporttal, végképp elromlott a hangulata. Pontosan az a fajta népség volt, amelyet Max a legjobban megvetett: túlfűtött, szenvelgő emberek, akik hevesen hadonásznak beszéd közben, és minden második szavuk a drágám.

Mihelyt Jasmin megjelent, minden tekintet ráirányult. Nyúlánk alakjával, kreol bőrével, telt, vérpiros ajkával, hatalmas, sötét szemével valóban gyönyörű nőnek számított, s Cairo szokatlanul sutának és éretlennek érezte magát mellette.

Jasmin sztár volt, és megkövetelte, hogy ennek megfelelően bánjanak vele.

Duzzogó ajkával szinte minden terméket el lehetett adni, de híres volt heves vérmérsékletéről is. Deane-ék jól tudták, mibe kerülne, ha megtagadná, hogy modellt álljon a felvételekhez, és meghagyták Cairónak, igyekezzen a kedvében járni. Így aztán, mikor Jasmin nyíltan kimutatta, hogy majdnem annyira utálja Cairót, mint amennyire az őt, a lány az apja adósságaira gondolt, összeszorította a fogát, és hallgatott.

Cairo gyomra összerándult, amikor leszálltak Menessetben. Noha nemigen remélte, hogy viszontlátja Maxet, a szálloda felé robogva tekintetével egyre csak az ismerős, ütött-kopott terepjárót kereste. Arról egyébként fogalma sem volt, mit csinálna, ha megpillantaná a férfit.

Ahogy beterelte a csoportot a szállóba, igyekezett úgy tenni, mintha nem hallaná szörnyülködő kiáltásaikat.

- Én ötcsillagos hotelokban szoktam lakni! - tombolt Jasmin. - Az ügynököm egy szóval sem említette, hogy egy... egy istállóban kell majd aludnom!

Én is így éreztem, amikor először jöttem Menessetbe, villant át Cairo agyán.

Csakhogy akkor még nem ismertem Maxet... Azóta megtanultam, hogy ilyen apróságokkal nem érdemes foglalkozni.

- Sajnálom, de ez a legjobb szálloda a városban - mormolta szelíden. - És csak két éjszakát kell itt töltenünk.

Amikor sikerült valamelyest lecsillapítania a felkavart kedélyeket, bezárkózott a szobájába, kinyitotta a spalettákat, és hosszan szemlélte a fehérre meszelt, lapos tetejű házak és aprócska udvarok kusza összevisszaságát.

Ahogy a nap leszállt, a városban természetellenes csend támadt. Cairo látta, amint egy magas, turbános ember kilép az egyik kapun, és elsiet a piactér felé. Ugyanolyan ruganyosan járt, mint Max, s a lány felsóhajtott. Szíve majd megszakadt, úgy sóvárgott a férfi után.

Hirtelen egy hangszóró recsegése hasított bele a levegőbe: a müezzin imára szólította a híveket. Mintha ez lett volna a jel, egyszerre lázas sürgés-forgás kezdődött, edények csörömpöltek, kutyák ugattak, s az emberek tovább élték a maguk mindennapi életét.

Cairo szemét ellepték a könnyek. De ő hogyan éljen tovább... Max nélkül?

Másnap reggel, amikor megérkeztek a kocsik, a lány gyanúja beigazolódott bármennyire összehúzták volna is magukat, semmiképp sem fértek volna el a két bérelt járműben.

Mialatt az emberek a szálló előtt toporogva szidták a szobákat és az ellátást, Cairo megpróbálta kideríteni, nem kaphatna-e egy harmadik kocsit is. A sofőrök tört franciasággal beszéltek, és nem volt könnyű megértenie, amit mondanak.

- Hosszúnak ígérkezik a mai délelőtt - jegyezte meg epésen Jasmin. - Azt hittem, mindent előkészített...

- Elő is készítettem, csakhogy akkor még négy emberrel kevesebb szerepelt a listán - magyarázta Cairo.

- Ha egy kicsit is ismerné ezt a szakmát, tudná, hogy a létszám gyakran változik. Semmi kedvem itt ácsorogni, amíg mindent elintéz! Sétálok egyet - közölte Jasmin, és ellibegett.

Cairo tízig számolt magában, aztán visszafordult a sofőrökhöz.

Mire Jasmin visszatért, sikerült elintéznie az autóügyet. Amint meglátta a modellt, egy pillanatra elsötétült előtte minden. Csak nem... Jasmin Max Falconer karjába csimpaszkodva jelent meg!

A férfi ugyanolyan hűvösnek és zárkózottnak tűnt, mint máskor, s Cairo képtelen volt levenni róla a szemét. A legkülönbözőbb érzésekkel viaskodott: megütközéssel, hitetlenkedő örömmel és nehezteléssel. Max ugyanis olyan közönyösen mustrálgatta, mintha csak futólag ismerné.

Jasmin önelégülten mosolygott.

- Minden rendben, drágám - szólt oda leereszkedően Cairónak. - Nem kell kocsit szereznie, találtam egy gáláns lovagot, aki majd segít nekünk. - Csábos pillantást lövellt Max felé. - A piacon akadtam össze Maxszel, s mikor meghallotta, hogyan jártunk, azonnal felajánlotta, hogy elvisz a kocsiján.

- Erre semmi szükség - tiltakozott Cairo, Max azonban szelíden félbeszakította.

- Higgye el, ez nem fáradság, sőt egyenesen élvezet a számomra! - mormolta, és hódítóan Jasminre mosolygott.

Cairo dühösen rámeredt. Hogy mer Max itt, az orra előtt kikezdeni Jasminnel?

Olyan féltékeny volt, hogy alig bírt megszólalni. A modell szeme gyanakvón összeszűkült, ahogy meglátta az arckifejezését.

- Miért mondja, hogy erre semmi szükség? - kérdezte élesen. - Nem fogok a többiekkel együtt szorongani! Mivel képtelen volt mindent jól megszervezni, akár tetszik magának, akár nem, el kell fogadnunk Max nagylelkű ajánlatát!

Cairo időközben visszanyerte az önuralmát.

- Már szereztem egy harmadik kocsit - közölte hidegen -, így hát nem kell Mr. Falconer segítségét igénybe vennünk!

- Azért én mégis elvinném, Jasmin - búgta Max. - Akkor a többiek is kényelmesebben utaznának, és én is jól járok... - Gyors pillantást vetett Cairóra. - Tudom, hová igyekeznek, és jól ismerem az utat.

- Köszönöm, Max. - Jasmin szinte dorombolt az elégedettségtől. - Mi lenne, ha innánk egy kávét, amíg Cairo mindent elintéz?

A lány dühtől, kétségbeeséstől és féltékenységtől remegve figyelte, ahogy a manöken behúzza a férfit a szállodába. Nem értette, Max miként engedheti, hogy ez a hiú, üresfejű nőszemély levegye a lábáról.

Nem akarta látni, hogyan édelegnek, inkább kinn várt a rekkenő melegben, míg meg nem érkezett a harmadik kocsi. Ekkor erőt vett magán, és besietett a hotelba, hogy összegyűjtse az embereket.

- Azt hiszem, indulhatunk - közölte erőltetett mosollyal.

- Menjenek csak előre! - siklott körbe Jasmin tekintete a csoporton. - Mihelyt tudunk, mi is jövünk. Max azt mondta, hogy a terepjárója nem méltó hozzám ezért úgy döntött, hogy kölcsönkér valakitől egy légkondicionált kocsit.

- Milyen megható! - sziszegte Cairo.

- Nem szeretném, ha Jasmin ruhája összepiszkolódna - magyarázta komolyan a férfi.

A lány a legszívesebben pofon vágta volna. Rá bezzeg nem vigyázott így annak idején...

- Remélem, szeret ásni - dünnyögte, a modellre nézve. - Mr. Falconer ugyanis hajlamos arra, hogy elakadjon a homokban.

- Max olyan férfinak tűnik, aki minden helyzetben megállja a helyét! - fuvolázta Jasmin, és megcirógatta a férfi karját. Cairo szerette volna kikaparni a szemét.

- Álmomban sem jutna eszembe arra kérni Jasmint, hogy lapátot vegyen a kezébe - jelentette ki Max szelíden. - Ne aggódjon a sztárjuk miatt, Miss Kingswood, ígérem, nagyon vigyázok rá!

- Mindenesetre jó lesz, ha igyekeznek! Az idő pénz, és Jasmin nélkül nem tudjuk elkezdeni a munkát - figyelmeztette őket a lány, azzal sarkon fordult, és elsietett.

Max és Jasmin vagy negyven percet késett. Mire megérkeztek, az általános hangulat igen nyomott volt. Cairo szeme elkerekedett, ahogy meglátta a vadonatúj Rangé Rovert.

Jasmint azonnal gondjaikba vették a sminkesek, a lány pedig leült egy sziklára az árnyékban. Rettenetesen dühös volt Maxre. Képtelen volt megemészteni, hogy Jasmin kedvéért megtette azt, amire érte nem volt hajlandó. Még mindig ezen rágódott, amikor a geológus odalépett hozzá.

- Remélem, élvezed ezt a cirkuszt - szólt a modell felé intve, aki a sziklák közt fel-alá sétált, s időnként a legkülönfélébb pózokba vágta magát.

- Nem annyira, mint te. Jasmin elképesztően gyorsan elcsavarta a fejed. Csodálkozom rajtad! Ha jól emlékszem, nem kedveled az ostobácska divatbabákat.

- Rosszul emlékszel - felelte a férfi. Bár az arca komoly maradt, Cairo úgy érezte, hogy titokban mulat rajta.

- Pedig többször is kijelentetted, hogy ki nem állhatod a felületes, nagyvárosi nőket. Hogyan szerethettél bele épp egy ilyen beképzelt, kacér teremtésbe? Ugyanolyan bolond vagy, mint azok, akiken annyit gúnyolódtál!

- Miből gondolod, hogy beleszerettem Jasminbe? - kérdezte a férfi.

- Ez nyilvánvaló. Találtam egy gáláns lovagot, aki majd segít nekünk... Max azt mondja, hogy a terepjárója nem méltó hozzám - nyafogta Cairo a modell jellegzetes hangján. - Jasmin csak rád nézett, és te elolvadtál.

A férfi tűnődő képet vágott.

- Ezt azért nem állítanám.

- Ez az igazság! Az a nő teljesen megigézett! És én még azt hittem, hogy csak a köveid érdekelnek!

- Jasmin gyönyörű lány - dörmögte a férfi, mintha ez mindent megmagyarázna.

Cairo szeme haragosan felvillant.

- És közönséges és szeszélyes és alattomos! - sziszegte, mire Max hátratolta a kalapját, és áthatóan az arcába nézett.

- Csak nem vagy féltékeny?

- Én? - Cairo élesen felkacagott. - Ugyan! Felőlem azt csináltok, amit akartok! Egyébként is épp egymáshoz illetek!

- Rájöttem, mi a te bajod. Irigy vagy! Neked nem kellettem, de azt sem akarod, hogy Jasmin megkapjon.

- Jasmin fütyül rád - jelentette ki a lány keserűen -, őt csak egy ember érdekli: önmaga. Az a fajta nő, akinek szüksége van arra, hogy mindig legyen egy férfi a közelében. Csak azért csípett fel, mert azt gondolta, a hasznára lehetsz, és amikor rájött, hogy...

Szeretlek, akarta mondani, de még időben észbe kapott, és elnémult. Biztos volt benne, hogy igaza van. Jasmin az első másodpercben kitalálta, hogyan érez Max iránt, és azért kezdett ki a férfival, hogy bosszantsa őt.

- Mire jött rá? - kérdezte Max türelmetlenül.

- Mikor rájött, hogy ismerlek, elhatározta, hogy meghódít - fejezte be a mondatot gyorsan a lány. - Szóval ne bízd el magad! - A modellre pillantott, aki szinte keresztüldöfte őket a szemével. - Nem látszik valami boldognak! Talán jobb lenne, ha odamennél hozzá, és kiengesztelnéd. A világért sem szeretném csökkenteni az esélyeidet!

Cairo büszke volt az önuralmára. Felállt, a sátrakhoz sétált, de néhány perccel később mégis hátrafordult, hogy megnézze, mit csinál a férfi.

Jasmin egy kempingszéken ült duzzogó arccal, s épp a haját fújták be. Max azonban nem volt mellette. Úgy eltűnt, mintha a föld nyelte volna el.

A hőség alaposan próbára tette az emberek idegeit, de a munka jól haladt. Cairo egy darabig nyugtalanul fel-alá járkált a sátrak körül, majd - megelégelve a sminkeslány ostoba fecsegését - a sziklák közé menekült. Most, hogy eltávolodott a többiektől, szabadjára engedhette a fantáziáját. Elképzelte, hogy egyedül van itt, és éppen Maxet várja...

Ekkor az egyik tömb mögül zajt hallott. Gondolkodás nélkül megkerülte, s még csak meg sem lepődött, amikor meglátta Falconert. A férfi egy sziklafal előtt guggolva buzgón jegyzetelt egy kis füzetbe. Kalapja eltakarta az arcát.

Ahogy a lány szeme végigsiklott izmos testén, a torkában gombóc támadt. Max felnézett, tekintetük találkozott, és hirtelen mindkettőjükben fellángolt a vágy tüze.

- Cairo? - Max a lány felé indult, akinek szívében ismét kisarjadt a remény, de rögtön el is sorvadt, mikor a hátuk mögött felcsendült Jasmin hangja.

- Már mindenütt kerestem magukat! Nem hallották a kiáltásomat?

- Nem - felelte Cairo, és gyorsan lesütötte a szemét.

- Akkor maga nemcsak ostoba és ügyetlen, de ráadásul süket is! - förmedt rá Jasmin. - Végeztünk, és szeretnénk minél előbb itt hagyni ezt a szörnyű helyet! Tudomásom szerint maga azért jött velünk, hogy segítse a munkánkat, nem pedig azért, hogy a napot lopja. Az eddigi teljesítményével csöppet sem vagyok elégedett. Egy istállóban kell laknunk, reggel pedig rengeteg időt vesztettünk, mert nem volt elég előrelátó! Ha Max nincs - mosolygott csábosán a férfira -, akkor nekem is egy zsúfolt, fülledt kocsiban kellett volna kizötyögnöm ide!

- Nem halt volna bele - jegyezte meg fáradtan Cairo, mire Jasmin elvörösödött a dühtől.

- Deane-ék sokat adnak a véleményemre, Miss Kingswood! Ha nem vigyáz a nyelvére, elmesélem nekik, milyen silány munkát végzett. Csak egy szavamba kerül, és a szánalmas kis irodája nem kap több megbízást! Ha jól sejtem, ezt nem engedheti meg magának... - Jelentőségteljes szünetet tartott, és az arcán kegyetlen mosoly suhant át. - Én a maga helyében mindent megtennék, hogy megmentsem a cégemet. Manapság nehéz bizalmi állást találni, ha az embert Kingswoodnak hívják!

Cairo sápadtan rábámult, aztán sarkon fordult, és elsietett. Gyomra remegett az idegességtől. Jasmin nyilván tud a botrányról, és most Maxnek is el fog mesélni mindent...

A lány szerette volna megmondani a modellnek, mi a véleménye róla és a módszereiről, de nem tehette. Jasminnek igaza van, nem hagyhatja, hogy a cége tönkremenjen! Tehát vigyáznia kell, hogy ne haragítsa még jobban magára a manökent.

Miközben visszahajtottak Menessetbe, az emberek szünet nélkül panaszkodtak. Mindenki fáradt volt, izzadt és ingerült, s ez alól Cairo sem volt kivétel. A Rangé Rover lemaradt, s ha elképzelte, mit csinálhat most Max és Jasmin, ökölbe szorult a keze.

- Ma már nemigen látjuk Jasmint - jegyezte meg a fényképész, mikor visszaértek a szállodába. - Ha egyszer a karmai közé kaparint egy férfit... Amennyiben lekésné a reggeli gépet, magával kell hazajönnie.

Cairo csak másnap délután akart visszarepülni Londonba. Előre örült, hogy nem ezzel a zajos társasággal kell együtt utaznia, s nem tudta, hogyan bírná elviselni, hogy Jasmin mellett üljön a gépen, ha a nő valóban Maxszel tölti ezt az éjszakát.

Ám hamarosan kiderült, hogy feleslegesen gyötörte magát. Épp a félhomályos előcsarnokban beszélgetett a szállodaigazgatóval, mikor a Rover megállt az épület előtt. A modell kiszállt, s Cairo elfordult, mivel nem kívánt a tanúja lenni Max és Jasmin búcsúcsókjának.

A távolodó motorzúgás muzsika volt a fülének. Szóval mégsem töltik együtt az éjszakát! - állapította meg elégedetten.

Mikor Jasmin bejött a szállodába, az arcán ingerültség tükröződött, s ahogy felfedezte Cairót, összehúzta a szemét.

- Elmeséltem Maxnek, mit tett az apja - közölte kaján mosollyal. - Nagyon megdöbbent. Nem tudom, miként lehet, hogy nem hallott a dologról, hiszen annak idején tele voltak vele az újságok!

- Én sem tudom - válaszolta halkan Cairo.

- Azt hiszem, nem értette, miért titkolódzott - folytatta Jasmin könyörtelenül. - Én sem értem. Elvégre az ilyesminek mindig híre megy.

- Valóban, amíg olyan emberek vannak a világon, mint maga - bólintott Cairo.

- Nem is tudom, mit csináltam volna Max nélkül - váltott témát a modell. - Említettem neki, hogy holnap majd maga is megköszöni a segítségét, de közölte, hogy nem lesz a városban, úgyhogy ne keresse!

- Biztos vagyok benne, hogy maga már kellőképpen megköszönte a kedvességét - mormolta Cairo, és visszafordult az igazgatóhoz. Nem akarta, hogy Jasmin észrevegye, milyen mélyen megsebezték a hallottak.

Max üzenete világos volt. Nem kívánja őt viszontlátni, és most már arra sem lesz módja, hogy elbúcsúzzon tőle.

10. FEJEZET
Cairo megkönnyebbülten lélegzett fel, mikor másnap reggel a repülőtéren elvált a csoporttól. Valahányszor Jasminre nézett, elfogta a féltékenység, de mert nem felejtette el a nő fenyegetését, kedvesnek és vidámnak mutatkozott, s igyekezett hasznossá tenni magát. Ez teljesen felemésztette az erejét.

Mikor visszatért Menessetbe, szép borravalót adott a sofőröknek. Úgy vélte, megérdemlik azok után, amit el kellett szenvedniük. Honfitársai örökös siránkozása neki is az idegeire ment, és szégyellte magát, ha arra gondolt, régebben ő is hasonlóképp viselkedett. Nem csoda, hogy Max megvetette érte.

A délelőtt folyamán minden tisztviselőnek köszönetet mondott, akit megtalált, s a szálloda személyzetéről sem feledkezett meg. Nem Jasmin volt az egyetlen, aki panaszkodott az elhelyezésre, ám ennek ellenére az alkalmazottak kifogástalan udvariassággal bántak a csoport tagjaival, és eleresztették a fülük mellett a goromba megjegyzéseket.

Végül mosolyogva elbúcsúzott az igazgatótól is. Útitáskájával a kezében a piactér felé indult, ahol az árnyékban mindig várakozott néhány taxi. A sofőrök általában a kocsijuknak dőlve pletykáltak, vagy az első ülésen szunyókáltak. Cairo gyakran eltűnődött rajta, hogy vajon miből élnek, hiszen Menessetben csak az ül taxiba, aki a repülőtérre vagy a munkástáborba akar kimenni.

Aznap délután csak két kocsi állt a tamariszkuszok alatt. Gazdáik az első autóban ültek cigarettázva, és némán figyelték a feléjük közeledő lányt.

Cairo letette táskáját a földre, de amikor az ablakhoz hajolva franciául megkérdezte, hogy kivinné-e valamelyikük a repülőtérre, mindkét férfi megrázta a fejét.

- Mi az, nem boldogulsz? - csendült fel ekkor a háta mögött Max hangja. A lány megpördült, és meglepetten bámult a férfira.

Max a kalapját és régi khakiingét viselte szeme huncutul csillogott.

- Azt hittem, elutaztál - dünnyögte Cairo.

- Tényleg?

- Igen. Jasmin átadta az üzenetedet, hogy nem leszel a városban, ne is keresselek. -A lány dacosan felemelte az állát. - Nem mintha szándékomban állt volna!

- Jasmin azt mondta, hogy ezt én üzentem neked? - nevetett föl a férfi.

Csak tudnám, mi ebben a mulatságos! - gondolta bosszúsan Cairo.

- Nem - válaszolta mereven. - De nyilvánvaló volt.

- Valóban? - Max felvonta a szemöldökét, ám nem vitatkozott vele. - Elutazol? - kérdezte, lepillantva a lány táskájára.

- Csak szeretnék. - Cairo ingerülten a taxisofőrök felé intett. - Másfél óra múlva indul a gépem. Megpróbáltam elmagyarázni nekik, hogy ki akarok menni a repülőtérre, de úgy tesznek, mintha nem értenének meg.

- Beszéljek velük? - ajánlotta fel Max szolgálatkészen.

Úgy látszik, nagyon szeretne megszabadulni tőlem, állapította meg keserűen a lány. Szíve elfacsarodott a fájdalomtól. Rettenetes volt, hogy itt áll a férfi mellett, és nem érintheti meg.

- Köszönöm - biccentett kimérten.

Max szóba elegyedett a sofőrökkel. Hosszasan csevegtek, persze arabul, s közben többször felnevettek. A lány gyanakodva méregette őket. Ugyan mi tart ilyen sokáig? - tűnődött.

Max végül visszafordult hozzá.

- Nincs szerencséd - közölte. - Az egyik az unokafivérét várja, a másik pedig félóra múlva ebédszünetet tart.

- Hát ez remek! - sóhajtott fel a lány. - Akkor hogy a csudában jutok ki a reptérre?

- Majd én elviszlek. Úgyis arrafelé van dolgom.

- Nem, köszönöm. Inkább keresek egy másik taxit - jelentette ki Cairo, és elsietett. Nem akarta, hogy Max észrevegye, milyen feldúlt.

Ám hiába kerülte meg a piacteret, hiába ment be a szomszédos utcákba, egyetlen taxit sem látott. Lekésem, gondolta, ahogy idegesen az órájára pillantott.

Ebben a másodpercben melléje gördült a Rangé Rover.

- Szállj be! - parancsolta Max.

Cairo az ajkába harapott. Még egyszer körülnézett, hátha hirtelen ott terem egy taxi, de csak két fekete ruhás asszonyt látott, akik élénken tereferélve a piactér felé tartottak. Végül rájött, hogy nincs más választása, és kelletlenül beült a férfi mellé. Feszültsége azonban egyre fokozódott. Kezét görcsösen összekulcsolta az ölében. Úgy érezte, Max játszik vele, szándékosan ingerli, s ez a benyomása csak még jobban megerősödött, amikor összehasonlította a Rangé Rover belsejét a terepjáróéval.

- Mi baja a tragacsodnak? - kérdezte rövid hallgatás után.

- Semmi - felelte Max.

- Akkor miért kérted megint kölcsön ezt a kocsit? Talán most, hogy újra belekóstoltál a fényűzésbe, többé nem akarod nélkülözni?

- Nem kértem kölcsön. Az enyém.

- Azt akarod mondani - kezdte óvatosan a lány -, hogy amikor a múltkor kivittél a sziklákhoz, ezzel is mehettünk volna?

- Pontosan - vigyorodott el Max.

- De a gyönyörű Jasminnek persze kivételes bánásmód dukált! - kiáltotta felháborodottan Cairo.

- Jasmin más, mint te - mondta Falconer. Még csak nem is mentegetődzött.

- Szóval érezzem magam megtisztelve, hogy ugyanabban a kocsiban ülhetek, amelyikben ő ült? - gúnyolódott Cairo. - Vagy csak azért ajánlottad fel a szolgálataidat, mert félsz, hogy itt ragadok?

- Ettől te jobban félsz, mint én. - A férfi rásandított. - Biztos, hogy el akarsz utazni?

- Alig várom, hogy otthon legyek! - sziszegte Cairo.

- Ez igazán sajnálatos! Attól tartok, egy darabig még türelemmel kell lenned.

Max elfordította a kormányt, és a kocsi letért az útról.

- Mit csinálsz? - sikította rémülten a lány, és belekapaszkodott a műszerfalba. - Nem erre kell a menni!

- De nem ám... - mosolygott a férfi.

- Ez csöppet sem mulatságos, Max! Azonnal fordulj vissza!

- Miért?

- Hogyhogy miért? Mert el akarom érni a gépemet!

- Én viszont beszélni akarok veled - mondta határozottan a férfi. - Ha holnap még mindig el kívánsz utazni, ígérem, hogy veszek neked egy másik jegyet, és magam teszlek fel a gépre. Áll az alku?

- Te megőrültél! Hová viszel?

- A tavunkhoz. Emlékszel még a tóra, Cairo? - kérdezte lágyan a férfi.

Micsoda kérdés! - mérgelődött a lány. Mintha valaha is képes lenne elfelejteni...

- Nem értem, miért kellett elrabolnod - vetette oda dacosan. - Tegnap is beszélhettél volna velem.

- Állandóan körülöttünk lebzseltek azok a szörnyű emberek.

- Érdekes. Esküdni mertem volna rá, hogy Jasmint nem találod szörnyűnek - vágta rá a lány keserűen. - Sőt inkább az volt a benyomásom, hogy fülig beleszerettél!

- Akkor jobb színész vagyok, mint gondoltam - állapította meg Max elégedetten.

Beletelt néhány másodpercbe, mire Cairo felfogta a szavai értelmét.

- Színész? - ismételte meg óvatosan.

- Tényleg azt hitted, hogy bele tudnék szeretni abba az idétlen tyúkba?

- De hát... mi volt a célod ezzel a... színjátékkal? - dadogta a lány.

- Féltékennyé akartalak tenni. Azt hittem, kitaláltad.

Max lefékezett, és leállította a motort. Csend támadt. Cairo tekintete végigfutott a tájon, a végtelen homoksivatagon, a távolban emelkedő sziklákon, majd felnézett az égre.

- Nem - mondta. - Nem találtam ki.

Max hirtelen elkomolyodott. Most szokatlanul bátortalannak látszott.

- Hiányoztál - vallotta be halkan. - Azt hittem, megkönnyebbülök, ha elmész, de nem így történt. Nélküled üresnek tűnt a sivatag.

Cairo némán bámulta az arcélét, s a fájdalom hideg karmai lassanként leváltak a szívéről.

- Világosan az értésemre adtad, hogy a munkád fontosabb számodra, mint én - folytatta a férfi. - Azt reméltem, megszeretted a sivatagot, de amikor a tavacskánál töltött éjszaka után kijelentetted, hogy haza kell menned, tudtam, hogy semmi sem változott. Ott hagytalak hát a táborban, és elhatároztam, nem gondolok többé rád. De nem bírtalak elfelejteni. Újra hallani akartam a hangod, látni akartam a mosolyodat, meg akartalak érinteni... Még azt is boldogan figyeltem volna, ahogy a piperetáskádban turkálsz!

A lány ajkán bizonytalan mosoly játszott.

- Viccelsz, ugye?

- Nem - rázta meg a fejét Max, és hirtelen feléje fordult. - Végül rájöttem, hogy hiába küzdök az érzéseimmel. Sejtettem, hogy elkíséred a csoportot, és könnyű volt kideríteni, mikor érkezel. Itt kószáltam a városban, azt remélve, hogy összefutunk. Mikor Jasmint megpillantottam, biztos voltam benne, hogy ő is a csoportodhoz tartozik, ezért szólítottam meg. Azt terveztem, hogy valamilyen ürüggyel csatlakozom hozzátok, és megpróbálok négyszemközt beszélni veled.

- De miért voltál olyan figyelmes Jasminnel? - fakadt ki Cairo. - Tudhattad volna, mit fogok gondolni!

- Csak akkor kapcsoltam, amikor megláttam, hogyan nézel rá - mosolyodott el Max. - Igen kifejező az arcod, és ha tekintettel ölni lehetne, Jasmin azon nyomban szörnyethalt volna. Akkor kezdtem reménykedni. Úgy véltem, nem lennél féltékeny, ha semmit sem jelentenék számodra. Ezért udvaroltam annak az ostoba nőnek. Sajnos túl nagy sikerrel, mert többé nem tudtam lerázni. Végül közöltem vele, hogy sürgősen el kell utaznom, de ez nem neked szólt. Kikottyantotta, hogy csak a délutáni géppel mész haza, s elhatároztam, hogy megvárom, amíg egyedül maradsz.

- Mindent elmesélt a botrányról, igaz? - mormolta Cairo a kezét bámulva.

- Igen. Miért nem mondtad el...? - Max hangja melegen és együtt érzőn csengett, s Cairo szemét elfutották a könnyek.

- Sejtettem, mi lenne a véleményed - felelte halkan. Még most is nehezére esett erről beszélni. - Apám kétségkívül vétkezett, és most meg kell lakolnia a bűneiért, de biztos voltam benne, hogy te semmi sajnálatot nem ereznél iránta. A te szemedben ő csak egy becstelen ember...

- Jasmin szerint vállaltad, hogy kifizeted az adósságait - jegyezte meg a férfi. - Ezért volt olyan fontos ez a megbízás?

Cairo bólintott.

- Tudom, hogy az apám értem tette, amit tett, és ezért felelősnek érzem magam a történtekért - suttogta elgyötörten. - Mindig azt mondtad, hogy elkényeztetett vagyok. És attól féltem, ha megtudnád, miből telt az apámnak arra, hogy teljesítse valamennyi kívánságomat, még jobban megvetnél...

Max gyengéden megsimogatta a haját.

- Sosem vetnék meg valakit azért, mert hűséges, Cairo.

- Jasmin azt mesélte, hogy nagyon megdöbbentettek a hallottak - folytatta a lány. Képtelen volt palástolni a keserűségét.

- Igen, mert akkor értettem meg, mennyire félreismertelek. Hagytam, hogy megtévesszen a látszat. S mert ugyanolyan gyönyörű és öntudatos vagy, mint az anyám, eleve feltételeztem, hogy a természeted is hasonló az övéhez. Pedig akkor már sejtenem kellett volna, hogy ez nem igaz. Az együtt töltött napok alatt nemegyszer bebizonyítottad, milyen bátor, jó társ vagy és most az is kiderült, hogy jóban-rosszban kitartasz azok mellett, akiket szeretsz. - Falconer tekintete megpihent a lány arcán. - Az apád szerencsés ember. Irigylem.

- Tényleg? - Cairo meglepetten pislogott.

- Nagyon szereted, igaz?

- Igen - bólintott a lány.

Max mereven maga elé bámult.

- Semmi okot nem adtam rá, hogy szeress. Örökké piszkáltalak, kiabáltam veled. Ráadásul szándékosan megnehezítettem a helyzeted, azt remélve, hogy feladod, és ezzel bebizonyítod, ugyanolyan elpuhult vagy, mint a többi városi lány. De te nem futamodtál meg, s minél elszántabb voltál, annál jobban beléd szerettem. Emlékeztem rád arról az estélyről. Már akkor is erősen vonzódtam hozzád, bár ezt még magamnak sem szívesen vallottam be, s amikor újra beléptél az életembe, ugyanolyan makacsul igyekeztem ellenállni neked, mint annak idején... Pedig nagyon szerettelek volna megcsókolni. Minden éjjel a karomban tartottalak, de nem érhettem hozzád, és ez megőrjített!

- Sosem töprengtél azon, hogy én mitől voltam olyan ingerült? - kérdezte Cairo csillogó szemmel.

Max lassan megrázta a fejét.

- Nem. Azt gondoltam, sikerült elérnem, hogy meggyűlölj. Mikor az enyém lettél, reménykedni kezdtem, hogy tévedtem. De aztán közölted, nem maradhatsz tovább, s ebből arra következtettem, hogy neked nem jelentett annyit a szeretkezésünk, mint nekem. Akkor persze még nem tudtam az édesapád adósságairól...

- Csak egy napról beszéltél - emlékeztette a lány. - Egy nap miatt nem dobhattam oda mindent!

- Attól féltem, elriasztanálak, ha máris a közös jövőnket tervezgetném - magyarázta a férfi. - Egyébként sem tudom neked azt a fajta életet biztosítani, amit megszoktál. És ezért úgy éreztem, nem lenne tisztességes, ha azt kérném, adj fel mindent, s maradj velem a sivatagban. Ám tegnap láttam, hogyan nézel rám, s akkor döntöttem úgy, hogy mégis megkérdezlek. Egyszer azt mondtad, azért nem mentél még férjhez, mert arra a férfira vársz, aki igazán szeret...

Cairo még sosem látta ilyen bizonytalannak a férfit, és meghatottan nyelt egyet. Max azonban félreértette a hallgatását.

- Nem, ne mondj semmit! Nyilvánvaló, hogy túl sokat kértem. - Az órájára pillantott, és az indítókulcsért nyúlt. - Ha igyekszünk, még eléred a gépet.

A lány nem akarta elhinni, hogy ilyen nehéz felfogású.

- Max? - mormolta, mire a férfi elengedte a kulcsot, és lassan kiegyenesedett. Arcán feszültség tükröződött, de zöldesszürke szemében már felcsillant a remény.

- Igen?

Cairo egy pillanatig habozott, kereste a megfelelő szavakat, aztán hirtelen előrehajolt, és lágy csókot nyomott a férfi szája sarkába.

- Nem akarom elérni a gépet. Sosem akartam - vallotta be.

- Úgy érted, hogy itt maradsz?

- Igen.

- Szeretsz engem?

A lány melegen rámosolygott.

- Őrülten - ismerte el, és a következő pillanatban az ajkuk szenvedélyes csókban forrt össze.

Mikor elengedték egymást, mindketten levegő után kapkodtak.

- Szeretsz engem! - ismételte Max hitetlenkedve, és csókokkal borította a lány arcát.

- Igen, szeretlek - nyögte ki két csók között Cairo.

- És hozzám jössz feleségül?

- Igen.

- Mikor?

- Amikor akarod - ígérte meg a lány. Szinte szédült a boldogságtól. - Olyan magányos voltam nélküled - motyogta, fejét a férfi vállára hajtva. - Nem tudtam elviselni a gondolatot, hogy el kell utaznom, és még csak el sem köszönhetek tőled.

A távolban egy repülőgép a levegőbe emelkedett. Szárnyai megcsillantak a napfényben, ahogy elkanyarodott észak felé.

- Ha sikerült volna taxit találnom, most én is ezen ülnék - intett a gép felé Cairo, és összerázkódott.

- Csak nem hiszed, hogy a véletlenre bíztam a dolgot? - súgta a fülébe Max, és szorosan átölelte. - Lefizettem a taxisokat. Egyik sem vitt volna ki a reptérre.

Cairo felemelte a fejét, és igyekezett megbotránkozottnak tűnni.

- Nahát, Max! Te ilyen csínyekre is képes vagy?

- Úgy véltem, ennyit megérsz nekem - közölte a férfi, és újra megcsókolta. - Azt gondoltam, legrosszabb esetben rábeszéllek, hogy gyere hozzám a pénzemért. Úgyis több van belőle, mint amennyit el tudok költeni!

- Akkor miért nem hozatod rendbe a terepjáródat?

- Nem értem, mi bajod azzal a kocsival! - kiáltott fel Max, de aztán elnevette magát. - Bár, gondolom, ebben a járgányban jobban élvezted volna azt a kirándulást.

- Tulajdonképpen miért nem ezzel mentünk?

- Mert féltékeny voltam - vallotta be a férfi. - Egész este Bruce-szal kacérkodtál, és meg akartalak büntetni.

- Sikerült!

- Rettenetesen viselkedtem aznap - mormolta bűnbánóan Max. - Az egész hátralévő életemet azzal fogom tölteni, hogy jóvátegyem, amit ellened vétettem - fogadkozott.

A lány boldogan felsóhajtott.

- Aznap éjjel már jóvátetted - suttogta.

- Ez igaz - bólintott Max elégedetten.

- De csak részben - fűzte hozzá Cairo ártatlanul. - Emlékszel, hogyan bántál velem a fennsíkon? No és amit Jasminnel műveltél... Szóval tartozol nekem még egy kis kárpótlással!

- Mihelyt elérjük a tavacskát, munkához látok! - vigyorgott rá Max.

- Remélem!

A férfi hirtelen elengedte.

- Sietnünk kell, ha még ma este el akarjuk érni az oázist - jelentette ki. Cairo vonakodva visszacsúszott az anyósülésre.

Mikor megérkeztek a tavacskához, a lány rögtön úszni akart egyet, de Max ragaszkodott hozzá, hogy előbb üssenek tábort.

- Elvégre nem akarunk a sötétben csetleni-botlani, igaz? Egészen más terveink vannak ma éjszakára, tehát viselkedjünk okosan!

- Nincs matracom - motyogta a lány.

- Nem baj, én kettőt is hoztam - közölte Falconer.

Cairo ezt először szerencsés véletlennek hitte, de amikor meglátta, hogy a férfi elővesz két bögrét és két tányért is, összeráncolta a homlokát.

- Nagyon biztos voltál a dolgodban - jegyezte meg szemrehányón.

Max azonnal elkomolyodott, és megragadta a csuklóját.

- Ez nem igaz. Csak reménykedtem. És azonnal kivittelek volna a repülőtérre, ha úgy kívánod... Nem is akarok arra gondolni, milyen magányos lettem volna, ha úgy döntesz, hogy elutazol!

- Nem akarok elutazni - mormolta Cairo. - De valamikor majd haza kell mennem. Gondoskodnom kell az apámról.

- Elkísérlek - ígérte a férfi. - Kifizetjük apád adósságait, és megmondod Piersnek, hogy keressen új üzlettársat. Ha van egy csöpp esze, beveszi Joannát. Ő ugyan nincs rászorulva arra, hogy dolgozzon, de ez a munka önbizalmat adna neki, azonkívül így Piersen is rajta tarthatná a szemét.

- Ezek szerint már nem ellenzed a viszonyukat? - kérdezte meglepetten Cairo.

- Nem. Igazad volt, legfőbb ideje, hogy Joanna a saját lábára álljon!

- Nem sok esélye lesz rá - válaszolta szárazon a lány. - Piers szintén meg akarja oltalmazni mindentől...

- Piers írt nekem - mondta Max. - Közölte, megérti, hogy nem lelkesedem a kapcsolatukért, de tiszta szívéből szereti Joannát, és mihelyt eleget keres és így bebizonyítja, hogy méltó hozzá, feleségül fogja venni. - Felsóhajtott. - Az én ízlésemnek kissé túl alázatos, de ha Joanna őt akarja... Képzeld, volt képe azt írni, hogy úgy tudja, találkoztam az üzlettársával, Miss Kingswooddal, és igazán értékelné, ha a segítségére lennék a shofrari tartózkodása során!

Cairo felkacagott.

- Fogalma sincs róla, hogy már eddig is milyen sokat tettél értünk - mentegette Pierst.

- Érted - javította ki Max, és magához húzta. - Tudod már, hogyan mutathatnád ki a háládat?

- Még nem, de majd gondolkozom rajta... - Cairo megcsókolta Max nyakát, mire az mosolyogva elkezdte kigombolni a blúzát.

- Most gondolkozz! - javasolta.

Gyorsan levetkőztették egymást, aztán Max a karjába kapta a lányt, és a matrachoz vitte.

- Nem azt mondtad, hogy először tábort kell ütnünk? - emlékeztette Cairo.

Falconer szenvedélyesen megcsókolta.

- Majd talán holnap... - suttogta szerelmesen.
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